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IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

.I Do not use the product before you have studied
|L__II the Safety instructions and the User Manual.

Laser Classification

WARNING:
Itis a Class 2 laser product in accordance
with EN60825-1:2014 .

LASER
2

WARNING:
Avoid direct eye exposure. The laser beam can cause flash
blindness.

Do not stare into the laser beam or direct it towards other
people unnecessarily.

Don't dazzle other individuals.

WARNING:
Do not operate the tool around children or allow children to
operate the tool.

The reflective surface could reflect the beam back at the
operator or other persons.

Keep extremities in a safe distance from the moving parts.

Carry out periodic test measurements. Particularly before,
during and after important measurements.

Watch out for erroneous measurements if the product is
defective or if it has been dropped or has been misused or
modified.

WARNING: Use of controls, adjustments, or the performance
of procedures other than those specified in the manual may
result in hazardous radiation exposure.

The laser distance measurer has limits of use. (Refer to the
“Technical data” section). Attempts to measure outside the
maximum and minimum range will cause inaccuracy. Use in
adverse conditions including too hot, too cold, very bright
sunlight, rain, snow, fog, or other vision restricting conditions
will result in inaccurate readings.

When the laser distance measurer is brought into a warm
environment from very cold conditions, or vice versa, allow it to
come to the surrounding temperature before use.

Always store the laser distance measurer indoors, avoid
exposing the tool to shock, continuous vibration or extreme
temperatures.

Always keep the tool away from dust, liquids and high humidity.
These may damage internal components or affect accuracy.

Do not use aggressive cleaning agents or solutions. Use only a
clean, soft cloth for cleaning.

Avoid heavy impact to or dropping of the measuring tool. The
accuracy of the tool should be checked before use if it has
been dropped or subjected to other mechanical stresses.

Any repair required on this laser product should be performed
only by authorised service personnel.

Do not operate the product in explosion hazardous areas or in
aggressive environments.

waste. Care for the environment and take them to the
== COllection points provided in accordance with national or

local regulations. The product must not be disposed with
household waste. Dispose of the product appropriately in
accordance with the national regulations in force in your
country. Adhere to the national and country specific regulations.
Please contact your local authority or your dealer for how to
dispose of batteries properly.

C E European Conformity Mark

ﬁ Flat batteries must not be disposed of with household

| ENGLISH ponss . | |



TECHNICAL DATA

ERROR CODE TABLE

Receiving Lens

15 mm x 9.5 mm

Code

Description

Solution

Measuring Range

(applies for 100 % target reflectivity (white painted wall), low
background illumination, 25 °C)

Maximum tolerance

(applies to targets with lower reflectivity, high background
illumination, or temperatures approaching the lower/upper
limit)

Minimum distance 0.15m

Maximum distance 30m
Distance Measurement

Typical tolerance +2.0 mm

(an addidional tolerance of 0.1 mm/m should be taken into account)

+4.0 mm
(an addidional tolerance of 0.15 mm/m should be taken into account)

Smallest unit displayed 1.0 mm
Laser Spot Size

10 m distance: 20 x 35 mm

30 m distance: 40 x 65 mm
Laser Class 2
Laser Type 650 nm, <1 mwW
Laser Radiation

Vertical Angle + 1 degree

Horizontal Angle + 1 degree
Display Type LCD (25 mm x 25 mm)
Laser auto off time 90 sec
Device auto off time 180 sec

Power Type

AAA 2x (Alkaline Battery)

Battery Life

10000 (Single Measure)

Operating Temperature Range

0°C to +40°C

Storage Temperature Range -10°C to +60°C
Weight without Battery 729
Dust and Water resistance IP54

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

The laser distance measurer can be used for measuring distances
Do not use this product in any other way as stated for normal use.

Err500

Hardware problems

Turn the meter off and back on. If the
problem remains, return the meter to
the nearest service center.




OVERVIEW

Range Icon

Low Battery Indication

Measurement History

MEASURE

» Measure

Laser Active Indicator

Current Measurement

MEASURE

» Measure
» Selecting Units (press 2 sec)

POWER

» On (push 1.5 sec)
» Off (push 1.5 sec)




BELT CLIP CHANGE BATTERIES

\\\I /// Change batteries when battery symbol is flashing.

B




ON/OFF CHANGE UNITS

The backlight turns off after 2 minutes of
inactivity; press any button to turn back on.
The meter will turn off after 3 minutes of

inactivity.
:‘I’:
835, 895, 3809 5%
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2 sec 2 sec
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MEASURING

After turning on point the laser at the target. Press the measure button again to begin

A live reading is displayed.

To freeze the measurement, press the
measure button.

Press the measure button again to begin
another live reading. The previous another live reading. The previous
measurements are moved up into the history measurements are moved up into the history
fields. fields.

NOTE: Measuring errors can occur when
measuring on some target surfaces, such as
colourless liquids, glass, styrofoam or semi-
permeable surfaces or when aiming at high
gloss surfaces.
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Messung

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE
Gebrauchsanweisung auf der beiliegenden CD

Nehmen Sie das Produkt erst in Gebrauch, wenn
A[ -| Sie die Sicherheitshinweise und die

gelesen haben.
Laserklassifizierung

WARNUNG:
Das Produkt entspricht der Laserklasse 2 geméass EN60825-
1:2014

AF®

Warnung:
Vermeiden Sie direkten Blickkontakt. Der Laserstrahl kann die
Augen verblitzen und zu einer kurzzeitigen Blendung fuhren.

Nicht in den Laserstrahl blicken und Strahl nicht unnétigerweise
auf andere Personen richten.

Keine anderen Personen blenden.

Warnung:
Das Laser-Gerét nicht in der Nahe von Kindern betreiben oder
Kindern erlauben, das Laser-Geréat zu benutzen.

Achtung! Eine reflektierende Oberflache kdnnte den Laserstrahl
zurlick an den Bediener oder andere Personen reflektieren.

Halten Sie einen entsprechenden Sicherheitsabstand zu den
beweglichen Teilen.

Regelmassige Kontrollimessungen durchfiihren, insbesondere vor,
wahrend und nach wichtigen Messaufgaben.

Vorsicht vor fehlerhaften Messungen beim Verwenden eines
defekten Produkts, nach einem Sturz oder sonstigen
unzuldssigen Anwendungen bzw. Verénderungen am Produkt.

Warnung: Die Verwendung von Steuerelementen, Einstellungen
oder die Durchfiihrung von anderen als den im Handbuch
festgelegten Verfahren kann zu geféhrlicher Strahlenbelastung
fihren.

Das Lasermessgerdt hat einen begrenzten Einsatzbereich. (Siehe
Abschnitt "Technische Daten"). Versuche, auf3erhalb des
maximalen und minimalen Bereichs zu messen, verursachen
Ungenauigkeiten. Der Einsatz bei widrigen Bedingungen, wie zu
heif3, zu kalt, sehr hellem Sonnenlicht, Regen, Schnee, Nebel oder
anderen sichteinschrénkenden Bedingungen, kann zu ungenauen
Messungen fiihren.

Wenn das Lasermessgeréat von einer warmen Umgebung in eine
kalte Umgebung gebracht wird (oder umgekehrt), warten Sie, bis
sich das Gerét der neuen Umgebungstemperatur angepasst hat.

Das Lasermessgerat immer innerhalb von Raumen aufbewahren,
das Gerat vor Erschitterung, Vibrationen oder extremen
Temperaturen schitzen.

Das Lasermessgerdat vor Staub, Nasse und hoher Luftfeuchtigkeit
schutzen. Dies kann innere Bauteile zerstoren oder die
Genauigkeit beeinflussen.

Verwenden Sie keine aggressiven Reinigungsmittel oder
Losungsmittel. Nur mit einem sauberen, weichen Tuch reinigen.

Vermeiden Sie starke Schlage auf das oder den Fall des
Lasermessgeréts. Die Genauigkeit des Gerates sollte Uberpruft
werden, wenn es heruntergefallen ist oder anderen mechanischen
Belastungen ausgesetzt war.

Erforderlichen Reparaturen an diesem Laser-Geréat durfen nur von
autorisiertem Fachpersonal durchgefiihrt werden.

Das Produkt darf nicht in einer explosionsgeféhrdeten oder
aggressiven Umgebung eingesetzt werden.

werden. Gebrauchte Batterien zur umweltgerechten
== ENtsorgung geman nationaler oder lokaler Vorschriften an

den dafur vorgesehenen Sammelstellen abgeben. Das
Gerét darf nicht im Hausmill entsorgt werden. Gerét sachgeman
entsorgen. Landerspezifische Entsorgungsvorschriften befolgen.
Wenden Sie sich an die ortliche Behodrde oder Ihren Handler, um
Auskunft Giber die Entsorgung zu erhalten.

C E CE-Zeichen

E Leere Batterien dirfen nicht tiber den Hausmdll entsorgt

DEUTSCH pan . | |



TECHNISCHE DATEN

FEHLERCODE TABELLE

Optik

15 mm x 9.5 mm

Code

Beschreibung

Losung

Messbereich

(qilt fir 100 % Zielreflexion (weil lackierte Wand), geringe
Hintergrundbeleuchtung, 25 °C)

Maximale Toleranz

(qilt fur Ziele mit geringerer Reflexion, hoher
Hintergrundbeleuchtung oder Temperaturen, die sich dem
unteren/oberen Wert nahern)

Minimaler Abstand 0,15 m

Maximaler Abstand 30m
Abstandsmessung

Typische Toleranz + 2,0 mm

(eine zusatzliche Toleranz von 0,1 mm/m sollte berticksichtigt werden)

+ 4,0 mm
(eine zusatzliche Toleranz von 0,15 mm/m sollte beriicksichtigt werden)

Kleinste anzeigbare Einheit 1,0 mm
Laserpunktgrof3e

10 m Entfernung: 20 x 35 mm

30 m Entfernung: 40 x 65 mm
Laserklasse 2

Lasertyp

650 nm, <1 mW

Laserstrahl
Vertikalwinkel
Horizontalwinkel

+1 Grad
+1 Grad

Display Typ

LCD (25 mm x 25 mm)

Automatische Laserabschaltung

90 Sekunden

Automatische Gerateabschaltung

180 Sekunden

Stromversorgung

AAA 2x (Alkaline-Batterie)

Batterielebensdauer

10000 (Einzelmessung)

Arbeitstemperaturbereich

-0°C bis +40°C

Lagertemperaturbereich

-10°C to +60°C

Gewicht ohne Batterie

729

Schutzklasse

IP54 (staub- und spritzwassergeschutzt)

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Das Lasermessgerat ist geeignet zum Messen von Distanzen und Neigungen.
Dieses Gerat darf nur wie angegeben bestimmungsgeman verwendet werden.

Err500

Hardwareprobleme

Schalten Sie das Messgerat aus und
wieder ein. Bleibt das Problem
bestehen, bringen Sie das Messgerat
zur ndchsten Servicezentrale.




UBERSICHT

Einheit

Batteriekapazitat niedrig

Messverlauf

MESSEN

» Messen

Laser aktiv

Aktuelle Messung

MESSEN

» Messen
» Einheit wahlen (2 Sek. driicken)

EINSCHALTEN

» Ein (1,5 Sek. driicken)
» Aus (1,5 Sek. driicken)




GURTELHALTER BATTERIE WECHSELN

\\\H// Wenn das Symbol blinkt, Batterie wechseln

B




EIN/AUS EINHEIT ANDERN

Nach 2 Minuten Inaktivitat schaltet sich die

Hintergrundbeleuchtung aus; driicken Sie

eine beliebige Taste, um die Beleuchtung

wieder einzuschalten. Nach 3 Minuten

Inaktivitat schaltet sich,das Messgeréat aus.
n

/> L] L] L] L] L] [ ] /J ] EEEAN
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MESSUNG

Driicken Sie erneut die Mess-Taste, um eine
weitere Messung zu starten. Die vorherige
Messung wird in das Speicherfeld dartiber

Driicken Sie erneut die Mess-Taste, um eine
weitere Messung zu starten. Die vorherige
Messung wird in das Speicherfeld dartiber

Nach dem Einschalten den Laser auf das
Ziel richten.

Der aktuelle Messwert wird angezeigt.

Um die Messung einzufrieren, driicken Sie
die Mess-Taste.

verschoben.

L/;J;J
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verschoben.

HINWEIS: Bei der Messung kdnnen Messfehler
an einigen Zieloberflachen auftreten, wie z. B.
farblose Flussigkeiten, Glas, Styropor oder
halbdurchlassige Oberflachen oder bei der
Ausrichtung auf hochgléanzende Oberflachen.
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TABLE DES MATIERES CONSIGNES DE SECURITE IMPORTANTES
N'utilisez pas ce produit avant d'avoir lu les consignes
z f 5 |L__II de sécurité et le manuel de I'utilisateur chargés sur le

Consignes de sécurité importantes

Caractéristiques teChNIGUES ........v.v.eeeveeeeeeeeeeeeeeeeeeeeesees CD joint.
Utilisation conforme aux prescriptions........cccccccveveveeeeeeennnnn, 2
TableS COUES EITEUIS ........vveeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeee e 2 Classement laser

MESUIE.... ettt ettt ettt ettt e e e e sraeeereesnee s 6 AVERTISSEMENT:
Ce produit fait partie de la classe laser 2 au sens de la norme
EN 60825-1:2014.

AF®

Avis :
Eviter tout contact visuel direct. Le rayon laser peut causer un
aveuglement temporaire type flash aux yeux.

Ne regardez pas dans le faisceau laser et ne le dirigez pas
inutilement sur d'autres personnes.

N'éblouissez pas d'autres personnes.

Avis :

Ne pas employer le dispositif au laser pres des enfants et ne pas
permettre aux enfants d'employer le dispositif au laser

Attention ! Des surfaces réfléchissantes pourraient réfléchir le rayon
laser sur l'opérateur ou sur des autres personnes.

Se tenir a distance des piéces en mouvement.

Effectuez réguliérement des mesures d'essai, en particulier avant,
pendant et aprés des mesures importantes.

Attention: si le produit est défectueux, est tombé, a été utilisé de
maniere non conforme ou modifié, il peut fournir des mesures
incorrectes

Avis : L'utilisation d'éléments de contrdle, de sélections ou I'exécution
de procédures différentes de celles établies par le guide pourra
comporter une dangereuse exposition aux rayons.

Le dispositif de mesure laser a une plage d'application limitée. (Voir
chapitre "Données techniques"). Tout essai de mesure hors de la
plage max. ou min. produira des résultats imprécis. L'utilisation en
présence de conditions atmosphériques défavorables, telles que
températures trés hautes ou trés basses, lumiére solaire trés intense,
pluie, neige, brouillard ou toute autre condition limitant la visibilité,
pourra comporter des mesures imprécises.

Si le dispositif de mesure laser est déplacé d'un site chaude a un site
froid (ou vice-versa) il faut attendre pour permettre au dispositif de
s'adapter a la nouvelle température ambiante.

Conserver toujours le dispositif de mesure laser dans un endroit fermé
et le protéger contre les chocs, les vibrations et les températures
extrémes.

Protéger le dispositif de mesure laser contre les poussiéres, les
liquides et la haute humidité de I'air. Les facteurs susdits pourraient
endommager gravement les composants internes ou influencer
négativement sa précision.

Ne pas utiliser des détergents agressifs ou des solvants. Nettoyer
uniquement avec un chiffon propre et doux.

Eviter de forts chocs sur le dispositif de mesure laser ou sa chute.
Apres une chute du dispositif de mesure laser ou aprés son exposition
a d'autres sollicitations mécaniques, il est nécessaire de controler la
précision du dispositif.

Les réparations éventuellement nécessaires sur le dispositif au laser
sont a effectuer exclusivement par du personnel spécialisé autorisé !

N'utilisez pas le produit dans des zones a risque d'explosion ou
dans des environnements agres- sifs.

Ne pas jeter les batteries déchargées avec les ordures
ﬁ ménageres. Les amener a un point de collecte prévu a cet effet
= POUr une élimination conforme aux prescriptions

environnementales nationales ou locales. Ne pas jeter le
produit avec les ordures ménageéres. Eliminer le produit conformément
aux prescriptions nationales en vigueur dans le pays d'utilisation.
Suivre les regles de recyclage en vigueur sur le plan national,
spécifiques au produit. Contactez les autorités locales ou le détaillant
pour avoir des renseignements concernant la mise a la ferraille.

c € Marque CE

FRANCAIS o . | |




CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

TABLES CODES ERREURS

(elle vaut pour 100 % de réflectivité de I'objectif (mur peint
en blanc), bas éclairage de fond, 25 °C)

Tolérance max.

(elle vaut pour des objectifs avec réflectivité plus basse,
éclairage plus élevé de fond ou températures proches a la
limite inférieure / supérieure)

(il faudrait considérer une tolérance supplémentaire de 0,1 mm/m)

+4,0 mm
(il faudrait considérer une tolérance supplémentaire de 0,15 mm/m)

angle vertical
angle horizontal

Unité min. affichable 1,0 mm
Grandeur point laser
Distance 10 m: 20 x 35 mm
Distance 30 m: 40 x 65 mm
Classe laser 2
Type laser 650 nm, < 1 mwW
Rayon laser

+1 degré
+1 degré

Afficheur type

LCD (25 mm x 25 mm)

Coupure automatique laser

90 secondes

Coupure automatique dispositif

180 secondes

Alimentation

AAA 2x (batterie alcaline)

Durée batterie

10000 (mesures individuelles)

Plage température d'utilisation

de -0°C a +40°C

Plage température de stockage

de -10°C a +60°C

Poids sans batterie

729

Classe de protection

IP54 (protection contre les poussiéres et les
projections d'eau)

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

Le dispositif de mesure laser est apte a mesurer des distances et des inclinaisons.
Comme déja indiqué, cette machine n’est congue que pour étre utilisée conformément aux

prescriptions.

FRANCAIS . |

Optique 15 mm x 9.5 mm Code Description Solution
Plage de mesure Err500 Problémes matériel Désactiver et réactiver le télémetre.
Distance min. 0.15m S’i [e grobléme persist,e, remettre le
) télémétre au centre d’assistance le
Distance max. 30m plus proche.
Mesure distance
Tolérance typique +2,0mm




VUE D'ENSEMBLE

Unité

Basse charge de batterie

Laser actif

Historique mesures

MESURER

» Mesurer

Mesure actuelle

MESURER

» Mesurer

» Sélectionner I'unité (appuyer pendant 2
secondes)

ACTIVER

» ON (appuyer pendant 1,5 sec.)
» OFF (appuyer pendant 1,5 sec.)




CLIP A CEINTURE REMPLACEMENT BATTERIE

\\\H// Si le symbole clignote, remplacer la batterie.

B




ON/OFF MODIFIER L’'UNITE

Apres 2 minutes d'inactivité, le rétro-
éclairage s’éteint; appuyer sur une touche
pour réactiver I'éclairage. Aprés 3 minutes
d’inactivité, le télémetre se désactive.

/> L] L] L] L] L] [ ] /j L] EEEAN
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MESURE

Apres l'activation, pointer le laser sur Pour sauvegarder la mesure, appuyer sur la Appuyer de nouveau sur la touche Mesure Appuyer de nouveau sur la touche Mesure pour

I'objectif. touche Mesure. pour démarrer une nouvelle mesure. La démarrer une nouvelle mesure. La mesure

La valeur mesurée actuelle sera affichée. mesure précédente sera deplacée dans le précédente sera deplacée dans le champ de
champ de mémoire au dessus. meémoire au dessus.

AVIS : D’erreurs de mesure peuvent se
produire lors de la mesure de certaines
surfaces, comme par ex. liquides incolores,
verre, polystyréne ou des surfaces semi-
perméables, ou en orientant le télémeétre vers
des surfaces avec brillance élevée.
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IMPORTANTI ISTRUZIONI DI SICUREZZA
ﬁ Non usare il prodotto prima di avere studiato le
|L__II Istruzioni di sicurezza e il Manuale d'uso sul CD
in allegato.

Classifica laser

AVVERTENZA:
Si tratta di un prodotto laser di classe 2 conforme a EN60825-
1:2014

AF®

Avvertenza:
Evitare qualsiasi contatto visivo diretto. Il raggio laser pud
causare un accecamento temporaneo da flash agli occhi.

Non fissare il raggio laser né puntarlo verso altri senza motivo.
Non abbagliare altre persone.

Avvertenza:
Non usare il dispositivo a laser nelle vicinanze di bambini e non
permettere ai bambini di usare il dispositivo a laser.

Attenzione! Superfici riflettenti potrebbero fare riflettere il raggio
laser sull'operatore o su altre persone.

Tenere le estremita a una distanza di sicurezza.

Effettuare periodicamente delle misure di controllo, soprattutto
prima, durante e dopo misurazioni di particolare importanza.

Se il prodotto e difettoso, € caduto, & stato usato in modo
improprio o modificato potrebbe fornire misurazioni errate.

Avvertenza: L'uso di elementi di controllo, di impostazioni
oppure l'esecuzione di procedimenti diversi da quelli stabiliti nel
manuale pud comportare una pericolosa esposizione ai raggi.

Il dispositivo di misura a laser ha un range di applicazione
limitato. (Vedi il capitolo Dati tecnici). Tentativi di misurare al di
fuori del range massimo e minimo causano imprecisioni. L'uso
in presenza di condizioni atmosferiche avverse, come
temperature eccessivamente alte o basse, luce solare molto
intensa, pioggia, neve, nebbia o altre condizioni che limitano la
visibilita, pud comportare misurazioni imprecise.

Se il dispositivo di misura a laser viene portato da un ambiente
caldo in un ambiente freddo (o vice-versa), attendere che il
dispositivo si adatti alla nuova temperatura ambiente.

Conservare il dispositivo di misura a laser sempre in ambienti
chiusi, proteggerlo da urti, vibrazioni e temperature estreme.

Proteggere il dispositivo di misura a laser da polveri, liquidi ed
elevata umidita dell'aria. | suddetti fattori potrebbero
danneggiare gravemente i componenti interni o influenzare
negativamente la precisione.

Non usare detergenti aggressivi o solventi. Pulire soltanto con
un panno pulito, morbido.

Evitare forti urti sul dispositivo di misura a laser o la sua
caduta. Dopo una caduta del dispositivo di misura a laser o
dopo una sua esposizione ad altre sollecitazioni meccaniche &
necessario verificare la precisione del dispositivo.

Le riparazioni eventualmente necessarie sul dispositivo a laser
devono essere eseguite esclusivamente da personale
specializzato autorizzato!

Non azionare il prodotto in aree a rischio di esplosione o in
ambienti aggressivi.

Non smaltire le batterie scariche assieme ai rifiuti
ﬁ domestici. Al fine di garantire il rispetto dell'ambiente
= SMaltirle presso i punti di raccolta esistenti secondo

quanto previsto dalle disposizioni nazionali o locali. Non
smaltire il prodotto assieme ai rifiuti domestici. altire il prodotto
correttamente, nel rispetto delle normative vigenti nel paese
d'uso. Attenersi alle norme nazionali e locali vigenti in materia.
Contattare le autorita locali o il rivenditore per ottenere
informazioni sullo smaltimento.

c € Marchio CE
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DATI TECNICI

TABELLA CODICI ERRORI

(vale per 100 % di riflettanza dell'obiettivo (parete verniciata
bianca), bassa illuminazione dello sfondo, 25 °C)

Tolleranza massima

(vale per obiettivi con riflettanza minore, elevata
illuminazione dello sfondo o temperature vicine al limite
inferiore/superiore)

(si dovrebbe considerare una tolleranza aggiuntiva di 0,1 mm/m)

4,0 mm
(si dovrebbe considerare una tolleranza aggiuntiva di 0,15 mm/m)

Unita minima visualizzabile 1,0 mm
Grandezza punto laser
Distanza 10 m: 20 x 35 mm
Distanza 30 m: 40 x 65 mm
Classe laser 2
Tipo laser 650 nm, <1 mW
Raggio laser

angolo verticale +1 grado

angolo orizzontale +1 grado
Display tipo LCD (25 mm x 25 mm )
Disattivazione automatica laser 90 secondi
Disattivazione automatica dispositivo 180 secondi

Alimentazione

AAA 2x (batteria alcalina)

Durata batteria

10000 (misurazione singola)

Range temperatura di lavoro

da -0°C a+40°C

Range temperatura di immagazzinaggio

da -10°C a +60°C

Peso senza batteria

729

Classe di protezione

IP54 (protezione da polveri e spruzzi d'acqua)

UTILIZZO CONFORME

Il dispositivo di misura a laser € atto a misurare distanze ed inclinazioni.
Utilizzare il prodotto solo per I'uso per cui € previsto.

Ottica 15 mm x 9.5 mm Codice Descrizione Soluzione
Gamma di misura Err500 Problemi hardware Spegnere e riaccendere il misuratore.
Distanza minima 0,45 m Se il problema persiste, portare il
misuratore al piu vicino centro di
Distanza massima 30m assistenza.
Misurazione distanza
Tolleranza tipica +2,0mm




VISTA D’INSIEME

Unita

Bassa carica della batteria

Laser attivo Storico misurazione

MISURARE

» Misurare

Misurazione attuale

MISURARE

» Misurare
» Selezionare l'unita (premere per 2 sec.)

ATTIVARE

» ON (premere per 1,5 sec.)
» OFF (premere per 1,5 sec.)




CLIP PER CINTA SOSTITUIRE LA BATTERIA

\\\H// Se il simbolo lampeggia, sostituire la batteria

B




ON/OFF MODIFICARE L'UNITA

Dopo 2 minuti di inattivita la
retroilluminazione si disattiva; premere un
tasto qualsiasi per riattivare l'illuminazione.
Dopo 3 minuti di inattivita il misuratore si
spegne.
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MISURAZIONE

Dopo l'attivazione, puntare il laser

sull’'obiettivo.

Il valore misurato attuale viene visualizzato.

30m

n
5

[ ]

ITALIANO

Per congelare la misurazione, premere il

tasto Misurazione.

30m

oo

=
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Premere nuovamente il tasto Misurazione

per avviare una nuova misurazione. La

misurazione precedente verra spostata nel
campo di memoria sovrastante.
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Premere nuovamente il tasto Misurazione per
avviare una nuova misurazione. La
misurazione precedente verra spostata nel
campo di memoria sovrastante.

AVVISO: Possono verificarsi errori di
misurazione quando si misurano determinate
superfici, come ad es. liquidi incolori, vetro,
polistirolo o superfici semipermeabili, oppure
orientando il misuratore su superfici di lucidita
elevata.
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES

.I Lea detenidamente las Instruc- ciones de seguridad y
|L__II el Manual de empleo que se encuentran en el CD

adjunto antes de empezar a trabajar con el producto.
Clasificacion de laser

ADVERTENCIA:
El producto corresponde a la Clase de laser 2 segun la norma
EN60825-1:2014

LAgER @

Advertencia:

Evite el contacto directo con los ojos. Debido a la intensa brillantez
del rayo laser se puede producir un deslumbramiento durante un
breve periodo de tiempo.

Absténgase de mirar directamente al rayo lasery no dirija éste a
otras personas.

No deslumbrar intencionadamente a terceros.

Advertencia:

No hacer funcionar el aparato laser cerca de nifios o permitir a los
nifios que utilicen el aparato laser.

jAtencion! Una superficie reflectante podria dirigir el rayo laser de
vuelta hacia el operador o hacia otra persona.

Respetar una distancia de seguridad de las partes moviles.

Realizar periddicamente mediciones de control. Especialmente
cuando el producto ha estado sometido a esfuerzos excesivos asi
como antes y después de tareas de medicion importantes.

Pueden producirse medidas erroneas si se utiliza un producto que
esté defectuoso, después de haberse caido o haber sido objeto de
transformaciones no permitidas.

Advertencia: El empleo de elementos de control, ajustes u
operaciones diferentes a las especificadas en el manual podrian
derivar en la exposicion a una radiacion peligrosa.

El aparato de medicién por laser tiene un campo de aplicacion
limitado. (Véase capitulo Datos técnicos). Los intentos de medir fuera
del rango maximo y minimo ocasionan inexactitudes. El uso en
condiciones meteoroldgicas adversas como por ejemplo demasiado
calor, demasiado frio, luz solar brillante, lluvia, nieve, niebla u otras
condiciones que limitan la vision, pueden producir mediciones
inexactas.

Si el aparato de medicion por laser se lleva de un ambiente calido a
un ambiente frio (o al revés), espere hasta que el aparato se haya
adaptado a la nueva temperatura ambiente

Guardar el aparato de medicion por laser siempre en el interior de
locales, proteger el aparato contra sacudidas y vibraciones o
temperaturas extremas

Proteger el aparato de medicion por laser siempre contra polvo,
humedad y alta humedad del aire. Esto puede destruir los
componentes internos o influir en la exactitud.

No utilice detergentes o disolventes agresivos. Limpiar solamente con
un pafio limpio y blando.

Evite golpes fuertes sobre el aparato de medicion por laser o la caida
del mismo. Se deberia comprobar la exactitud del aparato, si éste se
ha caido o si ha estado expuesto a otras cargas mecanicas.

Las reparaciones necesarias en este aparato laser deben ser
realizadas Unicamente por personal especializado y autorizado.

No utilizar el producto en &reas con una atmdsfera potencialmente
explosiva o volatil.

Cuide el medio ambiente y llévelas a los puntos de recogida
== disponibles de conformidad con las regulaciones nacionales y

locales. No desechar el producto con la basura doméstica.
Desechar el producto correctamente. Cumplir con las normas de
desecho especificas del pais. Respetar la normativa especifica
nacional y local. Péngase en contacto con la autoridad local
competente o con la tienda en la que adquirié el producto para
obtener informacion acerca de la eliminacion correcta.

C E Marca CE

ﬁ Las pilas vacias no deben eliminarse con la basura doméstica.
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DATOS TECNICOS

TABLA DE CODIGOS DE ERROR

Sistema 6ptico

15 mm x 9.5 mm

Cddigo

Descripcion

Solucién

Rango de medicion

(valida para una reflectividad del objetivo del 100 % (pared
pintada en blanco), baja iluminacién de fondo, 25 °C)

Tolerancia maxima

(valida para objetivos con menor reflectividad, un mayor
nivel de iluminacién de fondo o de temperaturas que se
aproxime al valor inferior o superior)

Distancia minima 0,15m

Distancia maxima 30m
Medicion de distancia

Tolerancia tipica +2,0mm

(se debe tener en cuenta una tolerancia adicional de 0,1 mm/m)

4,0 mm
(se debe tener en cuenta una tolerancia adicional de 0,15 mm/m)

Unidad mas pequefia indicada 1,0 mm
Tamafio del punto laser

Distancia de 10 m: 20 x 35 mm

Distancia de 30 m: 40 x 65 mm
Clase de laser 2

Tipo de laser

650 nm, <1 mW

Angulo vertical
Angulo vertical
Angulo horizontal

+1 grado
+1 grado

Tipo de display

LCD (25 mm x 25 mm)

Desconexion automatica del laser

90 segundos

Desconexion automatica del aparato

180 segundos

Alimentaciéon de corriente

AAA 2x (bateria alcalina)

Vida (til de la bateria

10000 (medicion individual)

Rango de temperatura de trabajo -0°C a +40°C
Rango de temperatura de almacenamiento | -10°C a +60°C
Peso sin bateria 729

Clase de proteccion

IP54 (protegido contra el polvo y las salpicaduras
de agua)

APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD

El aparato de medicién por laser es apropiado para la medicion de distancias e inclinaciones.
No utilice este producto para ninguna otra aplicacion que no sea su uso normal.

Err500

Problemas de hardware

Apague el medidor y vuelva a
encenderlo. Si el problema persiste,
lleve el medidor de laser al centro de
servicio técnico mas proximo.




RESUMEN

Unidad

Baja capacidad de la bateria

Histérico de mediciones

MEDIR

» Medir

Laser activo

Medicion actual

MEDIR

» Medir

» Seleccioén de la unidad (pulsar durante 2
seg.)

ENCENDER

» Encendido (pulsar durante 1,5 seg.)
» Apagado (pulsar durante 1,5 seg.)




SUJECION DEL CINTURON CAMBIAR BATERIAS

\\\H// Si parpadea el simbolo, cambiar las baterias

B




ENCENDIDO/APAGADO CAMBIAR LA UNIDAD

Después de 2 minutos sin actividad, la
iluminacion de fondo se apaga; pulse
cualquier tecla para volver a encender la
iluminacion. Después de 3 minutos sin
actividad, el medidor sg apaga.
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MEDICION
Tras encender el laser, oriéntelo hacia el Para congelar la medicién, pulse la tecla de Vuelva a pulsar la tecla de medicion si desea Vuelva a pulsar la tecla de medicién si desea
objetivo. medicion. iniciar una nueva medicion. La medicion iniciar una nueva medicion. La medicion
Se indica entonces el valor medido. anterior se transfiere al campo de memoria anterior se transfiere al campo de memoria
superior. superior.
1 n
E E NOTA: Durante la medicion se pueden producir
= - errores de medicion en algunas superficies del
H a objetivo, como, por ejemplo, liquidos incoloros,
H H vidrio, espuma de poliestireno o superficies
E E semipermeables, o bien en caso de orientacion
. u hacia superficies de brillo intenso.
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INSTRUCOES DE SEGURANCA

N&o utilizar o produto, antes de ler atentamente

A |||| as Instrugbes de Seguranca e o Manual de
Operacéo incluidos no CD-ROM fornecido com
0 produto.

Classificagao do laser

ATENCAO:
Produto laser de Classe 2, de acordo com a Norma EN60825-
1:2014

AF®

Aviso:
N&o olhar directamente para o feixe de luz laser. O raio laser
pode queimar os olhos e levar a uma cegueira temporaria.

N&o olhar directamente para o feixe de luz laser, nem
apontar o feixe de luz directamente para as outras pessoas.

N&o apontar o feixe de luz laser para outras pessoas.

Aviso:
N&o opere o aparelho de laser na proximidade de criancas e
ndo deixe criancas usar o aparelho de laser.

Atencgao! Uma superficie reflectora pode reflectar o raio laser
ao operador ou a terceiros.

Manter as extremidades a uma distancia segura das pecas
maoveis.

Efectuar medicBes de teste frequentes. Especial- mente,
antes, durante ou depois de medi¢des importantes.

Em caso de anomalia no funcionamento, queda ou utiliza¢éo
incorrecta do produto, ou se este tiver sido modificado, existe
o risco de as medi- ¢des efectuadas serem incorrectas.

Aviso: A utilizagdo de elementos de controlo, ajustes ou a
execugdo de processos nao determinados no manual pode
levar a uma exposicéo a radiacdo perigosa.

O medidor a laser tem uma area de utilizacéo limitada. (Veja a
seccdo Dados técnicos). Tentativas de medir fora da area
maxima e minima levam medic¢des inexactas. A utilizacdo em
caso de condi¢gBes adversas, como muito quente, muito frio,
luz do sol muito clara, chuva, neve, névoa ou outras condi¢es
que prejudiqguem a vista pode levar a medi¢Bes inexactas.

Se o medidor a laser for levado de um ambiente quente a um
ambiente frio (ou vice-versa), aguarde até o aparelho se
adaptar a temperatura ambiente nova.

Guarde o medidor a laser no interior, proteja o aparelho contra
choque, vibragdes ou temperaturas extremas.

Proteja o medidor a laser contra pé, humidade e alta humidade
do ar. Isto poderia destruir componentes internos ou influenciar
a precisao.

N&o use detergentes ou solventes agressivos. Sé limpe com
um pano limpo e macio.

Evite choques duros ou a queda do medidor a laser. A precisédo
do aparelho deve ser verificada depois dele cair ou ter sido
exposto a outros esforcos mecéanicos.

Reparacgbes necessarias neste aparelho de laser s6 devem ser
executadas pelo pessoal especializado e autorizado.

N&o utilizar o produto em éareas com risco de explosao ou
ambientes agressivos.

As pilhas esgotadas ndo devem ser descartadas
ﬁ juntamente com os residuos domésticos. Proteger o
== ambiente e descartar as pilhas nos pontos de recolha

(Pilhdes) da sua area de residéncia. O instrumento nao
deve ser descartado juntamente com os residuos omésticos.
Eliminar o instrumento de acordo com os regulamentos
aplicaveis em vigor. Respeitar os regulamentos nacionais
especificos do pais. Contacte a sua autoridade local ou o seu
vendedor para informacdes relativas a eliminacéo.

c € Marca CE
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CARACTERISTICAS TECNICAS

TABELA DE CODIGOS DE ERRO

Lente

15 mm x 9.5 mm

Cddigo

Descricao

Solugéo

Gama de medicao

baixa ilumina¢&o do fundo, 25 °C)

Tolerdncia maxima

(aplica-se a alvos com pequena reflexdo, alta iluminagéo de
fundo ou temperaturas que se aproximam ao valor inferior/
superior)

Distancia minima 0,15m
Distancia maxima 30m
Medicgao de distancia

Tolerancia tipica +2,0mm

(aplica-se a reflexdo do alvo 100 % (parede pintada em branco),

(uma tolerancia suplementar de 0,1 mm/m deve ser considerada)

+ 4,0 mm
(uma tolerancia suplementar de 0,15 mm/m deve ser considerada)

Menor unidade indicada 1,0 mm
Tamanho do ponto de laser

Distancia de 10 m: 20 x 35 mm

Distancia de 30 m: 40 x 65 mm
Classe de lase 2r

Tipo de laser

650 nm, <1 mW

Raio laser
angulo vertical
angulo horizontal

+1 grau
+1 grau

Tela tipo

LCD (25 mm x 25 mm)

Desligamento automético do laser

90 segundos

Desligamento automético do aparelho

180 segundos

Alimentacédo eléctrica

AAA 2x (bateria alcalina)

Vida util da bateria

10000 (medicéo individual)

Gama de temperatura de trabalho -0°C a +40°C
Gama de temperatura de armazenamento -10°C a +60°C
Peso sem bateria 729

Classe de proteccao

IP54 (protegido contra p6 e salpicos de agua)

UTILIZACAO AUTORIZADA

O medidor a laser destina-se a medir distancias e inclinagdes.
N&o use este produto de outra maneira sem ser a normal para o qual foi concebido.

Err500

Problemas de hardware

Desligue e ligue novamente o aparelho de
medicao. Se o problema perdurar, leve o
aparelho de medigdo a central de assisténcia
mais proxima.




VISTA DE CONJUTO

Unidade

Baixa capacidade da bateria

Laser ativo

Histdrico de medicdes

MEDIR

» Medir

Medigao atual

MEDIR

» Medir

» Selecionar a unidade (pressionar por 2
seg.)

LIGAR

» Ligar (pressionar por 1,5 seg.)
» Desligar (pressionar por 1,5 seg.)




CLIP DE CINTO TROCAR A BATERIA

\\\H// Troque a bateria, quando o simbolo piscar.

B




LIGAR/DESLIGAR MUDAR A UNIDADE

Depois de 2 minutos de inatividade a
iluminac&o de fundo se desliga; pressione
gualquer tecla para acender novamente a
iluminagéo. Depois de 3 minutos de
inatividade o aparelho gde medicéo se
desliga. H
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MEDICAQO

Pressione novamente a tecla de medicao

para iniciar uma medi¢éo nova. A medi¢do
precedente é deslocada para o campo de

memdria acima.

Depois de ligar dirija o laser para o alvo.
O valor de medigéo atual é indicado.

Para congelar a medi¢c&o pressione a tecla
de medicéo.

Pressione novamente a tecla de medicdo para
iniciar outra medicdo. A medicéo precedente é
deslocada para o campo de meméria acima.

NOTA: Na medicéo podera haver erros de
medigao em algumas superficies-alvo como, p.
ex. liquidos incolores, vidro, isopor ou
superficies semitransparentes ou se o laser for
dirigir para superficies de alto brilho.
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BELANGRIJKE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

.I Gebruik dit product niet voordat u de

|| || veiligheidsinstructies en de gebruiksaanwijzing
op de bijgevoegde CD hebt bestudeerd.

Laserclassificatie

WAARSCHUWING:
Het is een Klasse 2 laserproduct in overeenstemming met
EN60825-1:2014

LAgER @

Waarschuwing!

Vermijd direct blikcontact. Het felle licht van de laserstraal kan
tot letsel aan de ogen leiden en de ogen kortstondig
verblinden.

Kijk niet in de laserstraal en richt niet onnodig op andere
personen.

Andere personen niet verblinden.

Waarschuwing!
Het laserapparaat mag noch in de buurt van kinderen worden
gebruikt noch mogen kinderen het apparaat gebruiken.

Opgelet! Een reflecterend opperviak zou de laserstraal terug
naar de bediener of een andere persoon kunnen reflecteren.

Houd een veilige afstand aan naar bewegende delen.

Verricht periodiek controlemetingen. Met name vlak voor,
tijdens en na belangrijke metingen.

Pas op voor meetfouten als het instrument defect is of als het
is gevallen, misbruikt of gemodificeerd.

Waarschuwing! Het gebruik van stuurelementen of
instellingen of de uitvoering van andere dan in de handleiding
voorgeschreven processen kan leiden tot een gevaarlijke
stralingsbelasting.

Het lasermeettoestel heeft een beperkt toepassingsbereik. (Zie
hoofdstuk "Technische gegevens'). Pogingen om buiten het
maximale en minimale bereik te meten resulteren in
onnauwkeurige resultaten. De toepassing onder ongunstige
omstandigheden, zoals te grote hitte of koude, fel zonlicht,
regen, sneeuw, mist of andere, het zicht belemmerende
omstandigheden kan leiden tot onnauwkeurige meetresultaten.

Als het lasermeettoestel van een warme naar een koude
omgeving wordt gebracht (of omgekeerd), moet u even

wachten totdat het toestel zich aan de nieuwe
omgevingstemperatuur heeft kunnen aanpassen.

Bewaar het lasermeettoestel altijd in gesloten ruimten en
bescherm het tegen schokken, vibraties of extreme
temperaturen.

Bescherm het lasermeettoestel tegen stof, natheid en te hoge
luchtvochtigheid. Deze factoren zouden inwendige onderdelen
onherstelbaar kunnen beschadigen of de nauwkeurigheid
negatief kunnen beinvioeden.

Gebruik geen agressieve reinigingsmiddelen of oplosmiddelen.
Reinig het toestel uitsluitend met een schone, zachte doek.

Voorkom harde stoten en laat het toestel niet vallen. De
nauwkeurigheid van het toestel dient te worden gecontroleerd
als het gevallen is of aan andere mechanische belastingen
werd blootgesteld.

Vereiste reparaties aan dit laserapparaat mogen alleen worden
uitgevoerd door geautoriseerd vakpersoneel.

Gebruik het instrument niet in ruimten met explosiegevaar of
in een agressieve omgeving.

weggegooid. Denk aan het milieu en lever ze in bij de
=== beschikbare inzamelpunten in overeenstemming met

nationale en lokale regels. Het product mag niet bij het
huisvuil worden weggegooid. Het product moet in
overeenstemming met de nationale regelgeving van uw land
worden verwijderd. Houdt u aan de nationale en landspecifieke
regelgeving. Neem voor informatie over de afvoer contact op
met uw gemeente of vakhandelaar.

c E CE-keurmerk

ﬁ Lege batterijen mogen niet bij het huisvuil worden
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TECHNISCHE GEGEVENS

TABEL MET STORINGSCODES

(geldig voor 100 % reflecterend doel (witgelakte muur), geringe
achtergrondverlichting, 25 °C)

Maximale tolerantie

(geldig voor doelen met een geringere reflectie, hoge
achtergrondverlichting of temperaturen die dichter bij de
onderste/hoogste waarden liggen)

(houd rekening met een extra tolerantie van 0,1 mm/m)

+ 4,0 mm
(houd rekening met een extra tolerantie van 0,15 mm/m)

verticale hoek
horizontale hoek

Kleinste weergave-eenheid 1,0 mm
Laserpuntgrootte

10 m afstand: 20 x 35 mm

30 m afstand: 40 x 65 mm
Laserklasse 2
Lasertype 650 nm, <1 mwW
Laserstraal

+1 graad
+1 graad

Displaytype

lcd (25 mm x 25 mm)

Automatische uitschakeling laser

90 seconden

Automatische uitschakeling toestel

180 seconden

Stroomvoorziening

AAA 2x (alkaline-batterij)

Batterijlevensduur

10.000 (afzonderlijke metingen)

Arbeidstemperatuurbereik

-0°C tot +40°C

Opslagtemperatuurbereik

-10°C tot +60°C

Gewicht zonder batterij

729

Veiligheidsklasse

IP54 (tegen stof en spatwater beschermd)

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

Het lasermeettoestel is geschikt voor het meten van afstanden en neigingen.
Dit apparaat uitsluitend gebruiken voor normaal gebruik, zoals aangegeven.

Optiek 15 mm x 9.5 mm Code Beschrijving Maatregel
Meetbereik Err500 Hardwareproblemen Schakel het meetapparaat uit en weer in. Als
Minimale afstand 0,15 m het probleem blijft bestaqn, kun_t_ u__het
meetapparaat naar het dichtstbijzijnde
Maximale afstand 30m servicepunt brengen.
Afstandsmeting
Karakteristieke tolerantie +2,0mm

NEDERLANDS 2




OVERZICHT

Eenheid

Batterijlading gering

Meetverloop

METEN

» Meten

Laser actief

Actuele meting

METEN

» Meten
» Eenheid kiezen (2 sec. indrukken)

INSCHAKELEN

» Aan (1,5 sec. indrukken)
» Uit (1,5 sec. indrukken)

NEDERLANDS




RIEMHOUDER VERVANGEN VAN DE BATTERIJEN

\\\I /// Vervang de batterij als het symbool begint te knipperen.

B




AAN/UIT EENHEID WIJZIGEN

Na 2 minuten inactiviteit schakelt de
achtergrondverlichting uit; druk op een
willekeurige toets om de verlichting weer in
te schakelen. Na 3 minuten inactiviteit
schakelt het meetappagaat uit.
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METING

Druk opnieuw op de ‘Meet'-toets om een
nieuwe meting te starten. De voorafgaande
meting schuift een geheugenplaats naar

Richt de laser na het inschakelen op het Druk op de 'Meet'-toets om de meetwaarde
doel. vast te houden.

De actuele meetwaarde wordt weergegeven.

Druk opnieuw op de ‘Meet'-toets om een
nieuwe meting te starten. De voorafgaande
meting schuift een geheugenplaats naar boven

boven op.
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OPMERKING: tijJdens de meting kunnen op
verschillende doeloppervlakken meetfouten
ontstaan, zoals bijv. bij kleurloze vloeistoffen,
glas, styropor, semi-permeabele opperviakken
of bij de uitlijning op hoogglanzende
oppervlakken.
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INDHOLD

Vigtige sikkerheds- instruktioner
Tekniske data...........cceeevviieieeeeniinnnnn.
Tilteenkt Formal
Fejlkode Tabel ...
(O =] 1T | PP PP PPRT
BaIECHPS ..
Skift batteri....

VIGTIGE SIKKERHEDS- INSTRUKTIONER
Brug ikke produktet fgr du har leest

A |||I sikkerhedsinstruktionerne og brugervejledningen
pa vedlagte CD.

Laserklassificering

ADVARSEL.:
Det er et Klasse 2 laserprodukt i overensstemmelse med
EN60825-1:2014

AF®

Advarsel:
Undga en direkte synskontakt. Laserstralen kan forarsage blitz
blindhed og fare til en kortvarig bleending.

Se aldrig ind i laserstralen og ret den ikke ungdigt mod andre
personer.

Bleend ikke andre personer.

Advarsel:
Betjen ikke laserapparatet i naerheden af bgrn eller tillad ikke
bgrn at benytte laserapparatet.

OBS!! En reflekterende overflade kunne reflektere laserstralen
tilbage til brugeren eller andre personer.

Hold arme og ben i sikker afstand fra beveegelige dele.

Udfar regelmaessige testmalinger. Iszer far, under og efter
vigtige malinger.

Vaer opmaerksom pa fejl-malinger, hvis produktet er defekt,
eller hvis det er blevet tabt eller er blevet misbrug eller
modificeret.

Advarsel: Anvendelse af andre styreelementer, indstillinger
eller procedurer end angivet her i manualen kan fare til farlig
strélebelastning.

Laserafstandsmaleren har graenser for sit anvendelsesomrade.
(Se afsnittet Tekniske data). Det vil forrsage ungjagtigheder at
forsgge at male uden for det maksimale og minimale omrade.
Bruges instrumentet ved ugunstige betingelser som hvis det er
for varmt eller for koldt, meget kraftigt sollys, regn, sne, tage
eller andre sigtbegraensende betingelser kan det fare til
ungjagtige malinger.

Hvis laserafstandsmaleren kommer fra varme omgivelser til
kolde (eller omvendt), sa vent, indtil den har tilpasset sig til den
nye omgivelsestemperatur.

Opbevar altid laserafstandsmaleren indendgars, beskyt den
mod stagd, vibrationer eller ekstreme temperaturer.

Beskyt laserafstandsmaleren mod stgv, fugtighed og hgj
luftfugtighed. Dette kan gdelaegge indvendige komponenter
eller pavirke ngjagtigheden.

Brug ikke aggressive renggringsmidler eller oplgsningsmidler.
Renggr kun instrumentet med en ren, blgd klud.

Undga at laserafstandsmaleren udsaettes for kraftige sted eller
at tabe den. Instrumentets ngjagtighed skal kontrolleres, hvis
det er faldet ned eller har veeret udsat for andre mekaniske
belastninger.

Ngdvendige reparationer pa dette laserapparat skal udfgres af
autoriserede fagfolk.

Brug ikke produktet i omrader med eksplosions-fare eller
under barske forhold.

husholdningsaffaldet. Skan miljget og tag dem til
= Opsamlingsstederne i overensstemmelse med nationale

eller lokale regler. Produktet ma ikke smides ud med
husholdningsaffaldet. Smid produktet ud i overensstemmelse
med de geeldende nationale regler i dit land. Fglg de nationale
og landespecifikke regler. Henvend dig til de lokale
myndigheder eller din forhandler for at fa oplysning om
bortskaffelsen.

C E CE-meerke

ﬁ Brugte batterier ma ikke smides ud med

D S EEEEEE———————D



TEKNISKE DATA FEJLKODE TABEL

Modtagelinse 15 mm x 9.5 mm Kode Beskrivelse Lgsning

Maleomrade Err500 Hardwareproblemer Sluk for afstandsmaleren og teend for den
igen. Hvis problemet stadig er der, s& indlever
afstandsmaleren til neermeste

Maksimal afstand 30m serviceforhandler.

Minimal afstand 0,15m

Afstandsmaling

Typisk tolerance +2,0mm

(geelder for 100 % malrefleksion (hvidmalet veeg), svag (der ber tages hgjde for en yderligere tolerance pa 0,1 mm/m)
baggrundsbelysning, 25 °C)

Maksimal tolerance +4,0 mm

(geelder for maloverflader med svag refleksion, kraftig (der ber tages hgjde for en yderligere tolerance pa 0,15 mm/m)
baggrundsbelysning eller temperaturer, som naermer sig hgjeste/

laveste veerdi)

Mindste visbare enhed 1,0 mm

Laserpunktstarrelse

10 meters afstand: 20 x 35 mm

30 meters afstand: 40 x 65 mm
Laserklasse 2
Lasertype 650 nm, <1 mwW
Laserstrale

vertikalvinkel +1 grad

horisontalvinkel +1 grad
Display type LCD (25 mm x 25 mm)
Automatisk slukning af laser 90 sekunder
Automatisk slukning af instrumentet 180 sekunder
Strgmforsyning AAA 2x (alkaline batteri)
Batteriets levetid 10000 (enkelt maling)
Arbejdstemperatur omrade -0°C op til +40°C
Opbevaringstemperatur omrade -10°C op til +60°C
Veegt uden batteri 729
Kapslingsklasse IP54 (stav- og steenkvandsbeskyttet)

TILTANKT FORMAL

Laserafstandsmaleren er egnet til maling af afstande og heeldninger.
Produktet ma ikke anvendes pa anden made og til andre formal end foreskrevet.




OVERSIGT

Enhed

Batterikapacitet lav

Malehistorik

Laser aktiv

MALER

» Maler

Aktuel maling

MALER

» Maler
» Veelg enhed (tryk i 2 sekunder)

TAND

» On (tryk i 1,5 sekunder)
» Off (tryk i 1,5 sekunder)




BALTECLIPS SKIFT BATTERI

\\\H// Skift batteri, hvis symbolet blinker.

B




ON/OFF AENDRE ENHED

Efter 2 minutters inaktivitet slukkes
baggrundsbelysningen automatisk; tryk pa
en vilkarlig tast for at teende belysningen
igen. Efter 3 minutters inaktivitet slukkes
afstandsmaleren autorgatisk.
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MALING

Tryk pa male-tasten igen for at begynde en ny
maling. Den forrige maling vises nu i
lagringsfeltet ovenover.

Tryk pa male-tasten igen for at begynde en
ny maling. Den forrige maling vises nu i
lagringsfeltet ovenover.

Afstandsmaleren teendes og peges mod det For at fryse malingen, tryk pa male-knappen.
gnskede mal.

Den aktuelle maling vises.
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OBS: Der kan opsta fejlagtige afstandsmalinger
i forbindelse med bestemte maloverflader,
f.eks. farvelgse vaesker, glas, flamingo eller
halvgennemsigtige overflader, eller hvis der
sigtes efter hgjglansoverflader.
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INNHOLD

Viktige sikkerhetsinstrukser

Tekniske data............ccvvveeeeeeeeeniiinnnnn,

Formalsmessig bruk

Feilkode tabell .........oovovieeiieeeeeeeee e
(@ 1= 47| OO
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VIKTIGE SIKKERHETSINSTRUKSER
.I Ikke bruk produktet far du har studert
|| || sikkerhetsinstruksene og brukerhandboken pa
vedlagte CD.

Laserklassifisering

ADVARSEL.:
Dette er et Class 2 laserprodukt i henhold til EN60825-1:2014

LASER
2

OBS:
Unnga direkte gye kontakt. Laserstralen kan gi blitzer i gynene,
noe som kan fare til en midlertidig blending.

Unnga & inn i laserstrélen og & rette den ungdig mot andre
personer.

Ikke pek mot andre personer.

Advarsel:
Ikke bruk laser apparatet i naerheten av barn. Ikke tillat at barn
benytter laser-apparatet.

OBS! En reflekterende overflate kan sende laserstralen tilbake
til bruker eller reflektere andre personen.

Hold kroppsdeler i sikker avstand til deler som beveger seg.

Gjennomfar regelmessig kontrollmalinger.Spesielt far, under og
etter viktige malinger.

Se opp for feilmalinger hvis det er feil ved instru- mentet, hvis
det har falt i bakken, hvis det har veert utsatt for ikke tillatte
belastninger, eller hvis det har blitt ombygd.

Advarsel: Bruk av styreelement, innstillinger eller
giennomfaring av andre fremgangsmater enn de som er
fastlagt i handboken kan fare til farlig stralebelastning.

Lasermaleapparatet har et begrenset bruksomrade. (Se avsnitt
Tekniske data). Forsgk pa maling utenfor det minimale og
maksimale omrade forarsaker ungyaktigheter. Bruk ved
vanskelige betingelser som for varmt, for kalt, sveert sterkt
sollys, regn, sng, tdke eller andre betingelser som innskrenker
sikten, kan fare til ungyaktige malinger.

Dersom lasermaleapparatet blir brakt fra en varm omgivelse til
en kald omgivelse (eller omvendt), ma det ventes til apparatet
har tilpasset seg den nye omgivelsestemperaturen.

Lasermaleapparatet skal alltid oppbevares i rom som beskytter
apparatet mot rystelse, vibrasjoner og ekstreme temperaturer.

Lasermaleapparatet skal beskyttes mot stav, veete og hay
luftfuktighet. Dette kan skade de indre delene og ha innflytelse
pa ngyaktigheten.

Ikke bruk aggressive rensemiddel eller lssemiddel. Skal
rengjgres bare med en ren myk klut.

Unnga harde slag pa og fall av lasermaleapparatet.
Ngyaktigheten av apparatet burde kontrolleres dersom det har
falt ned eller har veert utsatt for andre mekaniske belastninger.

Ngdvendige reparasjoner pa dette laser-apparatet skal kun
gjares av autorisert fagpersonale.

Ikke bruk instrumentet i eksplosjonsfarlige omrader eller i
aggressive miljger.

Vern om miljget og send dem til oppsamlingsstasjoner
== SOM er beregnet til dette i henhold til nasjonale eller

lokale forskrifter. Produktet ma ikke kastes i
husholdningsavfallet. Utstyret ma kasseres pa forsvarlig
maéte i samsvar med gjeldende nasjonale forskrifter. Falg
nasjonale og landsspesifikke bestemmelser.

C € CE-tegn

E Brukte batterier ma ikke kastes i husholdningsavfallet.
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TEKNISKE DATA

FEILKODE TABELL

(gjelder for 100 % male refleksjon (hvit malt vegg), lav
bakgrunnsbelysning, 25 °C)

Maksimal toleranse
(gjelder for mal med mindre refleksjon, hgy bakgrunnsbelysning
eller temperaturer som ngermer seg den nedre/gvre verdi)

(en ekstra margin p& 0,1 mm/m bgr det tas hensyn til)

+ 4,0 mm
(en ekstra margin p& 0,15 mm/m ber det tas hensyn til)

Minste visbare enhet 1,0 mm
Laser punkt stgrrelse

10 m avstand: 20 x 35 mm

30 m avstand: 40 x 65 mm
Laser klasse 2

Laser type 650 nm, <1 mwW
Laserstrale
vertikalvinkel +1 grad
horisontalvinkel +1 grad
Display type LCD (25 mm x 25 mm))
Automatisk avslaing av laser 90 sekund
Automatisk avslaing av apparatet 180 sekund

Strgmforsyning

AAA 2x (Alkaline-batteri)

Batteriets levetid

10000 (Enkeltmaling)

Arbeidstemperaturomrade -0°C til +40°C
Lagertemperaturomrades -10°C til +60°C
Vekt uten batteri 729

Verneklasse

IP54 (stgv- og sprutevann beskyttet)

FORMALSMESSIG BRUK

Lasermaleapparatet er egnet for maling av avstander og hellinger.
Dette apparatet ma kun brukes til de oppgitte formal.

Optik 15 mm x 9.5 mm Kode Beskrivelse Lgsning
Maleomade Err500 Hardware problemer S|4 apparatet av og pa igjen. Dersom
Minimum avstand 0.15 m problemet vedvarer sa bring méaleapparatet til
' neste servicesenter.
Maksimal avstand 30m
Avstands maling
Typisk toleranse +2,0mm




OVERSIKT

Enhet

Lav batterikapasitet

Male historie

Laser aktiv

MALING

» Maling

Aktuell maling

MALING

» Maling
» Velg enhet (trykk 2 sekund)

> Pa (trykk 1,5 sekund)
» Av (trykk 1,5 sekund)




BELTEHOLDER SKIFTE BATTERI

\\\H// Skift batteri, nar symbolet blinker.

B




PA/AV FORANDRE ENHET

Etter 2 minutters inaktivitet, slar
bakgrunnsbelysningen seg av; trykk hvilken
som helst tast for & sla belysningen pa igjen.
Etter 3 minutter uten aktivitet kobler
maleapparatet seg av. ,
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MALING

Etter pa slaing, rett laseren mot malet.
Den aktuelle maleverdien blir vist.

HINT: Ved maling kan det oppsta malefeil ved
noen malings-overflater som f.eks. ved

Tryll igjen maletasten for & starte en ny
maling. Den forrige malingen blir skyvet i

Trykk igjen male tasten for a starte en ny
maling. Den forrige malingen blir skyvet i
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For a fryse malingen, trykk male tasten.

minnefeltet ovenfor.

minnesfeltet ovenfor.

L/;J;J
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fargelgse veesker, glass, styropor,

halvgjennomtrengelige overflater eller ved
retting pa hayglans overflater.
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INNEHALL VIKTIGA SAKERHETSFORESKRIFTER
_ . R . Anvand inte denna produkt utan att lasa
Viktiga sakerhetsforeskrifter ..........cccccvvviieeeiiiiiiiie e A |||| sékerhetsforeskrifter och handbok pa bifogad

Tekniska data............coevvvviieiieeeeeeceeeecceee e CD.
Anvand maskinen enligt anvisningarna
Tabell med felKOder .........uuuviiiiiiiiiieieeeeeee s 2
Oversikt .....cocoveneae.

Balteshallare

Laserklassificering

VARNING:
Produkten motsvarar klass 2 enligt: EN60825-1:2014

LASER
2

Varning:
Undvik direkt blickkontakt: Laserstrélen kan blixtra i 6gonen
och leda till en kortvarig blandning.

Titta inte in i laserstrdlen och rikta den inte motandra
personer i onédan.

Blanda inte andra personer.

Varning:

Anvand laser-apparaten aldrig i narheten av barn och tillat barn
aldrig att anvanda laser-apparaten .

Varning! En reflekterande yta kan kasta tillbaka laserstralen till
anvandaren eller andra personer.

Hall fingrarna pa sakert avstand fran roterande komponenter.

Utfor periodiska kontrollmatningar. Sarskilt fére, under och
efter viktiga méatningar.

Se upp for felaktiga méatningar om en defekt produkt anvéands,
efter ett fall eller andra otilldtna pafrestningar resp. forandringar
av produkten.

Varning: Anvandning av mandverkomponenter och
installningar eller andra forfaranden resp. metoder som inte
namns i manualen kan orsaka farlig stralbelastning.

Lasermatinstrumentet har ett begransat anvandningsomréde.
(Se avsnittet Tekniska data). Forsok att gbra matningar utanfor
det maximala resp. det minimala omradet leder till bristande
noggrannhet. Anvandning vid ogynnsamma forhallande som
for kallt, for varmt, starkt solljus, regn, sno, dimma eller andra
forhallanden som begransar sikten kan leda till oprecisa
matningar.

Om lasermatinstrumentet fors fran en varm omgivning till en
kall omgivning (eller tvart om), vanta tills instrumentet har
anpassat sig till den nya omgivningstemperaturen.

Férvara alltid laserméatinstrumentet i utrymmen som skyddar
instrumentet mot skakningar, vibrationer eller extrema
temperaturer.

Skydda lasermatinstrumentet mot damm, fukt och hog
luftfuktighet. Detta kan forstora komponenter inne i
instrumentet p& paverka noggrannheten.

Anvand inga aggressiva rengdringsmedel eller |[dsningsmedel.
Rengor endast med en ren, fuktig trasa.

Undvik kraftiga slag mot instrumentet och |at det inte falla till
marken. Instrumentets noggrannhet bor kontrolleras om det
har fallit till marken eller har utsatts foér andra mekaniska
belastningar.

Om denna laser-apparat behéver repareras sa far endast
auktoriserad fackpersonal utféra reparationen.

Anvand inte produkten i aggressiv eller explosiv miljo.

Tomma batterier far inte avfallshanteras som
ﬁ hushallssopor. Tank p& miljon och lamna in batterierna
= till NArmaste atervinningsstation enligt gallande

miljolagstiftning. Instrumentet far inte avfallshanteras
som hushallssopor. Se till att instrumentet skrotas pa ett &dant
satt att nationella regler efterlevs. Folj nationella och
landsspecifika regler. Kontakta de lokala myndigheterna eller
aterforsaljaren om du har fradgor som géller avfallshanteringen.

c € CE-symbol
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TEKNISKA DATA

TABELL MED FELKODER

(galler for 100 % malreflektion (vit lackerad végg), lag
bakgrundsbelysning, 25 °C)

Maximal tolerans
(géller for mal med lagre reflektion, hdg bakgrundsbelysning eller
temperaturer som narmar sig det nedre/Gvre vardet)

(en ytterligare tolerans pa 0,1 mm/m bor beaktas)

+ 4,0 mm
(en ytterligare tolerans pa 0,15 mm/m bdr beaktas)

vertikalvinkel
horisontalvinkel

Minsta enhet som kan visas 1,0 mm
Laserpunktstorlek

10 m avstand: 20 x 35 mm

30 m avstand: 40 x 65 mm
Laserklass 2
Lasertyp 650 nm, <1 mwW
Laserstrale

+1 grad
+1 grad

Displaytyp

LCD (25 mm x 25 mm))

Automatisk laseravstangning

90 sekunder

Automatisk apparatavstangning

180 sekunder

Strémforsoérjning

AAA 2x (alkali-batteri)

Batteriets livstid

10000 (enskild matning)

Arbetstemperaturomrade -0°C till +40°C
Lagertemperaturomrade -10°C till +60°C
Vikt utan batteri 729

Skyddsklass

IP54 (damm- och stankvattenskydd)

ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

Lasermatinstrumentet ar avsett att anvandas for matning av avstand och lutningar.
Maskinen far endast anvandas for angiven tillampning.

Optik 15 mm x 9.5 mm Kod Beskrivning Losning
Méatomrade Err500 Hardvaruproblem Stang av matinstrumentet och sla pa det
Minimalt avstand 0.15 m igen. Om problemet kvarstar, ta
! matinstrumentet till n&rmaste service center.
Maximalt avstand 30m
Avstandsmatning
Typisk tolerans +2,0mm




OVERSIKT

Enhet

Lag batterikapacitet

Mathistorik

Laser aktiv

MATNING

» Matning

Aktuell métning

MATNING

» Matning
» Valj enhet (tryck 2 sek.)

PASLAGNING

» P4 (tryck 1,5 sek.)
» Av (tryck 1,5 sek.)




BALTESHALLARE BYTE AV BATTERI

\\\I /// Nar symbolen blinkar, byt ut batteriet.

B




PA/AV ANDRA ENHET

Efter 2 minuters inaktivitet slacks
bakgrundsbelysningen. Tryck pa valfri knapp
for att tdnda bakgrundsbelysningen igen.
Efter 3 minuters inaktivitet stangs
matinstrumentet av.
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MATNING

Tryck en gang till pa méatknappen for att
starta en ny matning. Den foregaende
matningen flyttas uppat i historikfaltet.

Tryck en gang till pa matknappen for att starta
en ny matning. Den féregaende matningen
flyttas uppat i historikfaltet.

Efter paslagning, rikta lasern mot malet.
Det aktuella méatvéardet visas.

For att frysa matningen, tryck pa
matknappen.

OBS: Vid méatningen kan matfel uppsta pa
vissa malytor, som t.ex. farglosa vatskor, glas,
frigolit eller halvt genomslappliga ytor eller vid
inriktning mot hégglansytor.
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SISALTO

Tarkeitd turvallisuusohjeita...........ccocoiiiiiiiciic e
TEKNISEL @rVOL ...t
Tarkoituksenmukainen K&ytto ...........cocveeiiiiiiinciiiecesee
VirhekooditaulUKKO ...........cocviiiiiiiiiciecec e
YICISKUVA ...
VYOKANNALIN ...t
Paristojen vaintaminen ...........cccocvveiiii e
PAAIIE/POIS ...ttt
MuUta YKSIKKOG. ........vveeiiiiiiiccc e

Mittaus

TARKEITA TURVALLISUUSOHJEITA

.I Ala kayta tuotetta ennen kuin olet tutkinut
|| || Turvallisuusohjeet ja Kayttajan kasikirjan

oheiselta CD-levylta.

Laserluokka

VAROITUS:
Se on Luokan 2 laser-tuote normin EN60825-1:2014 .

LASER
2

Varoitus:
Valta katsomasta suoraan laseriin. Lasersade saattaa haikaista
silméat salaman tavoin ja aiheuttaa ohimenevan sokaistumisen.

Ala katso suoraan lasersiteeseen, dlaka suuntaa sita
tarpeettomasti kohti muita ihmisia.

Ala tahtaa muihin henkilihin.

Varoitus:

Ala kayta laserlaitetta lasten lahettyvilla &laké anna lasten
kayttaa laserlaitetta.

Huomio! Heijastava pinta saattaisi heijastaa lasersateen
takaisin kayttajaan tai muihin henkildihin.
Pidé& raajat turvallisen matkan paassa liikkuvista osista.

Suorita saanndllisesti koemittauksia. Erityisesti ennen, aikana
ja térkeiden mittausten jalkeen.

Tarkkaile virheellisia mittauksia, jos tuote on vial- linen, tai se
on pudonnut, tai sitéd on vaarinkaytetty tai muutettu.

Varoitus: Ohjauslaitteiden, sdattjen tai muiden kuin
kasikirjassa maaritettyjen prosessien suorittaminen voi altistaa
vaaralliselle séateilylle.

Lasermittarin kdyttdalue on rajoitettu. (Katso kohtaa Tekniset
tiedot). Jos yritat mitata pienimman tai suurimman alueen
ulkopuolelta, niin tulokset ovat epatarkkoja. Jos laitetta
kaytetdan vaikeissa olosuhteissa, kuten liian kuumassa, liilan
kylméassa, hyvin kirkkaassa auringonvalossa, sateessa,
lumisateessa, sumussa tai muissa nakyvyytta rajoittavissa
olosuhteissa, niin mittaustulokset voivat olla epatarkkoja.

Kun tuot lasermittarin lampimasta tilasta kylmaan tilaan (tai
painvastoin), odota, kunnes laite on sopeutunut ympariston
muuttuneeseen lampdétilaan.

Sailyta lasermittaria aina sisatiloissa ja suojaa laitetta iskuilta,
tarinalta tai aarimmaisilta lampaétiloilta.

Suojaa lasermittaria polylta, kosteudelta ja suurelta
iimankosteudelta. Se saattaa tuhota laitteen siséiset osat tai
vaikuttaa sen tarkkuuteen.

Ala kéayta mitaan syovyttavia puhdistusaineita tai liuotteita.
Puhdista laite vain puhtaalla, pehmealla rievulla.

Valta lasermittariin kohdistuvia iskuja tai sen putoamista.
Laitteen tarkkuus tulee tarkastaa, jos se on pudonnut tai siihen
on kohdistunut muunlaista mekaanista rasitusta.

Vain valtuutettu ammattihenkildsto saa suorittaa taman
laserlaitteen tarvittavat korjaustyot.

Ala kayta tuotetta rajahdysvaarallisilla alueilla tai
aggressiivisissa ymparistdissa.

Tyhji& paristoja ei saa havittaa talousjatteen mukana.
ﬁ Huolehdi ympéristosta ja vie ne kansallisten ja
= paikallisten sdanndsten mukaisesti jarjestettyihin
kerayspisteisiin. Tuotetta ei saa havittaa kotitalousjatteen
mukana. Havita laite asianmukaisesti maassasi voimassa
olevien saaddsten mukaisesti. Noudata kansallisia ja
maakohtaisia maarayksia. Ota yhteytta paikallisiin
viranomaisiin tai kauppiaaseesi saadaksesi tietoa
havittamisesta.

c € CE-merkki
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TEKNISET ARVOT

VIRHEKOODITAULUKKO

(koskee 100 % taustaheijastusta
(valkoiseksi maalattu seind), vahaista taustavalaisua, 25 °C)

Enimmaéistoleranssi

(koskee kohteita vahaisella heijastuksella, korkealla
taustavalaisulla tai lampoétiloilla, jotka lahenevat ylempaa/
alempaa raja-arvoa)

(liséksi tulee ottaa huomioon lisatoleranssina 0,1 mm/m)

+ 4,0 mm
(liséksi tulee ottaa huomioon lisétoleranssina 0,15 mm/m)

Pienin naytettavissa oleva yksikko 1,0 mm
Laserpisteen koko

10 m etaisyydella: 20 x 35 mm

30 m etaisyydella: 40 x 65 mm
Laserluokka 2

Lasertyyppi 650 nm, <1 mwW
Lasersateen
pystykulma +1 aste
vaakakulma 1 aste
Nayttotyyppi LCD (25 mm x 25 mm)
Automaattinen laserin sammutus 90 sekuntia

Automaattinen laitteen sammutus

180 sekuntia

Virransyotto

AAA 2x (alkaline-paristo)

Pariston kestoaika

10000 (yksittaismittausta)

Ty6lampdtila-alue -0°C - +40°C
Sailytyslampdtila-alue -10°C - +70°C
Paino ilman paristoa 729

Suojaluokka

IP54 (poly- ja roiskevesisuojattu)

TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO

Lasermittaria voidaan kayttaa etaisyyksien ja kaltevuuksien mittaamiseen.
Ala kayta tuotettaa ohjeiden vastaisesti.

Optiikka 15 mm x 9.5 mm Koodi Kuvaus Poisto
Mittausalue Err500 Laitteisto-ongelmat Kytke mittauslaite pois paalté ja uudelleen
vahimmaisetéisyys 0.15m pge_llle.ul\{llkah onge_lma pysyy, tuo mittauslaite
l&himp&aan huoltopisteeseen.
Enimmaisetaisyys 30m
Etaisyysmittaus
Tyypillinen toleranssi +2,0mm




YLEISKUVA

Yksikko

Akun kapasiteetti alhainen

Mittauksen kulku

Laser aktiivinen

MITATAAN

» Mitataan

Tamanhetkinen mittaus

MITATAAN

» Mitataan
» Yksikon valinta (paina 2 sek. ajan)

KAYNNISTYS

» Paalle (paina 1,5 sek. ajan)
» Pois (paina 1,5 sek. ajan)




VYOKANNATIN PARISTOJEN VAIHTAMINEN

\\\H// Kun symboli vilkkuu, vaihda paristo uuteen

B




PAALLE/POIS MUUTA YKSIKKOA

Jos 2 minuutin aikana ei ole tapahtunut

mitaan, niin taustavalaisu sammuu; paina

mité nappaintd tahansa kytkeaksesi valaisun

jalleen paalle. Jos 3 minuutin aikana ei ole

tapahtunut mitaén, niin,mittauslaite sammuu.
n

30m 30m 30m
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MITTAUS

Paina mittausnappaintd uudelleen aloittaaksesi
seuraavan mittauksen. Edellinen mittaus
siirretaén sen ylapuolella olevaan

Suuntaa laser kohteeseen kaynnistamisen
jalkeen.

Senhetkinen mitattu arvo tulee nayttoon.

Paina mittausnappainta sailyttaaksesi
mittauksen.

Paina mittausnappainté uudelleen
aloittaaksesi seuraavan mittauksen.
Edellinen mittaus siirretaan sen ylapuolella

olevaan tallennusruutuun.
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tallennusruutuun.

VIITE: Joidenkin kohdepintojen mittauksessa
voi esiintyd mittausvirheitd, naita ovat esim.
varittbmat nesteet, lasi, styropor tai puoliksi
lapindkyvét pinnat, tai jos laite suunnataan
erittain Kiiltaviin pintoihin.
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NEPIEXOMENA

ZNUAVTIKEG OBNYIEG ATPOAEING ..vveeeeiiie et
TEXVIKO OTOIXEID .ttt et ettt et
Xpnon CUPPWVA PE TO OKOTTO TIPOOPIGHOU. ...euveeeinireeeieeeeee
MMiVOKOG KWOIKWY TQOAPBATWV .eeeeiiiiiiieeeaeiiiieeeeeeeiiieeea e
ETTIOKOTINOT ¢ttt
KT QUOVING et
ANNAYH PTTOTOPIOG ettt
ON T OFF e
ANNAYH HOVABOG ..ttt

Métpnon

ZHMANTIKEZ OAHIEZ AZOAAEIAZ

Mn XpnGOILOTIOINCETE TO TTPOIOV XWPIG TTPWTA VA
A |||| dlaBdoerte TIg Odnyieg aoaAeiog kai To Eyxeipidio
XpAong oTo guvodeuTik6 CD.
KaTtnyopia Laser

MPOEIAOMOIHZH:
Mpokeiran yia éva poidv Aéilep KAdong 2 alugwva Je 1o TTpATUTIo
EN60825-1:2014 .

LAgER @

ATropUyeTe TNV atreuBeiag EkBean Twv PaTiwv 0ag oTnV akTiva laser.
Kém Tétolo ptropei va TrpokaAéael Tpoawpivr) Bdupwan.

Mnv koitddete ameuBeiag péoa oTnv akTiva AEICEP Kal UnV T OTPEPETE
Xwpig Adyo 1mpog dAAa dTopa.

Mnv Tu@AwveTE GAAa dTopa.

Mposidotroinon:

Mnv xpnoipoTroieite TNV ouokeur laser kovTd og TTaidId Kal punv
EMTPETTETE O€ TIAIBIA VA TNV XPNOIKOTIOINTOUV.

Mpoooxn! H akTiva laser ptropei va avtavakAaoBei mavw o€ pia
QVOKAWOO ETTIQAVEIR THIOW OTOV XEIPIOTA 1) 0€ GAAA TTPOCWTTA.

NPEITE ATTOOTACT ACQOAEIAG OTTO T KIVOUPEVA PEPN.

MpaypaToTroleiTe TAKTIKEG BOKIYAOTIKEG UETPRATEIG. 18iWwg TTPIV, OTN
OIapKeIa KOl PETE aTTd ONUAVTIKEG UETPATEIG.

MpoaéxeTe yia ECQAANUEVEG HETPATEIG €AV TO TTPOIOV Eival
ENATTWHATIKO, €AV £XEI TIETEI KATW, GV £XEl TUXEI KAKNAG PETOXEIPIONG A
€QV €xel TPOTTOTTOINBEI.

Mpoooxn: H xprion aTtoixeiwv eAéyxou kal pubuicewgs A n
ekTEAEON BlEPYOOIWV GAAWYV aTTO AUTEG TTOU OpIdovVTal OTO
EYXEIPIOIO XPriONG UTTOPEI va 0dNyroouV o€ eTTIKivouvn €kBean
o€ aKTIVOBoAia.

H ouokeur) uETpNoNG aTTOOTACEWS HE AKTIV laser £XEl GUYKEKPINEVN
mepioxn pETPNONG. (BAETTE TTapdpTnua TeXVIKE XOPAKTNPIOTIKA).
MeTproeIg HIKPOTEPWV I HEYOAUTEPWY ATTOOTACEWY OTIO TNV TIEPIOXH
péTpNoNng éxouv wg amotéAeopa amwAeia akpiBeiag. H Asiroupyia
KATW atmd duopeveig ouvBnKeg OTTwG TTOAU KPUO 1y CEaTn, £vTovn
nAiogaveia, Bpoxr, X16vi, odixAn 1) GAAeG ouvBrkeg TTou duoxepaivouv
TNV 0paTATNTA £XOUV WG ATTOTEAECHA PETPATEIG HEIWPEVNG OKPIBEING.
Av UETOQEPETE TNV GUCKEUN PETPNONG OTTOOTACEWS pE akTiva laser
oo éva Beppd TepIBAAov o€ Eva wuxpod (A To avTiBeTo), TTEPIPEVETE
MEXPI VO TTPOCOPUOCTE N BEPUOKPATIa TNG CUCKEUNG OTIG KAIVOUPIES
OUVONKEG.

®uAGETE TNV GUOKEUR PETPNONG OTTOOTACEWS PE aKTiva laser TTavTa o€
KAEIOTOUG XWPOUG KOl TIPOPUAGETE TV atrd Kpadaououg, SOVATEIG 1
aKpaieg BeppoKkpaaies.

Mpo@uAGLTe TNV CUCKEUN PETPNONG ATTOCTACEWG WE akTiva laser ammo
OKOVI, UYPOOia Kal UPnAr aTHOCPAIPIKT Uypacia. KdaT TéToio ptropei
va KATaoTPEWE! EEAPTAPATA OTO EOWTEPIKG TNG A va eTTNPEdOEl TNV
akpiBeia pérpnang.

Mnv xpnoipoTrolgite dpaaTiKG atroppuTTavTiKd A dlaAuTiKG. KaBapioTe
TNV oUOKeUR Pévo e éva kabBapd kal paiakd Tavi.

ATTOQUYETE DUVOTA XTUTTAMOTA i) TITWON TNG GUCKEUNG PETPNONG
aTmooTdoEwg e akTiva laser. H akpifeia pérpnong Tpétel va eAeyxOei
META aTTd PIo TITWON A PETE aTTd AAAEG PNXAVIKEG KATATTOVACEIG.

ATTQITOUPEVEG EQYATIES ETTIOKEUNG OTNV OUOKEUR laser emTpémeTal va
dlevepyouvTal pévo amd ££ouciodoTnPEVO EIBIKEUPEVO TTPOCWTTIKO.

Mn xpnOILOTIOIEITE TO TTPOIGV O€ TTEPIOXEG TTOU EVEXOUV KivOuvo
ékpnéng n o emBETIKG TTEPIBAA- AovTa.

O1 Gdeieg ptTaTapieg Oev TTPETTEI VO ATTOPPITITOVTAI Padi pe Ta
ﬁ olkiakd atroppippata. PpovTioTe To TEPIBAAOV Kal UETAQEPETE

o TIG OE ONUEIQ ATTOKOWUIONG CUPPWVA PE TOUG EBVIKEG 1) TOTTIKEG

Kavoviopoug. To TTpoidv dev TTPETTEN va aTTOPPITITETAI Yadi PE Ta
olkiakd atroppippata. GpovTioTe yia TNV KAaTGAANAN aTTép piyn Tou
TTPOIOVTOG GUPQWVA UE TIG EBVIKEG BIATAEEIG TTOU I0XUOUV OTn XWPa
0a6. Tnpeite TIG £BvIKES dlaTAgEIG BiIdBEoNG aTTOPPIMUATWY.
ATtreuBuvBeite OTIG TOTTIKEG dNPOCIEG UTTNPETIES 1) OTOV EUTTOPO VIO VO
TTANPOYOPNOEITE OXETIKA E TNV ATTOPPIYN.

c € ZApa ouppopewong CE
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TEXNIKA ZTOIXEIA

NINAKAZ KQAIKON >OAAMATQON

(1001 yia 100 % avravdkAacn otéxou (Aeuko ToiXo), EAGXIOTO
QwTIOP6 PovTou, 25 °C)

Méyiotn avoxn

(1oxUer yio oTOX0UG HE EAGXIOTN avTavAakAaon, £VIOVO QWTIoNS
@bévTou f Beppokpaaieg TTou TTANCIAZoUV TNV KaTwTePn/
uynAGTePN TIUM)

(@a émpere va uTroAoyieTal pia mTPOaBETN avoxr Uwoug 0,1
XIA/j)

+4,0 xIA.
(©a érmpetre va uTroAoyieTal pia emTTPOaBETN avoxr Uyoug 0,15
XIA/H)

MikpdTepn povada évdeigng 1,0 mm
MéyeBog koukidag Aéilep

10 p amméoToon: 20 x 35 mm

30 p améoTOoN: 40 x 65 mm
Karnyopia Aéigep 2
TOtroG Aé1ep 650 nm, <1 mW

AkTivag laser
Katakopupn ywvia
OpigovTia ywvia

+1 poipa
+1 poipa

TUTTO0G 086VNG

LCD (25mm x 25 mm)

Autéparn atrevepyotroinon laser

90 deuTepOAETTTA

Autdparn aTTEVEPYOTTOINON OUCKEURG

180 deutepOAeTTTa

HAekTpIkn Tpopodoacia

AAA 2x (aAkaAIkA pTratapia)

Xpobvog {wng utratapiag

10000 (pEPOVWUEVEG HETPAOEIG)

Mepioxn Bepuokpaaciag Asitoupyiag

-0°C puéxpr +40°C

Mepioxn Beppokpaaciag amobrikeuong

-10°C péypl +60°C

Bdapog xwpig ptrarapia

729

Katnyopia avtoxig yia okovn Kal vepo

IP54

XPHZH 2YM®QONA ME TO >KOIMO NPOOPIZMOY

H ouokeur péTpnong ammooTdoewg Pe akTiva laser gival KATAAANAN yia HETPAOEIG ATTOOTOONG KAl

KAiong.

AUTH N OUCKEUN ETITPETTETAI VA XPNOIUOTTIOINBEI HOVO CUPQPWVA E TOV AVAPEPONEVO TKOTTO
TIPOOPICHOU.

dakodg 15 mm x 9.5 mm Kwdikdg Meprypagn Auon
Mepioxn pérpnong Err500 MpoBAAuaTa UAICUIKOU ATTEVEPYOTTOINOTE KOl EVEPYOTTOINOTE TTAAI TO
EAGYIoTH améoTaon 0.15m 6pyavo pérpnong. ZU’VEXIZEI va ugioTaTal 1o
TTPORANMA, QEPTE TO OPYaAVO PETPNONG OTO
Méyiotn atréoTacn 30m MO KOVTIVO KEVTPO EEUTTNPETNONG TTEAATWV.
Métpnon améoTaong
TumikA avoxn + 2,0 xIA.




Movdada

XapnAf xwpenTIKOTNTO CUCCWEEUTH

Alodikacia pETpnong

METPHZH

» Métpnon

NEIep evepyd

Tpéxouoa péTpnon

METPHZzH

» Métpnon
» EmAoyn povadag (TméoTe 2 BeUT.)

ENEPIOMNoOIHZH

» ON (méoTe 1,5 deurt.)
» OFF (méote 1,5 deurt.)




KAIN ZONH AAAATH MIMATAPIAZ

\\\I /// AAN\GETE TNV pTTatapia, av avaBoofrvel To cUuBoAo

B




ON / OFF AAAATH MONAAAZ

Metd ammd adpdaveia 2 AeTTTwv
QTTEVEPYOTTOIEITAI O PWTIOPOG POVTOU” TTIECTE
OTT0IOdNTIOTE TTAAKTPO, YIO VO
EVEPYOTTOINOETE TIAAI TO QWTIOPO. MeTd atrd
adpavela 3 AETITWV ATTEVEPYOTIOIEITAI TO
Opyavo PETPNONG.

/> L] L] L] L] [ ] [ ] /J L] AN
:‘I’:
g u [ [ [
895.. 895.. 3809 %
zsec% e

[

L J J 7]

//)_J L

L/;J;JL_JI




METPH2H

MeTtd Tnv evepyoTtroinon oTpEWTe 10 A€ICEP
TTPOG TO OTOXO. gekivoeTe pia véa pétpnon. H ponyolpevn

Fivetal évBeign Mg Tpexouoag TiuAG METPNON WeTaToTTICETAN OTO TTEdio
METPNONG. ATTOUVNHUOVEUONG ATTO TTAVW.

Ma 1o TTdywpa NG HETPNONG TTIECTE TO
TIAAKTPO PETPNON.

MéoTe aAI TO TTARKTPO PETPNON, YA VA [MéoTe AAI TO TTAAKTPO PETPNON, YA Va
gekivnoeTe pia véa pétpnon. H mponyoulpevn
METPNON PETATOTTICETOI GTO TTEQIO

aTTOuVNUOVEUONG OTTO TTAVW.

YMNOAEI=ZH: ¢ pepikég emQAvEIEG OTOXOU,
OTTWG TT.X. AXPWHEG UYPEG OUTIEG, YUQAI,
@eNICOA 1) NUIBIOPAVEIG ETTIPAVEIES ] KATA TNV
€UBUYPAPMION O€ ETIPAVEIEG PUE EvTOVn Adpwn,
UTTOPEI VO TTOPOUCIacTOUV CQAAUOTO KATA Th
pETPNON.
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ICINDEKILER

Onemli Emniyet Talimatnamesi
Teknik veriler

KUNANIM ..o
Hata Kodu TabloSU ......cccuiiiiiieiiee e
GENEIBAKIS ..evi it
KEMET KIIPSI +vvvvieiiiiiiieieeee e

Pillerin degistiriimesi

AG/KAPAL ... ..o

ONEMLI EMNIYET TALIMATNAMESI

Uriinle birlikte verilen CD'deki Emniyet
A |||| talimatnamesini ve Kullanma kilavuzunu

okumadan 6nce Uriind kullanmayin.

Lazer Sinifi

IKAZ:
Bu Urtin, IEN60825-1:2014 standardina gore, Sinif 2 lazer
kategorisine girer.

LAgER @

Uyari:

Dogrudan isina bakmayiniz. Lazer i1sini i1sik kérlugine yol
agabilir.

GO6zUnlzUl, gereksiz yere lazer 1sinina dikmeyiniz ve bu iginlar
baskalarinin Gzerine tutmayiniz.

Diger sahislara yéneltmeyin.

Uyari:
Lazer cihazini gocuklarin yakininda kullanmayin veya
cocuklarin lazer cihazini kullanmalarina izin vermeyin.

Dikkat! Yansima yapan bir ylzey lazer isinini kullaniciya veya
baska kisilere geri yansitabilir.

Dénen pargalarla aranizda emniyetli bir mesafe bulundurun.

Periyodik olarak denetleme élgiimleri yapin. Ozellikle, dSnemli
Olgileri yapmadan 6nce, yaparken ve yaptiktan sonra.

Cihazin dusurilmesinden veya uygun olmayan alanda
kullanilmasindan ya da Uzerinde yapilan degisiklikten
kaynaklanan bir ariza sebebiyle, hatal élgiimlerden sakininiz.

Uyari: Kumanda elemanlarinin kullaniimasi, el kitabinda tespit
edilmis yontemlerden farkh yontemlerin veya ayarlarin
uygulanmasi tehlikeli isinimlarin olusmasina neden olabilir.

Lazerli mesafe Olgerin kullanimiyla ilgili sinirlar vardir. (Bkz.
Teknik Veriler bélimu). Maksimum ve minimum aralk disindaki
Olcim denemeleri yanhs sonuclara neden olacaktir. Cok sicak,
¢ok soguk, ¢cok parlak giines 15131, yagmur, kar, sis veya diger
gorusu kisitlayan kosullar gibi olumsuz kosullarda kullanim,
yanlis 6lcim degerlerinin elde edilmesine yol acacaktir.

Lazerli mesafe Olger gok soguk kosullardan sicak bir ortama
getirilirse veya tam tersi bir durumda, kullanimdan énce cihaz
ortam sicakligina gelene kadar bekleyiniz.

Lazerli mesafe Olgeri daima kapali ortamda saklayiniz, cihazi
sok, surekli titresim veya asiri sicakliklara maruz birakmayiniz.

Aleti daima toz, sivilar ve yliksek nem kosullarindan uzakta
tutunuz. Bunlar, i¢ bilesenlere zarar verebilir veya dogruluk
hassasiyetini etkileyebilir.

Asindiricl temizlik maddeleri veya ¢ozeltilerini kullanmayiniz.
Temizlik icin yalnizca temiz, yumusak bir bez kullaniniz.

Olgliim aletinin adir bir darbeye ugramasini veya yere
dismesini 6nleyiniz. Cihaz yere disurilmisse veya diger
mekanik gerilimlere maruz kalmigsa, kullanimdan 6nce aletin
dogrulugu kontrol edilmelidir.

Bu lazer cihazinda gerekli olan tamirler sadece yetkili servis
personeli tarafindan yapilabilir.

Agresif veya patlayici ortamlarda galistirmayin.

Bitmis piller, evsel atikla birlikte elden ¢ikarilmamalidir.

Cevreye karsi gereken 6zeni gostererek, bitmis pilleri
=== Ulusal ya da yerel yonetmeliklere uygun olarak temin

edilen atik toplama merkezlerine birakin. Uriin, evsel
atikla birlikte elden gikariimamalidir. Uriinii Gilkenizde yiiriirliikte
bulunan ulusal yénetmeliklere uygun olarak elden ¢ikarin.
Ulusal ve spesifik ydnetmeliklere gére hareket edin. Elden
cikarilmalariyla ilgili bilgiler almak icin mahalli makama veya
saticiniza basvurun.

c € CE isareti
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TEKNIK VERILER

HATA KODU TABLOSU

(% 100 hedef yansimasi igin gegerli (beyaz boyanmis duvar),
diistk arka fon aydinlatmasi, 25 °C)

Maksimum tolerans
(diistk yansimali hedefler igin gegerli, yiksek arka fon
aydinlatmasi veya Ust/alt degere yaklasan sicakliklar)

(0,1 mm/m'lik bir ek tolerans g6z éniinde bulundurulmalidir)

+ 4,0 mm
(0,15 mm/m'lik bir tolerans g6z éniinde bulundurulmalidir)

Gasterilebilen en kicuk birim 1,0 mm
Lazer noktasi buyukligu

10 m mesafe: 20 x 35 mm

30 m mesafe: 40 x 65 mm
Lazer sinifi 2
Lazer tipi 650 nm, <1 mW
Dusey Acisi

Disey Agisi +1 derece

Yatay Agisi +1 derece
Ekran Tipi LCD (22.7 mm x 25 mm )
Lazerin otomatik kapanma suresi 90 saniye
Cihazin otomatik kapanma siresi 180 saniye

Gig Tard AAA 2x (Kalem Pil)

Pil Omrii 10000 (Miinferit Olgiim)
Calisma Sicakhgi Araligi -0°C ila +40°C
Saklama Sicakligi Arahgi -10°C ila +60°C

Pilsiz Agirhgi 729

Toz ve Su direnci IP54

KULLANIM

Lazerli mesafe Olger, uzakliklar ve egimlerin élgima icin kullanilabilir.
Bu alet sadece belirtidi gibi ve usuliine uygun olarak kullanilabilir.

Alici Mercekler 15 mm x 9.5 mm Kod Tanim Cozim
Olglim araligi Err500 Donanim problemleri Olgiim cihazini kapatin ve tekrar calistiriniz.
Minimum mesafe 0,15 m Problem d_evam ettlglnde._o!.g:L_J.mHC|haZ|n| en
yakin servis merkezine géturiniz.
Maksimum mesafe 30m
Mesafe dlglimi
Tipik tolerans +2,0 mm




GENEL BAKI

Birim

Pil kapasitesi dusuk

Olgiim seyri

OLCMEK

» Olcmek

Lazer aktif

Gincel 6lgim

OLCMEK

» Olgmek
» Birim seg (2 san. bas)

ACMAK

» Ac (1,5 san. bas)
» Kapat (1,5 san. bas)




KEMER KLIPSI PILLERIN DEGISTIRILMESI

\\\H// Pil isareti yanip s6ndugiinde pilleri degistirin.

B




AC/KAPAT BIRIMIN DEGISTIRILMESI

Cihaz 2 dakika aktif olmadiginda arka fon
aydinlatmasi kapanir; aydinlatmay: tekrar
calistirmak icin herhangi bir tusa basiniz.
Cihaz 3 dakika aktif olmadiginda 6lgim
cihazi kapanmaktadir. ,
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OLCMEK

Calistirdiktan sonra lazeri hedefe dogru Olglimii dondurmak igin dlgiim tusuna
tutunuz. basiniz.

Guincel dlgiim degeri gésteriimektedir.

Yeni bir 6lglim baglatmak igin 6lgiim tusuna
yeniden basiniz. Onceki 6lgiim Ustlindeki
kaydetme alanina kaydiriimaktadir.

Yeni bir 6lgim baglatmak igin 6lgim tusuna
yeniden basiniz. Onceki 6lgiim Ustiindeki
kaydetme alanina kaydiriimaktadir.

UYARI: Olgiim sirasinda bazi hedef yiizeylerde
Olglim hatalari olusabilir, 6rn. renksiz sivilar,
cam, polistirol veya yari gecirgen ylzeyler veya
yuksek parlakliktaki ylzeylere yoneltildiginde.
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DULEZITE BEZPECNOSTNI POKYNY

Nez zacnete vyrobek pouzivat, prostudujte si
A |||| bezpecénostni pokyny a navod k obsluze na

prilozeném CD.

Klasifikace laseru

UPOZORNEN:I:
Jedna se o laserovy vyrobek tridy 2 podle normy EN60825-
1:2014 .

LAgER @

Vystraha:

Vyhnéte se pfimému kontaktu s o€ima. Laserovy paprsek
muze poskodit o¢i zableskem a vést ke kratkodobému
oslepeni.

Nedivejte se pfimo do laserového paprsku ani jej nesméfujte
zbyte€né na jiné osoby.

Neoslfujte jiné osoby.

Vystraha:

Laserovy pfistroj neprovozujte v blizkosti déti a détem
nedovolte, aby laserovy pfistroj pouzivaly.

Pozor! Reflexni povrch by mohl laserovy paprsek odrazit zpét
na obsluhu nebo jiné osoby.

Udrzujte bezpecnou vzdalenost koncetin od pohyblivych
soucasti.

Provadéjte pravidelna zkuSebni méfeni. Zejména pfed
dalezitymi méfenimi, béhem nich a po nich.

Davejte pozor na chybna méfeni, jestlize je vyrobek vadny
nebo pokud byl upustén &i nespravné pouzivan nebo
upravovan.

Vystraha: Pouziti ovladacich prvki, nastaveni nebo
zrealizovani jinych postupl nez bylo stanoveno v pfiru¢ce
muze vést k nebezpeénému ozareni.

Laserovy méfici pfistroj ma omezenou oblast pouziti. (Viz
odstavec Technické udaje). Pokusy méfit mimo maximaini a
minimalni rozsah zpUsobi nepfesnosti. Pouziti pfistroje za
nepriznivych podminek, jako je pfili§ vysoka a pfilis nizka
teplota, velmi ostré slunec¢ni svétlo, dést, snih, mlha nebo jiné
podminky omezujici viditelnost, mize vést k nepfesnym
meéfenim.

Pokud bude pfistroj pfeneseny z teplého prostfedi do
studeného prostfedi (nebo naopak), musite pockat, az se
pfistroj pfizplsobi nové teploté okolniho prostredi.

Laserovy méfici pfistroj vzdy uskladriujte v mistnosti, pfistroj
chrante pred otfesy, vibracemi a extrémnimi teplotami.

Laserovy méfici pFistroj chrarite pfed prachem, mokrym
prostfedim a vysokou vzdusnou vihkosti. Tyto vlivy mohou
znicit vnitini soucastky nebo ovlivnit pfesnost méfeni.
Nepouzivejte Zadne agresivni Cistici prostredky nebo
rozpoustédla. Cistéte jen Cistym mékkym hadfikem.

Vyhnéte se silnym tderlim do pfistroje nebo padu laserového
meficiho pfistroje. Pfesnost pfistroje by se méla zkontrolovat
tehdy, jestlize pfistroj spadl nebo byl vystaven jinému
mechanickému zatiZeni.

Potfebné opravy na tomto laserovém pfistroji smi realizovat jen
autorizovany odborny personal.

Nepouzivejte vyrobek v prostorach s nebezpec¢im vybuchu
nebo v agresivnim prostiedi.

odpad. Pecujte o zivotni prostiedi a baterie odevzdejte
== Na sbérnych mistech ustanovenych v souladu s

narodnimi nebo mistnimi pfedpisy. Vyrobek nevhazujte
do komunalniho odpadu. Vyrobek patfi¢né zlikvidujte v souladu
s narodnimi pfedpisy platnymi ve vasi zemi. DodrZujte narodni
predpisy a doporuceni. Ohledné ziskani informaci o likvidaci se
obratte na mistni Ufady nebo na vadeho prodejce.

C E Znacka CE

ﬁ Vybité baterie nesmi byt likvidovany jako komunalni
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TECHNICKA DATA TABULKA CHYBOVYCH KODU

Optika 15 mm x 9.5 mm Kaod Popis Reseni

Rozsah méreni Err500 Problémy s hardware Vypnéte méfici pfistroj a znovu jej zapnéte.
Pokud problém dale existuje, doneste méfici
pfistroj na nize uvedené servisni stfedisko.

Minimalni vzdalenost 0,175 m

Maximalni vzdalenost 30m

Méreni vzdalenosti

Typicka tolerance +2,0mm
(plati pro 100 % ¢asovou reflexi (bile lakovana sténa), nepatré | (dodate¢na tolerance 0,1 mm/m by se méla zohlednit)
osvétleni pozadi, 25 °C)

Maximalni tolerance +4,0 mm
(plati pro cile nizsi frekvence, vysokého osvétleni pozadi nebo (méla by se zohlednit dodate¢na tolerance 0,15 mm/m)
teplot, které se pfiblizuji dolni/horni hodnoté)

Nejmensi zobrazitelna jednotka 1,0 mm

Velikost laserového bodu

Vzdalenost 10 m 20 x 35 mm
Vzdalenost 30 m 40 x 65 mm
TFida laseru 2
Typ laseru 650 nm, <1 mW
Laserovy paprsek
vertikalni uhel +1 stupen
horizontalni thel +1 stupen
Typ displeje LCD (25 mm x 25 mm )
Automatické vypnuti laseru 90 sekund
Automatické vypnuti pfistroje 180 sekund
Napajeni AAA 2x (alkalické baterie)
Zivotnost baterii 10000 (jednotlivych méfeni)
Rozsah provozni teploty -0°C do +40°C
Rozsah teploty na uskladnéni pfistroje -10°C do +60°C
Hmotnost bez baterii 729
TFida ochrany IP54 (chranény proti prachu a stfikajici vodé)

OBLAST VYUZITI

Laserovy méfici pFistroj je vhodny na méfeni vzdalenosti a sklonu.
Toto zafizeni Ize pouzivat jen pro uvedeny ucel.




PREHLED

Jednotka

Kapacita baterie je nizka

Prabéh méreni

» Méreni

Laser aktivni

Aktualni méreni

» Méfeni

» Zvolit jednotku (stisknout po dobu 2
sekund)

ZAPNUTI

» Zap (stisknout po dobu 1,5 sekund)
» Vyp (stisknout po dobu 1,5 sekund)




DRZAK NA OPASEK VYMENA BATERIi

\\\H// Kdyz blika symbol, je tfeba vymeénit baterie.

B




ZAP/VYP ZMENA JEDNOTKY

Po 2 minutach bez aktivity se osvétleni
pozadi vypne; pro opé&tovné zapnuti
osveétleni stisknéte libovolné tlacitko. Po 3
minutach bez aktivity se méfici pristroj
vypne.
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Po zapnuti nasmérujte laser na cil. Pro zmrazeni této hodnoty stisknéte tlacitko
Zobrazi se aktualni naméfena hodnota. I

Stisknéte znovu tlacitko méreni, abyste
spustili dalSi méFeni. Pfedchazejici méfeni
se pfesune do pole nad.

Stisknéte znovu tlacitko méfeni, abyste spustili
dalSi méfeni. Pfedchazejici méfeni se pfesune
do pole nad.

UPOZORNENI: Pti méfeni se na nékterych
cilovych plochach mohou vyskytnout chyby
meéfeni, jako napf. bezbarvé kapaliny, sklo,
polystyren nebo polopropustné povrchy nebo
pfi zaméfeni na vysoce lesklé povrchy.

835,
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DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY

Vyrobok pouzivajte az po prestudovani
A |||| bezpecénostnych pokynov a navodu na

pouzivanie na prilozenom CD.
Klasifikacia lasera

VYSTRAHA:
Toto zariadenie je laserovy vyrobok triedy 2 v sulade s normou
EN60825-1:2014 .

LAgER @

Vystraha:
Vyhnite sa priamemu kontaktu s o€ami. Laserovy Iu¢ méze
poskodit oci zableskom a viest ku kratkemu oslepeniu.

Nepozerajte do laserového Iu¢a ani ho zbyto€ne nemierte na
inych ludi.

Neoslepujte iné osoby.

Vystraha:

Laserovy pristroj neprevadzkujte v blizkosti deti a detom
nedovolte, aby laserovy pristroj pouzivali.

Pozor! Reflexny povrch by mohol laserovy 1U¢ odrazit spat na
obsluhu alebo iné osoby.

Okraje udrzujte v bezpecnej vzdialenosti od pohyblivych ¢asti.

Pravidelne vykonavajte skiSobné merania. Obzvlast pred,
pocas a po doblezitych meraniach.

Davajte pozor na chybné merania, ak je vyrobok poSkodeny,
ak spadol, bol nespravne pouzivany alebo upraveny.

Vystraha: Pouzitie ovladacich prvkov, nastaveni alebo
zrealizovanie inych postupov, ako bolo stanovené v prirucke,
mbze viest k nebezpenému oziareniu.

Laserovy meraci pristroj ma obmedzenu oblast pouzitia. (Pozri
odsek Technické udaje). Pokusy merat mimo maximalneho a
minimalneho rozsahu spdsobia nepresnosti. Jeho pouzitie za
nepriaznivych podmienok, ako je prili§ vysoka a prilis nizka
teplota, velmi ostré slnecné svetlo, dazd, sneh, hmla alebo iné
podmienky obmedzujice viditelnost, moze viest k nepresnym
meraniam.

Ak bude pristroj preneseny z teplého prostredia do studeného
prostredia (alebo naopak), tak musite po¢kat, kym sa pristroj
prispésobi novej teplote okolitého prostredia.

Laserovy meraci pristroj vzdy uskladfujte v miestnosti, pristroj
chrante pred otrasmi, vibraciami alebo extrémnymi teplotami.

Laserovy meraci pristroj chrante pred prachom, mokrym
prostredim a vysokou vzdusnou vlhkostou. Tieto vplyvy mézu
znic€it vnutorné suciastky alebo ovplyvnit presnost merania.
Nepouzivajte Ziadne agresivne Cistiace prostriedky alebo
rozpustadla. Cistite len Cistou makkou handri¢kou.

Vyhnite sa silnym uderom na pristroj alebo padu laserového
meracieho pristroja. Presnost pristroja by mala byt preverena
vtedy, ak pristroj spadol alebo bol vystaveny inému
mechanickému zatazeniu.

Potrebné opravy na tomto laserovom pristroji smie realizovat
len autorizovany odborny personal.

Nepracujte s vyrobkom vo vybusnych nebezpecénych
oblastiach ani v agresivnych prostrediach.

Dbaijte o zZivotné prostredie a odneste ich na zberné
= Miesta, ktoré su vybavené v sulade s vnutrostatnymi a

miestnymi predpismi. Vyrobok sa nesmie likvidovat s
domovym odpadom. Vyrobok likvidujte nalezite v sulade s
vnutrostatnymi predpismi vo svojej krajine. Dodrziavajte
narodné a lokalne predpisy. Kvoli ziskaniu informacii o likvidacii
sa obratte na miestne uUrady alebo na vasho predajcu.

c € Znacka CE

ﬁ Vybité batérie sa nesmu likvidovat' s domovym odpadom.
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TECHNICKE UDAJE

TABULKA CHYBOVYCH KODOV

(plati pre 100 % casovu reflexiu (bielo lakovana stena), nepatrné
osvetlenie pozadia, 25 °C)

Maximalna tolerancia
(plati pre ciele niz$ej frekvencie, vysokého osvetlenia pozadia
alebo teplét, ktoré sa priblizuju dolnej/hornej hodnote)

(dodatoc':né tolerancia 0,1 mm/m by sa mala zohladnit)

+4,0 mm
(mala by sa zohladnit dodatoéna tolerancia 0,15 mm/m)

Najmensia zobrazitelna jednotka 1,0 mm
Velkost laserového bodu

Vzdialenost 10 m 20 x 35 mm

Vzdialenost 30 m 40 x 65 mm
Trieda lasera 2

Typ lasera 650 nm, <1 mW
Laserovy lu¢

vertikalny uhol +1 stupen

horizontalny uhol +1 stupen
Typ displeja LCD (25 mm x 25 mm )
Automatické vypnutie lasera 90 sekund
Automatické vypnutie pristroja 180 sekund

Napajanie

AAA 2x (alkalické batérie)

Zivotnost batérii

10000 (jednotlivych merani)

Rozsah prevadzkovej teploty

-0°C do +40°C

Rozsah teploty na uskladnenie pristroja

-10°C do +60°C

Hmotnost bez batérii

729

Trieda ochrany

IP54 (chraneny proti prachu a striekajuce;j
vode)

POUZITIE PODLI’A PREDPISOV

Laserovy meraci pristroj je vhodny na meranie vzdialenosti a spadov.
Tento pristroj sa smie pouzivat len v sulade s uvedenymi predpismi.

Optika 15 mm x 9.5 mm Kaéd Popis RieSenie
Meraci rozsah Err500 Problémy s hardvérom Vypnite meraci pristroj a znova ho zapnite.
Minimalna vzdialenost 0,175 m Ak zos'tan’e ex.|stovat prob!gm, don(.este’
meraci pristroj na nasledujucu servisnu
Maximalna vzdialenost 30m centralu.
Meranie vzdialenosti
Typicka tolerancia +2,0mm




PREHLAD

Jednotka

Kapacita batérie nizka

Priebeh merania

» Meranie

Laser aktivny

Aktualne meranie

» Meranie
» Zvolit jednotku (stlacat 2 sekundy)

ZAPNUTIE

» Zap (stlacat 1,5 sekundy)
» Vyp (stlacat 1,5 sekundy)




DRZIAK NA OPASOK VYMENA BATERII

\\\I /// Ked blika symbol, treba vymenit’ batérie.
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ZAP/VYP ZMENA JEDNOTKY

Po 2 minutach bez aktivity sa osvetlenie
pozadia vypne; na opatovné zapnutie
osvetlenia stlacte lubovolné tlacidlo. Po 3
minutach bez aktivity sa meraci pristroj

vypne.
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Po zapnuti nasmerujte laser na ciel. Na zmrazenie tejto hodnoty stlacte tlacidlo
Zobrazi sa aktualna namerana hodnota. i,

Stlacéte znova tlacidlo merania, aby ste
spustili dalSie meranie. Predchadzajuce
meranie sa presunie do pola nad.

Stlacte znova tlacidlo merania, aby ste spustili
dalSie meranie. Predchadzajuce meranie sa
presunie do pola nad.

UPOZORNENIE: Pri merani sa na niektorych
cielovych plochach mézu vyskytnut chyby
merania, ako napr. bezfarebné kvapaliny, sklo,
polystyrén alebo polopriepustné povrchy alebo
pri zamerani na vysoko lesklé povrchy.
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Pomiar

WAZNE WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

Urzadzenia nie wolno uzywac przed zapoznaniem sig z
A |||| trescig procedur bezpieczenstwa oraz instrukcji obstugi
znajdujacej sie na dotgczonej ptycie CD.
Klasyfikacja lasera

OSTRZEZENIE:
Urzadzenie emituje laser klasy 2 w zgodno$ci z normg EN60825-
1:2014 .

LAgER @

Ostrzezenie:
Unika¢ bezposredniego kontaktu wzrokowego. Promien lasera moze
porazi¢ oczy i prowadzi¢ do krétkotrwatego o$lepienia.

Nie wolno spogladac bezposrednio w wigzke lasera lub tez kierowaé je;
niepotrzebnie w strone innych oséb.

Nie wolno o$lepiac laserem innych o0sob.

Ostrzezenie:

Niniejsze urzgdzenie laserowe nie moze by¢ eksploatowane w poblizu
dzieci.

Nie wolno tez pozwoli¢ dzieciom na uzytkowanie niniejszego urzadzenia.
Uwagal! Powierzchnia odbijajgca promienie mogtaby spowodowaé odbicie
promienia lasera z powrotem ku osobie obstugujacej urzadzenie lub ku
innym osobom.

Nalezy uwazac, aby nie dotyka¢ poruszajgcych sie czesci urzadzenia.
Nalezy przeprowadza¢ okresowe testy kontrolne.Czynno$¢ te powtarzaé
bezposrednio przed wykonaniem waznych pomiaréw, w ich trakcie oraz
po zakonczeniu.

Zwroci¢ szczegoing uwage na okoliczno$¢ wystepo- wania btedow
pomiarowych, szczegdlnie gdy instrument zostat wcze$niej uszkodzony
lub upuszczony na ziemie rdwniez wéwczas gdy zostat uzyty niezgodnie z
przeznaczeniem lub byt poddany modyfikacjom.

Ostrzezenie: Zastosowanie elementow sterujgcych, nastaw lub
przeprowadzenie innych procedur niz zostaty ustalone w podreczniku
moze prowadzi¢ do niebezpiecznej dawki napromieniowania.

Miernik laserowy ma ograniczony zakres zastosowania. (Patrz rozdziat
Dane techniczne). Préby dokonywania pomiaréw poza maksymalnym i
minimalnym zakresem powodujg niedoktadnosci. Zastosowanie w
niekorzystnych warunkach, takich jak: wysoka lub zbyt niska temperatura,
zbyt jaskrawe Swiatlo stoneczne, deszcz, $nieg, mgta lub w innych
warunkach ograniczenia widoczno$ci mogg prowadzi¢ do niedoktadnych
pomiarow.

W przypadku przeniesienia miernika laserowego z cieptego do zimnego
otoczenia (lub odwrotnie) nalezy odczeka¢, dopdki miernik nie dostosuje
sie do nowej temperatury otoczenia.

Miernik laserowy nalezy zawsze przechowywac¢ w pomieszczeniach,
nalezy go chroni¢ przed wstrzgsami, wibracjami lub ekstremalnymi
temperaturami.

Miernik laserowy nalezy chroni¢ przed zapyleniem, wilgocig i wysoka
wilgotnoscig powietrza. Moze to powodowac uszkodzenie wewnetrznych
elementéw lub mie¢ niekorzystny wptyw na doktadno$é.

Nie nalezy uzywa¢ zadnych agresywnych srodkéw czyszczacych lub
rozpuszczalnikéw. Czyscic tylko czysta, miekka Sciereczka.

Unika¢ mocnych uderzen lub upadkdw miernika laserowego. W przypadku
upuszczenia na ziemig lub innych narazen mechanicznych nalezy
sprawdzi¢ doktadno$¢ przyrzadu.

Niezbedne naprawy urzadzenia laserowego moga by¢ wykonywane
wytacznie przez autoryzowany personel specjalistyczny.

Urzadzenia nie wolno uzywa¢ w $rodowisku zagrozonym wybuchem lub w
miejscu dziatania substanciji zrgcych.

Dla zapewnienia ochrony $rodowiska nalezy zanie$¢ je do punktu
m ziOrki elektroodpaddw zgodnie z przepisami krajowymi lub

lokalnymi. Nie wyrzucac lasera wraz z odpadami domowymi.
Produkt nalezy utylizowac zgodnie z przepisami obowigzujgcymi w kraju
uzytkowania. Przestrzegac¢ obowigzujgcych przepiséw krajowych. Aby
uzyska¢ informacje dot. usuwania zuzytych baterii do odpadéw nalezy
skontaktowac sie z lokalnymi wtadzami albo ze sprzedawca.

C E Znak CE

ﬁ Nie wyrzuca¢ wyczerpanych baterii wraz z odpadami domowymi.
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DANE TECHNICZNE

TABELA KODOW BLEDOW

Uktad optyczny

15 mm x 9.5 mm

Opis

kodu

Rozwigzanie

Zakres pomiarowy

(obowigzuje dla odbicia docelowego 100% ($ciana malowana na
biato), niewielkiego oswietlenia podioza, 25°C)

Maksymalna tolerancja

(obowigzuje dla celéw o niewielkiej refleksji, wysokim o$wietleniu
podtoza lub dla temperatur, ktdre sg bliskie dolnych/gérnych
warto$ci)

Minimalny odstep 0,15 m

Maksymalny odstep 30m
Pomiar odstepu

Typowa tolerancja +2,0 mm

(nalezy uwzgledni¢ dodatkowa tolerancje o wartosci 0,1 mm/mm)

+4,0 mm
(nalezy uwzgledni¢ dodatkowa tolerancje o wartosci 0,15 mm/mm)

Najmniejsza wyswietlana jednostka 1,0 mm
Wielko$¢ punktu laserowego

Odlegtos¢ 10 m: 20 x 35 mm

Odlegtos¢ 30 m: 40 x 65 mm
Klasa laserowa 2

Typ lasera

650 nm, <1 mW

promienia lasera

Kat pionowy +1 stopien

Kat poziomy +1 stopien
Wyswietlacz typ LCD (25 mm x 25 mm)
Automatyczne wytgczanie lasera 90 sekund
Automatyczne wytgczanie przyrzadu 180 sekund

Zasilanie prgdowe

AAA 2x (bateria alkaliczna)

Trwatos¢ baterii

10000 (pojedynczych pomiarow)

Zakres temperatury roboczej

-0°C do +40°C

Zakres temperatury przechowywania

-10°C do +60°C

Ciezar bez baterii

729

Klasa ochrony

IP54 ochrona przed zapyleniem i woda

rozpryskowg)

WARUNKI UZYTKOWANIA

Miernik laserowy jest przeznaczony do pomiaru odlegtosci i kgtow nachylenia.
Produkt mozna uzytkowac¢ wytgcznie zgodnie z jego normalnym przeznaczeniem.

Err500

Problemy ze sprzetem

Wytgcz przyrzgd mierniczy i uruchom
ponownie. W przypadku dalszego

wystepowania problemu nalezy dostarczy¢
przyrzgd mierniczy do najblizszego serwisu.




PRZEGLAD

Jednostka

Niski stan akumulatora

Przebieg pomiarowy

POMIARY

» Pomiary

Laser aktywny

Aktualny pomiar

POMIARY

» Pomiary
» Wybierz jednostke (wcisnij na 2 sekundy)

WLACZ
» WL, (wcisnij na 1,5 sekundy)
» WYL. (wcisnij na 1,5 sekundy)




PASEK UCHWYTU WYMIANA BATERII

\\\H// Jesli miga symbol, wymieni¢ baterie.

B




WEACZANIE /| WYLACZANIE ZMIEN JEDNOSTK

Po 2 minutach nieaktywnosci wytgcza sie
oswietlenie podtoza. Aby ponownie wigczy¢
oswietlenie, nalezy wcisng¢ dowolny
przycisk. Po 3 minutach nieaktywnosci
wytgcza sie przyrzad mierniczy.
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POMIAR

Po wigczeniu nalezy skierowac laser na cel. Aby zapisa¢ pomiar, nalezy wcisngé przycisk Aby rozpocza¢ kolejny pomiar, nalezy Aby rozpoczg¢ kolejny pomiar, nalezy wcisngé
Wyswietlana jest aktualna warto$¢ pomiaru. pomiaru. wcisng¢ ponownie przycisk pomiaru. ponownie przycisk pomiaru. Poprzedni pomiar
Poprzedni pomiar zostaje przesuniety do zostaje przesuniety do pola historii.
pola historii.

WSKAZOWKA: W trakcie dokonywania
pomiaru mogg wystepowac btedu pomiarowe
na niektorych powierzchniach docelowych, np.
bezbarwne ptyny, szkfo, styropian, powierzchni
potprzepuszczalne, badz w przypadku
skierowania w strone powierzchni o wysokim
potysku.

s - - - ) O - s T
‘ ' 835,
B35, 48 M.
(O [ ] e LT O pu | w 1 X
b b T i, C .

_J
(\F—WF—WFﬁfﬁF—W

|

|
L/;J;J
|

|

(.

|

|




TARTALOM

Fontos biztonsagi elBirdsok...........ccovvviiiiiiiiieiiiiee e,
Miszaki adatokK...........cccceeeeeiiiieenenn.

Rendeltetésszer(i hasznalat

Hibakod tablazat...........ccoooveiiiiiee e
AHEKINTES ettt ettt ettt e e

Ovcsipesz
Elemcsere

FONTOS BIZTONSAGI ELOIRASOK

A termék hasznalata elétt tanulma- nyozza a

A |||| mellékelt CD-n talalhat6 Biztonsagi elSirasokat
és Hasznalati utmutatot.

Lézer osztalyozas

FIGYELMEZTETES:
Ez a 2. ézerosztalyl termék megfelel az EN60825-1:2014 .

LAgER @

Figyelmeztetés:
Ne nézzen kdzvetlenll a Iézersugarba. A Iézersugar rovid idére
vaksagot okozhat.

Ne nézzen a lézersugarba, és ne iranyitsa feleslegesen masok
felé.

Ne vakitson el vele masokat.

Figyelmeztetés:
A lézeres eszkdzt ne hasznaljak gyermekek kdzelében, és nem
szabad gyermekeknek megengedni a hasznalatat.

Figyelem! Visszaveré felliletekrdl visszaverédhet a Iézersugar
a kezel6re vagy mas személyekre.

Tartson biztonsagos tavolsagot a forgd részektol.

Végezzen idénként ellendrz6 méréseket, kildndsena fontos
meérések el6tt, alatt és utan.

Ha a miszert leejtették, nem megfeleléen hasznaltak vagy
atalakitottak, hibas mérés torténhet.

Figyelmeztetés: A kézikdnyvben meghatarozottol eltérd
vezeérléelemek és bedllitasok hasznalata, vagy attol eltéré
eljarasok végrehajtasa veszélyes sugarterhelést okozhat.

A lézeres mérémiszer alkalmazasi terllete korlatozott. (Lasd a
Miszaki adatok c. részt). A maximalis és minimalis
tartomanyon kivil megkisérelt mérések pontatlansagokat
okoznak. Ha a késziléket szélséséges korulmények kozott, pl.
tul nagy forrésag, hideg, nagyon erés napsugarzas, esd, ho,
kod vagy mas latast korlatozo koriilmények esetén hasznaljak,
akkor a mérések pontatlanok lehetnek.

Ha lézeres mérémUiszert meleg kérnyezetbdl hidegre viszik
(vagy forditva), akkor meg kell varni, hogy a készilék
alkalmazkodjon az uj kdrnyezeti hdmérséklethez.

Alézeres mérémUszert olyan helyen kell tarolni, amely
megvédi az eszkdzt a razkédasoktol, vibracioktol vagy
szélséséges hémérsékletektdl.

Alézeres mérémuszert védeni kell portdl, nedvességtél és
magas paratartalomtdl. Az ilyen kérulmények tonkretehetik a
belsé alkatrészeket, vagy befolyasolhatjak a pontossagot.

Ne hasznaljon agressziv tisztitoszereket vagy olddszereket. A
tisztitast csak tiszta, puha kenddvel végezze.

Kertlje a Iézeres mérémiszert ér6 erds utéseket, vagy az
esz0z leesését. Ellendrizni kell az eszk6z pontossagat, ha az
leesett vagy mas mechanikus terheléseknek volt kitéve.

A lézeres eszkdzon sziikséges javitasokat csak felhatalmazott
szakember végezhet.

A terméket tilos robbanasveszélyes vagy agressziv
kdrnyezetben hasznalni.

egyutt artalmatlanitani. Az elhasznalt elemeket
= kOrnyezetkimél® artalmatlanitas céljabdl a nemzeti vagy

helyi el6irasok szerint az arra kijeldlt gydjtdhelyeken kell
leadni. A készUléket nem szabad a haztartasi hulladékkal
egyltt artalmatlanitani. A készllék artalmatlanitasat
szakszerien kell végezni. Be kell tartani az artalmatlanitédsra
vonatkozo orszagspecifikus elbirasokat. Az artalmatlanitasra
vonatkozé informaciékért forduljon a helyi hatésaghoz vagy
kereskedbjéhez.

c € CE-jelélés

ﬁ A lemertlt elemeket nem szabad a haztartasi hulladékkal
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MUSZAKI ADATOK

HIBAKOD TABLAZAT

(100%-os cél-visszaverédésre (fehér festett fal), alacsony
hattérvilagitasra, 25 °C-ra érvényes)

Maximalis tlrés

(alacsony visszaverédési célokra, magas hattérvilagitasra vagy

hémérsékletekre érvényes, melyek megkézelitik az alsé/felsé
értéket)

(0,1 mm/m-es kiegészité tirést kell figyelembe venni)

+4,0 mm
(0,15 mm/m-es kiegészitd tiirést kell figyelembe venni)

Legkisebb kijelezhet6 egyseég 1,0 mm
Lézer pontméret

10 m tavolsag: 20 x 35 mm

30 m tavolsag: 40 x 65 mm
Lézerosztaly 2

Lézertipus

650 nm, <1 mW

Lézersugar
fugg6bleges szbg
vizszintes szdg

+1 fok
+1 fok

Kijelz6 tipusa

LCD (256 mm x 25 mm )

Alézersugéar automatikus lekapcsolasa

90 masodperc

A készulék automatikus lekapcsolasa

180 masodperc

Aramellatas

AAA 2x (alkali elem)

Elemek élettartama

10000 (egyes méres)

Uzemi hémérséklet

-0°C-t6l +40°C-ig

Tarolasi hBmérséklet

-10°C-tél +60°C-ig

Suly elemek nélkul

729

Védelmi osztaly

IP54 (por és froccsend viz ellen védett)

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

A lézeres mérémiszer tavolsagok és elhajlasok mérésére alkalmas.
A készuléket kizardlag az alabbiakban leirtaknak megfelel6en szabad hasznaini.

Optika 15 mm x 9.5 mm Kaéd Leiras Elharitas
Mérési tartomany Err500 Hardverprobléma Kapcsolja ki és ujra be a mérékésziléket. Ha
Minimalis tavolsag 0,15 m a prgblgm_a_z ”tovabbrg 1 fenn"all, vigye a
mérdkésziléket a kdvetkez6
Maximalis tavolsag 30m szervizkdzpontba.
Tavolsagmérés
Tipikus tlrés +2,0mm




ATTEKINTES

Egység

Alacsony elem kapacitas

A mérés menete

» Mérés

Lézer aktiv

Aktudlis mérés

» Mérés
» Egység valasztasa (lenyomas 2 mp-ig)

BEKAPCSOLAS

» Be (lenyomas 1,5 mp-ig)
» Ki (lenyomas 1,5 mp-ig)




OVCSIPESZ ELEMCSERE

\\\H/ Ha a szimbdlum villog, cserélje ki az elemet.

B




BE/KI EGYSEG VALTOZTATASA

2 perc inaktivitas utan a hattérvilagitas
kikapcsol; a vilagitas visszakapcsolasahoz
nyomjon meg egy tetszéleges gombot. 3
perc inaktivitas utan a mérékészilek
kikapcsol.
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Bekapcsolas utan iranyitsa a lézert a célra.
Megjelenik az aktualis mért érték.

A mérés befagyasztasahoz nyomja meg
méres gombot.

Tovabbi mérés inditasahoz nyomja meg
ismét a mérés gombot. Az el6z6 mérés az

Tovabbi mérés inditasahoz nyomja meg ismét
a mérés gombot. Az el6z6 mérés az el6zmény

[ ]

elézmény mezdébe kertil.
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mezG6be kerdl.

MEGJEGYZES: Méréskor mérési hibak
Iéphetnek fel néhany célfellileten, mint pl.
szintelen folyadékok, Giveg, sztiropor vagy félig
atereszt6 fellletek esetén, illetve nagy
fényességu fellletekre iranyitva.
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VSEBINA

Pomem

bna varnostna navodila

Tehniéni podatki ...............................

Uporaba v skladu z namembnostjo

Kodna tabela napak..................ccooooiiiiiiiiii e,

Pregled

DrZalo PasU ..........coooiiiiiiieiiiiiie et

Zamenjava baterij

VKIOP/IZKIOP........cooiiiiiiieieeiiie et

Spreme
Meritev

MbA ENOLE ...,

POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA

Izdelka ne uporabljajte preden ne preucite
A |||| varnostnih navodil in uporabniSkega priro¢nika
na prilozeni zgosc¢enki.
Klasifikacija laserja

OPOZORILO:
To je laserski proizvod razreda 2 v skladu s EN60825-1:2014 .

AF®

Opozorilo:
Izogibajte se neposrednemu stiku z o€mi. Laserski Zarek lahko
z bliskom obsije odi in privede do kratkoCasne zaslepitve.

Ne zrite v laserski zarek ali ga usmerjajte neposredno v druge
osebe.

Pazite, da ne zaslepite drugih oseb.

Opozorilo:
Laserske naprave ne uporabljajte v blizini otrok ali otrokom
dovoljevati uporabo le te.

Pozor! Odsevna povrsina lahko laserski zarek zrcali nazaj k
upravljalcu ali v druge osebe.

Ohranite varno razdaljo med okon¢inami in premi¢nimi deli.

Izvajajte ob&asna testna merjenja. Se posebno med in po
pomembni meritvi.

Bodite pozorni na nepravilne merilne razdalje, v primeru, da
naprava ne deluje pravilno, da je padla na tla oziroma, da je
bila nepravilno uporabljena ali spremenjena.

Opozorilo: Uporaba krmilnih elementov, nastavitev ali izvedba
drugacnih postopkov od dolocenih, ki so opisani v priro€niku,
lahko privede do nevarnih obremenitev z zar¢enjem.

Laserska merilna naprava ima omejeno obmocje uporabe. (glej
razdelek Tehni¢ni podatki). Preizkusi meritev izven
maksimalnega in minimalnega obmocja, povzro¢ajo
nenatancnosti. Uporaba v vremenskih pogojih, kot je v
prevro¢em, prehladnem, pri zelo moc¢ni sonéni svetlobi, v
dezju, snegu, megli ali drugih pogojih z omejeno vidljivostjo,
lahko privedejo do nenatan¢nih meritev.

Kadar lasersko merilno napravo prenesemo iz toplega okolja v
hladno (ali obratno), po€akajte, dokler se naprava ni prilagodila
novi temperaturi okolice.

Lasersko merilno napravo zmeraj shranjujte v notranjosti
prostorov, napravo zascitite pred tresljaji, vibracijami ali
zunanjimi temperaturami.

Lasersko merilno napravo za$citite pred prahom, mokroto in
visoko zracno vlaznostjo. Le ti lahko unicijo notrenje
komponente ali vplivajo na natanénost.

Ne uporabljajte agresivnih &istiénih sredstev ali redgil. Cistite
zgol;j s Cisto, mehko krpo.

Izogibajte se moc¢nih udarcev in padcev laserske meri¢ne
naprave. V kolikor je padla na tla ali je bila izpostavljena
drugim mehanskim obremenitvam, prevrite natanénost
naprave.

Potrebna popravila sme na laserski napravi izvajati zgolj
strokovno osebje.

Izdelka ne uporabljajte v eksplozivnih nevarnih podrocij ali v
agresivnih okoljih.

odpadki. Skrbite za okolje in izdelek odnesite na zbiralne
= tOCke, ki SO na voljo v skladu z drzavnimi ali lokalnimi

uredbami. Izdelka ne smete zavrec€i skupaj z
gospodinjskimi odpadki. Izdelek primerno zavrzite, v skladu z
veljavnimi drzavnimi uredbami vase drzave. Upostevajte
nacionalne in drzavne predpise posamezne drzave. Za
informacije glede odstranjevanja se obrnite na krajevni urad ali
vaSega trgovca.

c € CE-znak

ﬁ Ploskih baterij ne smete zavreci skupaj z gospodinjskimi

| SLOVENSKO pons . | |



TEHNICNI PODATKI

KODNA TABELA NAPAK

(velja za 100 % ciljne refleksije (belo lakirana
stena), neznatno osvetlitvijo ozadja, 25 °C)

Maksimalna toleranca

(velja za cilje z neznatno refleksijo, visoko
osvetlitvijo ozadja ali temperature, ki se
priblizujejo zgornji/spodnji vrednosti)

(upostevati je potrebno dodatno toleranco 0,1
mm/m)

4,0 mm

(upostevati je potrebno dodatno toleranco 0,15
mm/m)

Najmanjsa enota prikaza 1,0 mm
Velikost laserske tocke

10 m oddaljenosti: 20 x 35 mm

30 m oddaljenosti 40 x 65 mm:
Razred laserja 2

Tip laserja 650 nm, <1 mW
lasrskega Zarka

Navpi¢ni kot +1 stopinja

Vodoravni kot +1 stopinja
Tip displeja LCD (25 mm x 25 mm))
Avtomatski izklop laserja 90 sekund
Avtomatski izklop naprave 180 sekund

Napajanje

AAA 2x (alkalne baterije)

Obratovalna doba

10000 (posamicna meritev)

Obmocje delovne temeprature

-0°C do +40°C

Obmocje temperature shranjevanja

-10°C do +60°C

Teza brez baterij

729

Zas¢itni razred

IP54 (za$cita pred prahom in pr§enjem vode)

UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

Laserska merilna naprava je namenjena merjenju razdalj in naklonov.
Ta naprava se sme uporabiti samo v skladu z namembnostjo uporabiti samo za navede namene.

| SLOVENSKO pon . 2 |

Optika 15 mm x 9.5 mm Code Opis Resitev
Merilno obmocje Err500 TeZave s strojno opremo Merilno napravo izklopite in jo ponovno
Minimalna razdalia 0.15m vklopite. V kolikor tezava ni odpravljena,
J ’ odnesite merilno napravo v servisni center.
Maksimalna razdalja 30m
Merjenje razdalje
Tipi¢na toleranca +2,0 mm




PREGLED

Enota

Nizka kapaciteta baterije

Zgodovina meritev

MERJENJE

» Merjenje

Laser je aktiven

Aktualna meritev

MERJENJE

» Merjenje
» |zberite enoto (pritisniti 2 sek.)

VKLAPLJANJE

» Vklop (pritisniti 1,5 sek.)
» Izklop (pritisniti 1,5 sek.)




DRZALO PASU ZAMENJAVA BATERIJ

\\\I /// Kadar sibmol utripa, zamenjajte baterijo.

B




VKLOP/IZKLOP SPREMEMBA ENOTE

Po 2 minutah brez aktivnosti se osvetlitev
ozadja izklopi; za ponoven vklop osvetlitve
pritisnite poljubno tipko. Po 3 minutah brez
aktivnosti se merilna naprava izklopi.
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MERITEV

Po vklopu usmerite laser proti cilju. za zamrznitev meritve pritisnite tipko za Za zaCetek nove meritve ponovno pritisnite Za zacCetek naslednje meritve ponovno pritisnite
Prikazana je aktualna vrednost meritve. meritev. tipko za meritev. PrejSnja meritev se prestavi tipko za meritev. PrejSnja meritev se prestavi v
v polje pomnilnika nad njo. polje pomnilnika nad njo.

OPOZORILO: Pri merjenju lahko na nekaterih
cilinih povrsinah, npr. na brezbarvnih tekocinah,
steklu, stiroporju ali polprosojnih povrsinah ali
pri usmeritvi na povrsine visokega sijaja,
nastopijo merilne napake.
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SADRZAJ

Vazne upute o sigurnosti
TehniCKi POAACI.......ceeeiieiiiiiie et
Propisna upotreba
Tabela kodova pogreske

Pregled ... e 3
DrZac POJASA.....uueiiieiiiiiiiie et 4
Promijeniti bateriju ... 4
UKIAISKI. e 5
Primjena jediniCe ..........ooiiiii e 5
[T =101 (=R PRUPRPRN 6

VAZNE UPUTE O SIGURNOSTI

Ne koristite proizvod prije nego $to proucite
A |||| upute o sigurnosti te korisni€ki priru¢nik na
prilozenom CD-u.
Klasifikacija lasera

UPOZORENJE:
Ovo je laserski proizvod klase 2 u skladu s EN60825-1:2014 .

LAgER @

Pozor:
Izbjegavajte direktni kontakt sa o€ima. Laserska zraka moze
zabljesnuti o€i i nakratko dovesti do zasljepljenja.

Ne zurite u lasersku zraku i ne upravljajte je bespotrebno
prema drugim ljudima.

Ne bljeskajte prema drugim osobama.

Upozorenje:

Ovaj laserski uredaj ne poganjati u blizini djece i djeci ne
dozvoliti da koriste ovaj laserski uredaj.

Paznja! Jedna reflektiraju¢a povrsina bi lasersku zraku mogla
reflektirati nazad na posluzioca i druge osobe.

Ekstremitete drZite na sigurnoj udaljenosti od pomicnih
dijelova.

Provedite povremena probna mjerenja. Posebno prije, tijekom i
nakon vaznih mjerenja.

Ako je proizvod ostecen, ako je pao ili ako je neispravno
koriSten i mijenjan, pratite postoje li pogreSna mjerenja.
Upozorenje: Uporaba upravljackih elemenata, namjestanja
ili izvodenje drugih postupaka od onih koji su utvrdeni u
priruéniku mogu dovesti do opasnih optere¢enja
zra¢enjem.

Laserski mjerni instrument ima ograni¢eno podrucje uporabe.
(vidi odsjecak Tehnicki podaci). Probe, mjeriti izvan
maksimalnog i minimalnog podrucja, uzrokuju neto¢nosti.
Uporaba pod loSim uvjetima, kao $to je prevruce, prehladno,
sunceva svjetlost, kiSa, snijeg, magla ili drugi uvjeti koji
ograni€avaju vidljivost, mogu voditi do neto€nih mjerenja.
Ako se laserski mjerni instrument iz tople sredine prenosi u
hladnu sredinu (ili obrnuto), pricekajte da se uredaj uskladi na
novu temperaturu sredine.

Laserski mjerni instrument Cuvati uvijek unutar prostorija i
Stitiga protiv potresa, vibracija i ekstremnih temperatura.

Laserski mjerni instrument Stititi od prasine, vlage i visoke
vlage zraka. To moze unistiti unutarnje elemente i utjecati na
to¢nost.

Nemojte koristiti nikakva agresivna sredstva za Ciscenje ili
otapala. Cistiti samo jedno ¢istom mekom krpom.

Izbjegavajte snazne udarce po instrumentu i padove laserksog
uredaja. To¢nost uredaja se mora provjeravati ako je pao na
pod ili ako je bio izlozen drugim mehanic¢kim optereéenjima.
Potrebne povrpavke na ovom laserskom uredaju smije izvoditi
samo autorizirano stru¢no osoblje.

Proizvodom ne upravljajte u podrucjima u kojima postoji
opasnost od eksplozije ili u agresivnim okolinama.

Prazne baterije se ne smiju odstraniti skupa sa kuénim
ﬁ smec¢em. Rabljene baterije dati na zbrinjavanje
=== Odgovarajuce okolici prema nacionalnim ili lokalnim
propisima na predvidena mjesta skupljanja. Aparat se ne
smije zbrinuti sa ku¢nim smec¢em. Aparat zbrinuti na stru¢an
nacin. Postivati propise zbrinjavanja specifi¢ne za doti¢nu
drzavu. Obratite se mjesnim vlastims ili trgovcu u svezi
informatcija o zbrinjavanju.

c € Oznaka-CE
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TEHNICKI PODACI

TABELA KODOVA POGRESKE

(valja za 100 % ciljanu relfeksiju (bijelo lakirani zid), neznatno
osvjetlienje pozadine, 25 °C)

Maksimalna tolerancija

(valja za ciljeve sa neznatnom refleksijom, visoko osvjetlienom
pozadinom ili sa temperaturama koje se priblizavaju donjoj/
gornjoj vrijednosti)

(jedna dodatna toleranija od 0,1 mm/m se mora uzeti u obzir)

+4,0 mm
(jedna dodatna tolerancija od 0,15 mm/m se mora uzeti u obzir)

Najmanja prikazna jedinica 1,0 mm
Veli€ina laserske tocke

10 m udaljenost: 20 x 35 mm

30 m udaljenost: 40 x 65 mm
Klasa lasera 2
Tip lasera 650 nm, <1 mW

Laserska zraka

okomiti kut +1 stupanj

vodoravni kut +1 stupanj
Display tip LCD (25 mm x 25 mm )
Automatsko isklapanja lasera 90 sekunda
Automasko isklapanje instrumenta 180 sekunda

Opskrba strujom

AAA 2x (Alkaline baterija)

Rok trajanja baterije

10000 (pojedina¢no mjerenje)

Podrucje radne temperature

-0°C do +40°C

Podrucje temperature lezaja

-10°C to +60°C

Tezina bez baterije

729

Zastitna klasa

IP54 (zasticen protiv praSine i Strcajuce vode)

PROPISNA UPOTREBA

Laserski instrument je prikladan za mjerenje distancija i nagiba.
Ovaj aparat se smije upotrijebiti samo u odredene svrhe kao $to je navedeno.

Optika 15 mm x 9.5 mm Kod Opis RjeSenje
Podrucje mjerenja Err500 Problemi hardwarea Iskljucite mjerni instrument i ponovno ga
Minimalan razmak 0.15m ukljucite. Ako problem postoiji i dalje, odnesite
’ mjerni instrument u najblizu servisnu centralu.
Maksimalan razmak 30m
Mijerenje razmaka
Tipi¢na tolerancija +2,0mm




PREGLED

Jedinica

Kapacitet baterije nizak

Tok mjerenja

MJERITI

» Mijeriti

Laser aktivan

Aktualno mjerenje

MJERITI

» Mijeriti
» Biranje jedinice (pritisnuti 2 sek.)

UKLJUCITI

» UKklj. (pritisnuti 1,5 sek.)
» Isklj.(pritisnuti 1,5 sek.)




DRZAC POJASA PROMIJENITI BATERIJU

\\\I /// Kada ovaj simbol treperi, promijeniti bateriju.

B




UKLJ./ISKLJ. PRIMJENA JEDINICE

Nakon 2 minute dezaktivnosti se osvjetljenje
pozadine iskljucuje; pritisnite bilo koju tipku
za ponovno ukljucenje osvjetljenja. Nakon 3
minute dezaktivnosti mjerni instrument se
iskljuCuje.
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MJERENJE

Nakon ukljucivanja laser usmijeriti prema cilju. Za zamrzavanje mjerenja pritisnite mjernu
Aktualna mjerna vrijednost ¢e se prikazati. tipku.

Pritisnite nanovo mjernu tipku kako bi mogli
startati sljedece mjerenje. Prijasnje mjerenje
¢e biti pomjereno na polje memoracije iznad
nje.

Pritisnite nanovo mjernu tipku kako bi mogli
startati sliedece mjerenje. Prijasnje mjerenje ce
biti pomjereno na polje memoracije iznad nje.

UPUTA: Kod mjerenja moze kod pojedinih
ciljanih povrsina doc¢i do pogreske kao npr.
bezbojne tekucine, staklo, stiropor ili
polupropusne povrsine ili kod namjestanja
visokosjajnih povrsina.
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SATURS

SVARIGI DROSIBAS NOTEIKUMI
Tehniskie dati.........ccccceeeiiiiiiinne.
Noteikumiem atbilsto$s izmantojums
Kladu kodu tabula............cccoooiiii,
PArsKats. ......oooieiei e
JOstas tUrBta)S ...
Bateriju nomaina..............

[ESLU/IZSL. ..o 5
VienTbu MainNa........ccocevieriiiiriccce e 5
MEITSANA.......ciiiiiiiii i 6

SVARIGI DROSIBAS NOTEIKUMI

Pirms 81 produkta lietoSanas uzmanigi izlasiet
A |||| droSibas instrukcijas un lietoSanas

rokasgramatu.

Lazera klasifikacija

BRIDINAJUMS:
Tas ir 2. klases lazeru produkts saskana ar EN60825-1:2014 .

LASER
2

Bridinajums:

Izvairieties no tieSa acu kontakta. Lazera stars var Jis
apzilbinat un izraisrt 1slaicigu aklumu.

Neskatieties uz lazera staru un nevérsiet to bez vajadzibas uz
citiem cilvékiem.

Neapzilbiniet citus cilvékus.

Bridinajums: Nedarbiniet 1azera ierici bérnu tuvuma, ka art
nelaujiet bérniem pasiem to izmantot.

Uzmanibu! AtstarojoSa virsma var atstarot lazera ierices staru
uz citam iericém vai cilvékiem.

Turiet ekstremitates drosa attaluma no kustigaja dalam.
Periodiski veiciet parbaudes meérijumus. It seviski, méerjjumu
laika vai pirms svarigiem mérijjumiem.

Ja instruments sabojajies, bija nokritis, nepareizi pielietots vai
tika parveidots, parbaudiet, vai attaluma mérijumi nav kladaini.
Bridinajums: Vadibas elementu, iestatijumu rezultata, vai
veicot cita veida darbibas, kas nav paredzétas rogaksgramata,
var rasties bistams radiacijas piesarnojums.

Lazera mériericei ir ierobezots pielietojums. (Skatit sadalu
Tehniska informacija). Veicot mérijumus arpus minimala un

maksimala mérisanas apgabala, iegitie rezultati bds neprecizi.

Izmantojot ierici nelabvéligos apstaklos, pieméram, karstuma,
liela aukstuma, loti spoZa saules gaisma, lietd, sniega, migla
vai citos redzamibu ierobezojoSos apstaklos, iegltie rezultati
var bat neprecizi.

lenesot |azera mérierici no siltas apkartéjas vides auksta vide
(un otradak), pagaidiet, l1dz ierice ir pielagojusies attiecigas
vides apkartéjai temperaturai.

Vienmér uzglabajiet 1azera mérierici telpas, kas sniedz
aizsardzibu pret satricinajumiem, vibracijam vai ekstremam
temperataram.

Nepaklaut Iazera mérierici puteklu, mitruma un augsta relativa
gaisa mitruma ietekmei. Sie faktori var nodarit bojajumus
ierices iekSieng, [1dz ar to var tikt ietekmé&ta mérijjumu
precizitate.

Tiri8anai neizmantojiet agresivus tirisanas Itdzeklus vai

Rapéjieties, lai mérierice nesanemtu stiprus triecienus vai
nenokristu no bistama augstuma. Ja ierice tomér ir nokritusi
vai ir tikusi paklauta cita veida mehaniskajai slodzei, parbaudiet
tas precizitati.

NepiecieSamos lazera ierices remontdarbus var veikt tikai
apmaciti darbinieki.

Nelietojiet to spradzienbistamas vietas vai agresiva vidé.

tvertné. Rapéjieties par vidi un aizvediet tas uz
= Specialajiem savakSanas punktiem, kas ir izveidoti

saskana ar nacionalo vai vietéjo likumdoSanu. lerici
nedrikst izmest sadzives atkritumu tvertné. Izvietojiet produktu
atbilstoSi spéka esoSajiem nacionalajiem noteikumiem. Stingri
ieverojiet valsts un vietéjos specifiskos noteikumus. Par ierices
nodosanu parstradei, sazinieties ar tuvako veikalu vai savu
izplatitaju.

c € CE markéjums

ﬁ TukS8as baterijas nedrikst izmest sadzives atkritumu
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TEHNISKIE DATI

KLUDU KODU TABULA

(attiecas uz mérka virsmas 100 % refleksiju (balta krasa lakota
siena), mazu fona apgaismojumu, 25 °C)

Maksimala pielaide

(attiecas uz mérka virsmam ar mazaku refleksiju, augstu fona
apgaismojumu vai temperatiram, kas atrodas tuvu zemakajai/
augstakajai vértibai)

(janem veéra papildu pielaide 0,1 mm/m apméra)

+4,0 mm
(janem veéra papildu pielaide 0,15 mm/m apméra)

Mazaka uzradama vieniba 1,0 mm
Lazera punkta izmérs

10 m attalums: 20 x 35 mm

30 m attalums: 40 x 65 mm
Lazera klase 2

Lazera tips

650 nm, <1 mW

Lazera stara
vertikalais lenkis
horizontalais lenkis

+1 grads
+1 grads

Displeja veids

LCD (256 mm x 25 mm )

Automatiska lazera izslégSana

90 sekundes

lerices automatiska izslégSana

180 sekundes

Stravas avots

AAA 2x (sarmu baterijas)

Bateriju resurss

10000 (atseviski mérijumi)

Darba temperatira

-0°C to +40°C

Uzglabasanas temperatira

no -10°C Iidz +60°C

Svars bez baterijam

729

Aizsardzibas klase

IP54 (aizsargata pret putekliem un $lakatam)

NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS IZMANTOJUMS

Lazera mérierice ir piemérota attdlumu un slipuma mérisanai
So instrumentu drikst izmantot tikai saskana ar minétajiem lieto$anas noteikumiem.

Optika 15 mm x 9.5 mm Kods Apraksts Risinajums
MériSanas diapazons Err500 Aparatiras problémas Izslédziet un ieslédziet mérierici. Ja
Minimalais attalums 0.15m probléma saglabajas, nogadajiet mérierici
' tuvakaja servisa centralé.
Maksimalais attalums 30m
Attaluma méridana
Tipiska pielaide +2,0mm




PARSKATS

Vieniba

Zems baterijas uzlades [Tmenis

Meérijumu vésture

MERISANA

» MériSana

Lazers aktivs

Aktualais mértjums

» Meérisana
» Vienibas izvéle (spiediet 2 sek.)

IESLEGSANA

» leslégt (spiediet 1,5 sek.)
» Izslégt (spiediet 1,5 sek.)




JOSTAS TURETAJS BATERIJU NOMAINA

\\\H// Kad baterijas simbols mirgo, ir pienacis laiks tds nomaintt.

B




IESL./IZSL. VIENIBU MAINA

Ja 2 mindtes nekadas darbibas netiek
veiktas, fona apgaismojums izslédzas;
piespiediet jebkuru taustinu, lai atkal ieslégtu
apgaismojumu. Ja 3 mindtes nekadas
darbibas netiek veiktas, mérierice izslédzas.
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MERISANA

Lai saktu jaunu mértjumu, vélreiz nospiediet
mériSanas taustinu. lepriekSejais méerijums tiek

Péc ieslegSanas notéméjiet 1azeru uz merki.
Tiek paradita aktuala mérijuma vértiba.

Lai fiksétu mérfjumu, nospiediet mériSanas
taustinu.

Lai saktu jaunu mértjumu, vélreiz nospiediet
meérisanas taustinu. lepriek$ejais merjjums
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tiek parbidits uz augsa esoso atminas

laukumu.
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parbidits uz augsa esosSo atminas laukumu.

NORADE: Mérijuma laika dazas mérka
virsmas, piem., bezkrasaini Skidrumi, stikls,
putuplasts vai puscaurlaidigas virsmas var radit
kladas, tapat tas var rasties, témejot uz loti
sprdigam virsmam.
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TURINYS

Svarbios saugumo instrukcijos

Techniniai duomenys.............c..ccoee...
Naudojimas pagal paskirt] ..........cccceerviiriiiiiiieee e,
Gedimy kody [entelé..........coooiiiiiiiiiieee e

Apzvalga...

DirZo aiKiKIiS.......cuvviiiiieee e

Baterijos pakeitimas

JUNGL/ISJUNGLL ..
Matavimo vienety keitimas ...........cccocviiiiii e,

Matavimas

SVARBIOS SAUGUMO INSTRUKCIJOS

Nenaudokite produkto, jei neperskai- téte

A |||| saugumo instrukcijy ir vartotojui skirto
eksploatacijos vadovo, pridé- tame
kompaktiniame diske.

Lazerio klasifikavimas

|SPEJIMAS:
Tai 2-osios klasés lazerinis produktas, kuriam taikomi
EN60825-1:2014 . saugumo reikalavimai.

LASER
2

|spéjimas:

Venkite tiesioginio vizualaus kontakto. Lazerio spinduliai gali
apakinti ir sukelti trumpalaikj apakima.

Nezidreti j lazerio skleidziama spindulj ar be priezasties
nukreipti jj j kitus zmones.

Juo negalima apakinti.

Ispéjimas:

Nenaudokite lazerinio prietaiso, jei Salia yra vaiky ir neleiskite
vaikams patiems naudotis Siuo lazeriniu prietaisu.

Démesio! Atspindintis pavirSius gali nukreipti lazerio spindulj
atgal j vartotojg arba kitus asmenis.

Savo gallnes laikykite saugiu atstumu nuo judanciy daliy.

Periodiskai atlikti bandomuosius matavimus. Ypac jei atliksite,
atliekate ar atlikote svarbius matavimus.

Jei produktas sugedes ar buvo nukrites, neteisingai
panaudotas ar rekonstruotas, jo parodymai gali biiti klaidingi.

|spéjimas. Kitokiy nei vadove nustatyty valdymo elementy,
nustatymy naudojimas ar procesy taikymas gali sukeli
pavojingg apsvita.

Lazerinio matavimo prietaiso pritaikymo sritis yra apribota. (Zr.
skyriy Techniniai duomenys). Bandymai matuoti uz
maksimalios ir minimalios zonos riby sukelia netikslumy.
Naudojant sudétingomis sglygomis, pavyzdZiui, kai per karsta,
per Salta, per daug intensyvi saulés Sviesa, lyja, sninga, rikas
ar kitomis matymag apsunkinanc¢iomis sglygomis, galimi
matavimy netikslumai.

Jei lazerinis matavimo prietaisas perkeliamas i$ Siltos aplinkos
j Saltg (arba atvirksciai), palaukite, kol prietaisas prisitaikys prie
naujos aplinkos temperatdros.

Lazerinj matavimo prietaisg laikykite visada patalpy viduje,
prietaisg saugokite nuo sukretimy, vibracijy ar ribiniy
temperatary.

Lazerinj matavimo prietaisg saugokite nuo dulkiy, drégmes ir
didelés oro drégmés. Tai gali pazeisti vidines konstrukcines
dalis arba tureti jtakos matavimy netikslumui.

Nenaudokite agresyviy valikliy ar tirpikliy. Valykite tik Svaria,
minksta Sluoste.

Venkite stipriy smuagiy, saugokite, kad lazerinis matavimo
prietaisas nenukristy. Prietaiso tikslumas turi bati i$ naujo
patikrintas, jeigu jis nukrito ar patyré mechanines apkrovas.

Bdtinus Sio lazerinio prietaiso remonto darbus gali atlikti tik
jgaliotas kvalifikuotas personalas.

Neeksploatuokite produkto sprogioje ar agresyvioje aplinkoje.

ISsikrovusias baterijas draudziama iSmesti su buitinemis
ﬁi atliekomis. Rapinkités aplinka ir nuneskite jas j surinkimo
== pUNktg, vadovaudamiesi valstybiniais arba vietiniais

nuostatais. Produktg draudziama iSmesti su buitinémis
atliekomis. Produktg utilizuokite adovaudamiesi Salyje
galiojanciais nuostatais. Laikykités valstybiniy ir regioniniy
nuostaty. Jei norite gauti detalesne informacijg apie utilizavima,
kreipkités j vietos jstaigg arba j savo prekybos atstova.

c € CE Zenklas
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TECHNINIAI DUOMENY S

GEDIMU KODU LENTELE

(kai taikinio atspindZio geba 100 % (baltai daZyta siena), silpnas
fono ap3vietimas, 25 °C)

Maksimalus nuokrypis

(kai taikiniy atspindZio geba maZzesné, stiprus fono ap$vietimas
arba temperatira, priartéjusi prie Zemiausios/auk$¢iausios
leistinos ribos)

(reikty atsizvelgti | papildoma 0,1 mm/m paklaida)

+ 4,0 mm
(reikty atsizvelgti | papildomg 0,15 mm/m paklaida)

Maziausias rodmens vienetas 1,0 mm
Lazerio spindulio skersmuo

10 m atstumu: 20 x 35 mm

30 m atstumu: 40 x 65 mm
Lazerio klasé 2

Lazerio tipas

650 nm, <1 mW

Lazerio spindulio
vertikalus kampas
horizontalus kampas

+1 laipsnis
+1 laipsnis

Ekrano tipas

LCD (25 mm x25 mm )

Automatinis lazerio iSsijungimas

90 Sekundziy

Automatinis prietaiso iSsijungimas

180 sekundziy

Elektros energijos tiekimas

AAA 2x (Sarminés baterijos)

Baterijos eksploatavimo trukmé

10 000 (pavienis matavimas)

Darbinés temperatiros diapazonas -0 °C iki +40 °C
Laikymo temperatiros diapazonas -10 °C iki +60 °C
Svoris be baterijos 729

Apsaugos klasé

IP54 (apsauga nuo dulkiy ir vandens pursly)

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT

Lazerinis matavimo prietaisas skirtas matuoti atstumus ir polinkius.
S| prietaisg leidZiama naudoti tik pagal nurodytg paskirtj.

Optika 15 mm x 9.5 mm Kodas aprasymasg sprendimas
Matavimo diapazonas Err500 Techninés jrangos problemos | ISjunkite ir vél jjunkite matavimo prietaisg. Jei
Minimalus matavimo atstumas 0.15m problema nedingsta, nuneskite matavimo
’ prietaisg j artimiausig aptarnavimo centrg.
Maksimalus matavimo atstumas 30m
Atstumo matavimas
Standartinis nuokrypis +2,0 mm




APZVALGA

Vienetas

ISsikrovusi baterija

Lazeris aktyvus

Matavimo eiga

MATUOTI

» Matuoti

Dabartinis matavimas

MATUOTI

» Matuoti

» Matavimo vieneto pasirinkimas (laikykite
paspaude 2 sek.)

JUNGIMAS

» Jjungti (laikykite paspaude 1,5 sek.)
» ISjungti (laikykite paspaude 1,5 sek.)




DIRZO LAIKIKLIS BATERIJOS PAKEITIMAS

\\\H// Jei simbolis mirksi, baterijg pakeiskite.

B




JUNGTI/ISJUNGTI MATAVIMO VIENETU KEITIMAS

Nenaudojant prietaiso 2 minutes, fono
apsSvietimas iSsijungia; noréedami apSvietimg
Vvél jjungti, paspauskite bet kurj mygtuka.
Nenaudojant matavimo prietaiso 3 minutes,
jis iSsijungia.
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MATAVIMAS

ljunge prietaisa, nukreipkite lazerj j tikslinj Norédami uzfiksuoti matavimo rezultata,
objekta. paspauskite matavimo mygtuka.

Rodoma esama matavimo verté.

Norédami pradéti naujg matavima,
paspauskite matavimo mygtuka dar kartg.

Pries tai buvusi matavimo verté bus pastumta |
iSsaugoty verciy laukelj vir§ dabartinés vertes.

L/;J;J
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Norédami pradéti naujg matavimg, paspauskite
matavimo mygtuka dar kartg. Prie$ tai buvusi
matavimo verté bus pastumta j iSsaugoty verciy
laukelj vir§ dabartinés vertés.

PASTABA: Kai matuojamas atstumas iki kai
kuriy pavirSiy, pvz., bespalviai skysciai, stiklas,
stiroporas arba pusiau permatomi pavirsiai arba
nukreipiant lazerj j labai blizgius pavirSius, gali
jvykti klaida.
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Tehnilised andmed............uueviiiiiiiiiiiieeeeeee s
Kasutamine vastavalt otstarbele...........ccccvveveevieiiiinieeeeennnnnn,
Veakoodide tabel...........cccvveviiiiiiiiii e

Ulevaade

RIhMahoidiK...........cooiiiiiiiieice e
Patarei vahetaming...............oo oo
SISSEIVALJA ..eiii i
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Modtmine

OLULISED OHUTUSJUHISED
Arge kasutage toodet enne, kui olete lugenud
A |||| kaasasoleval CD’l olevaid Ohutusjuhiseid ja
Kasutusjuhendit.

Laseri klassifikatsioon

HOIATUS:
Tegemist on 2. klassi lasertootega, mis vastab dokumendile
EN60825-1:2014 .

AF®

Hoiatus:

Valtige vahetut silmsidet. Laserkiir vdib silmadele
kiirguskahjustusi tekitada ja pdhjustab lihiajalist pimestamist.
Arge vaadake laserkiirt ega suunake seda asjatult teiste isikute
suunas.

Arge pimestage teisi inimesi.
Hoiatus:

Arge kaitage laserseadet laste laheduses ega lubage lastel
laserseadet kasutada.

Téhelepanu! Peegeldav pind voib laserkiirt operaatori vi teiste
inimeste suunas tagasi peegeldada.

Hoidke jasemed liikuvatest osadest ohutus kauguses.

Teostage korrapéaraselt testmd6tmisi. Seda eriti enne olulisi
md&d&tmistdid, nende ajal ja jarel.

Olge tahelepanelik m&6tmisvigade suhtes, kui toode on
defektne vBi see on maha kukkunud vdi seda on valesti
kasutatud v6i muudetud.

Hoiatus: Juhtelementide kasutamine, seadete muutmine voi
muude kui kdsiraamatus maaratud meetodite kasutamine voib
ohtlikku kiirguskoormust p&hjustada.

Lasermddteseadmel on piiratud kasutusvaldkond. (vt 18iku
Tehnilised andmed). Katsed valjaspool maksimaalset ja
minimaalset piirkonda md&tmisi labi viia, péhjustavad
ebatédpsusi. Kasutamine ebasoodsates tingimustes nagu liiga
kuumas, liiga killmas, véaga eredas paikesevalguses, vihmas,
lumes, udus vdi muudes nahtavust piiravates tingimustes voib
ebatépseid mddtmisi pdhjustada.

Kui laserm&dteseade viiakse soojast Umbruskonnast kilma
Umbruskonda (vdi vastupidi), siis oodake, kuni seade on uue
Umbrustemperatuuriga kohanenud.

Sailitage lasermddteseadet alati ruumides ja kaitske seadet
raputuste, vibratsioonide ning &armuslike temperatuuride eest.

Kaitske lasermd&teseadet tolmu, mérja ja kdrge dhuniiskuse
eest. See vOib sisemisi koostedetaile rikkuda vdi tapsust
mdjutada.

Arge kasutage agressiivseid puhastusvahendeid ega lahusteid.
Puhastage ainult puhta, pehme lapiga.

Valtige lasermddteseadme puhul tugevaid 166ke voi
mahakukkumist. Seadme tapsus tuleks tle kontrollida, kui see
oli maha kukkunud vdi muudele mehaanilistele koormustele
allutatud.

Antud laserseadmel tohib néutavaid remonditdid teostada
tksnes volitatud erialapersonal.

Arge kasutage toodet plahvatusohtlikes kohtades ega
agressiivses keskkonnas.

Tlhjasid patareisid ei tohi visata majapidamisjaatmete
ﬁ hulka. Saéstke keskkonda ja viige need
== kogumispunktidesse, nagu on satestatud riiklikes ja
kohalikes eeskirjades. Seadet ei tohi visata
majapidamisjaatmete hulka. Kérvaldage toode kasutuselt riigis
kehtivate eeskirjade jargi. Taitke vastavaid kohalikke ja riiklikke
eeskirju. P66rduge kohaliku ameti v6i edasimiilja poole, et
utiliseerimise kohta teavet saada.

C E CE-mark
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TEHNILISED ANDMED

VEAKOODIDE TABEL

(kehtib, kui sihtpind on 100% peegelduv (valgeks varvitud sein),
véhese taustavalgustusega, 25 °C)

Suurim lubatud halve

(kehtib vahem peegelduvatele sihtpindadele, suurema
taustavalgustusega voi alumisele/tlemisele vaartusele lahedase
temperatuuriga)

(arvestada tuleks 0,1 mm/m lisahalbega)

+ 4,0 mm
(arvestada tuleks 0,15 mm/m lisahélbega)

Vaikseim kuvatav tihik 1,0 mm
Laserpunkti suurus

10 m kaugus: 20 x 35 mm

30 m kaugus: 40 x 65 mm
Laseriklass 2
Laseritilp 650 nm, <1 mwW
Laserkiire

vertikaalnurk +1 kraad

horisontaalnurk +1 kraad
Displei tuup LCD (25 mm x 25 mm)
Laseri automaatne valjalulitus 90 sekundit
Seadme automaatne valjalilitus 180 sekundit

Voolutoide

AAA 2x (Alkaline patarei)

Patarei eluiga

10000 (Uksikmddtmine)

Td6temperatuuri vahemik

-0°C Kkuni +40°C

Ladustamistemperatuuri vahemik

-10°C kuni +60°C

Kaal patareita

729

Kaitseklass

IP54 (tolmu ja veepritsmete eest kaitstud)

KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE

Lasermddteseade sobib distantside ja kallete m&6tmiseks.
Antud seadet tohib kasutada ainult vastavalt arandidatud otstarbele.

Optika 15 mm x 9.5 mm Kood Kirjeldus Lahendus
M&&teulatus Err500 Riistvaraprobleemid Lilitage mdoteriist véalja ja uuesti sisse. Kui
Minimaalne kaugus 0.15 m probleem ei kao, siis viige m&ateriist
’ lahimasse hooldusteenindusse.
Minimaalne kaugus 30m
Kauguse mdbtmine
Taupiline halve +2,0 mm




ULEVAADE

Uhik

Aku taitetase madal

Modtmise ajalugu

MOOTMINE

» MOoOotmine

Laser aktiivne

Praegune mé6tmine

MOOTMINE

» Modtmine
» Uhiku valimine (vajutada 2 sek)

SISSELULITAMINE

» Sisse (vajutada 1,5 sek)
» Vilja (vajutada 1,5 sek)




RIHMAHOIDIK PATAREI VAHETAMINE

\\\H// Kui simbol vilgub, siis vahetage patarei

B




SISSE/VALJA UHIKU MUUTMINE

Pérast kaheminutilist seisakut lulitub
taustavalgustus vélja; selle uuesti
sisselulitamiseks vajutage tkskdik millist
nuppu. Parast kolmeminutilist seisakut
lulitub mddteriist valja. ,
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MOOTMINE

Jargmise modtmise alustamiseks vajutage
modtmise nuppu uuesti. Eelmine
modtmistulemus nihutatakse selle kohal olevale

Jargmise mdotmise alustamiseks vajutage
modtmise nuppu uuesti. Eelmine
modtmistulemus nihutatakse selle kohal

Suunake laser parast sisselllitamist
sihtmargi poole.

Kuvatakse tegelik mé6tevaartus.

Moéotmistulemuse fikseerimiseks vajutage
madtmise nuppu.

olevale salvestusalale.
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salvestusalale.

MARKUS: m&atmisel vivad ilmneda
modtmisvead monedel pindadel, nagu nt
varvitu vedelik, klaas, vahtpolustirool voi
poollébilaskvad pinnad v6i kui seade on
suunatud korglaikega pindadele.
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BAXHbIE UHCTPYKLIUK MO TEXHWUKE BE3O0MACHOCTHU

lMepen ncnonb3oBaHneM NPOAYKLMM BHUMATENBHO

A |||| 03HaKOMBTECh C MHCTPYKLMAMM MO TeXHWKe 6esonac
HOCTM W PYKOBOACTBOM MOfb30Ba Tens, KOTopble
npunaratotcs Ha CD.

Knaccudmkauusa nasepa
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BHUMAHME!

[laHHOe YCTPOMCTBO ABMSETCS Nas3epHbIM 13genvem knacca 2 u
cootBetcTByeT EN60825-1:2014 .

LASER
2

MpeaynpexaeHue:
He nonyckaTb HEMocpenCcTBEHHOTO BI3yanbHOMO KOHTaKTa. JlasepHbii nyy
MOXET OCIenuTb 1 NPUBECTY K KpAaTKOBPEMEHHO NoTepe 3peHus.

He cmoTpuTe B lasepHbIi Nyy 1 He HanpaensnTe ero 6e3 HagobHOCTU Ha
ApYrvX nopei.

He ocnennaiTe ny4yom Apyrvx fogen.

Mpepynpexaexue:

He nonb3oBaTbcs NasepHbIM NPMOOPOM PSBOM C AETbMI U He paspeLuaThb
[IETSIM UCMONb30BaTh €0,

BHumaHwe! JlasepHblit Iy MOXET OTpaxaTbCs OT ONpeaeneHHbIX
NOBEPXHOCTEN M NonaaaThb Ha onepaTopa Unn Apyrvx Moaen.

[epxuTe KOHEYHOCTM Ha Be30MacHOM PacCTOSIHUM OT ABUXKYLLMXCS
yacten.

Meproamnyeckn NPOBOAMTE KOHTPOMbHLIE U3ME PeHusi. B yacTHocTH,
MPOBOANTE WX NEPea, B TEYEHIE UMK NOCTE BaXHBIX M3MEPEHMIA.

Byabte BHMaTenbHbl! Ecnn ycTpoicTBo Hemc- npaBHo, nagano, bbino
1CMOMNb30BaHO MO Ha3HaYeHMo Ui B €70 KOHCTPYKLMK Obink BHECEHbI
M3MEHEHUs,, pesynbTaThbl U3MepeHUii MOryT ObiTb HEBEPHBIMM.

MpeaynpexaeHue: Mcnonb3oBaHne 3NeMeHTOB yNPaBNeHns 1 HAaCTPOek
VN BbINOMHEHWE NPOLIECCOB, OTANYHBIX OT NPEANMCaHHbBIX B
PYKOBOACTBE, MOTYT NPUBOAMTL K OMAcHOi [103e 06nyyeHns.

NasepHblit U3MepuUTeNbHbIA NPUGOP NMEET OrpaHNYeHHYIo 0brnacTb
npuMeHeHus. (Cm. pasaen TexHuyeckue XapakTepucTukm). MonbiTky
BbINOJHEHWS M3MEPEHIi 3a Npefenamm MakCUMarnbHOTO 1 MUHUMAIbHOTO
[AuarnasoHa MoryT MPUBECTY K MOTPELUHOCTSAM. Vicrnonb3osaHme npu
HeOnaronpUsATHBIX YCIOBHSIX, HAMPUMED, MPU CUIBHOMN Xape, CUMbHOM
XO0rofie, 04eHb APKOM COMHEYHOM CBETE, AOXE, CHEre, TyMaHe urn
MPOYMX CHIXKAKOLLMX BE30MACHOCTb YCMOBUSAX MOXET NPUBECTU K
MOTPELLHOCTSIM N3MEPEHUS.

Ecnu nasepHblit M3MepuTENbHbIA NpMOOpP nepemMeLLaeTcs U3 Tensbix
YCOBUIA B XONOAHbIE (M HA0BOPOT), HEOBXOANMO NOLOXAAT, NOKA
npnbop He aganTUpyeTCcs K HOBO TemnepaType.

NasepHblit U3MepUTenbHbIA NPpUGOP BCeraa creayeT XpaHUTb B
MOMELLIEHSX, 3aLLUMLLATL OT TPSACKM, BUBPALMIA UMK SKCTPEMAIbHBIX
Temneparyp.

3awmaTb nasepHbii M3MepUTENbHbI NPUBOP OT MbIK, BNArk U BbICOKOM
BNaXXHOCTK Bo3ayxa. OHW MOTYT NOBPEANUTb BHYTPEHHWNE KOMMOHEHTbI I
MOBINATH HA TOYHOCTb.

3anpeluaeTcs NCcnonb3oBaTh arpecCHBHBIE YACTALLME CPEACTBA UK
pacteopuTenu. QuuLlath TOMLKO C MOMOLLbK YNCTON MSTKON candeTku.

/3BeraTb cunbHbIX yOapoB No nasepHOMY U3MEPUTENbHOMY Mpubopy nnn
ero nagenns. ToyHoCTb Npubopa cneayeT NpoBepsThb, ECIN OH ynan unm
noABepres ApyruM MexaH4eckum Harpyskam.

Heobxoaumble peMOHTHbIE paboTbl Ha 3TOM NasepHOM npubope
pa3speLLaeTCs BbIMOMHSATH TOMbKO aBTOPU30BAHHOMY
KBanMuUMpoBaHHOMY NepcoHany.

SKCI'IJ'IyaTI/IpOBaTb yCTpOﬁCTBO B OMacCHbIX 30HaX UK B arpeCcCcuBHbIX
cpepax 3anpeliaeTca.

BbiToBBIMK OTXOAaMN. [M03aboTTLCS 06 OKpYXaloLLeli cpege,
fmmmm C[1ATb WX HA COOPHBIV MYHKT, OPraH30BaHHbI B COOTBETCTBUM C

rocyaapCTBEeHHbIMW UMW MECTHBIMU HOpMamu. M3penue He
MOANEXMUT YyTURM3aLmm ¢ BbITo BbIMM OTXOAaMU. Y TUAM3MPOBATL U3aenne
Hagnexalium obpa3om B COOTBETCTBUW C rOCYAaPCTBEHHBIMU HOPMaMK,
[eCTBYOLWMMN B BaLLel cTpaHe. [puaepkunBaTbCs HaLUMOHaMbHbIX i
MECTHbIX HOPMaTMBOB. 3a MHOpMaLMen No yTunmuaaumm obpallalniTecs B
MECTHbIE OpraHbl UMK K BaLLeMy Aunepy.

c € 3Hak CE

E Mcnonb3oBaHHble 6aTapel71KVI He nognexar ytunusaumm ¢
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TEXHUYECKUE NJAHHBIE TABJIMLA KOOOB HEMCNMPABHOCTEW

OnTtuka 14 Mmm Kon Onwucaxne YcTpaHeHne
[nana3oH namepeHus Err500 MpobGnembl annapaTHOro BblkntoumTe U CHOBa BKOUNTE
MUHMMANbHOE PacCTosHIE 0.15m obecrneyeHns n3MepuTeneHbIn Npubop. Ecnu npobnema He
' yCTpaHeHa, OTHECUTE U3MEPUTENbHbIN
MakcrmanbHoe paccTosHue 30m npubop B GrivkanLnn CepBUCHDBIV LIEHTP.
M3amepeHune pacctosHusA
TunNU4HbIA gonycK +2,0 Mm
(nenctBuTensHo Anst 100 % oTpaxeHus ot Lenw (Genast (mononHuTenbHbIA fonyck 0,1 MM/M JoMmKeH BbITb y4TEH)
OKpalleHHas CTeHa), He3Ha4yuTenbHoe dJOHOBoe ocBelleHne,
25°C)
MakcrmanbHbIn Jomnyck +4,0 Mm
(neicTBUTENbHO ANS Lienel C He3HaYNTENbHbIM OTPaKEHNEM, (mononHuTenbHbIA fonyck 0,15 MM/M [JomkeH ObiTb yuTeH)

BbICOKMM (POHOBBIM OCBELLEHEM UMK TeMNepaTypamu, KoTopble
NPUBIYKAIOTCS K HKHEMY/BEPXHEMY 3HAYEHMIO)

HaunmeHbluas otobpaxkaemasi eauHmLa 1,0 mm

Pa3mep nasepHow Touku

PacctosHune 10 m: 20 x 35 mm
PacctosHune 30 m: 40 x 65 mm
Knacc nasepa 2
Tun nasepa 650 nm, <1 mW

na3epHoro ny4ya

BepTukanbHbIi yron +1 rpagyc

[opu30OHTarbHbIN yrorn +1 rpagyc
Tun gucnnes KK (25 Mmm x 25 mm)
ABTOMaTU4eCkoe OTKNIoYEHVE nasepa 90 cekyHa
ABTOMaTH4eckoe OTKIoYeHne npnbopa 180 cekyHna
OnekTponutaHve AAA 2x (wenoyHas 6aTapes)
OnutenbHocTb paboTkl 6aTapeun 10000 (eguHnyHOE n3mepeHmne)
[nana3oH pabounx Temneparyp ot -0°C go +40°C
[rnana3oH Temnepartypbl XpaHeHus ot -10°C po +60°C
Bec 6e3 6atapeu 721
Knacc 3awuthbl IP54 (nbine n 6pbl3ro3alynLLEHHbIN)

NCIMNOJIb3OBAHUE

J1asepHbI n3MepuTenbHbIN NPUGOP NOAXOAUT ANS U3MEPEHUSA ANCTAHLUN U HAKIOHA.

He I'IOJ'Ib3yl71Ter AaHHbIM MHCTPYMEHTOM crnoco6om, OTNMYHbLIM OT YKa3aHHOro aona HopmanbHOro
NPUMEHEeHNA.
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OB30P

EnnnHuua

Huskuin 3apsg 6atapen

lMpoLecc n3mepeHust

» l3avepeHue

Jlasep akTuBHbIV

TekyLlee namepeHue

W3MEPEHUE

» VismepeHue
» Bubibpatb eguHuLy (HaxaTb Ha 2 c)

BKJITIOYEHUE

» Bkn (Haxatb Ha 1,5 c)
» Bebikn (Haxatb Ha 1,5 c)




NOACHOW OEPXATEJIb 3AMEHA BATAPEU
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BKJ1/BbIKJ1 M3MEHUTb EOUHULLY

Uepes 2 MuHyThlI 6e3aenctansi hoHOBOE
OCBELLEHNE BbIKIYAETCS; HAXXMUTE Ha
By KHOMKY, YTOObI CHOBA BKIMHOYUTL
ocBeLLeHne. Yepes 3 MUHyTbl 6e3nencTems
N3MEpPUTENbHBIN NPUOQP BbIKIOYAETCS.
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W3MEPEHWE

Mocne BknoyeHuA HanpasuTb Nnasep Ha YTobbI 38(*)VIKCI/1pOBaTb n3mepeHune, HaxmuTe CHoBa HaxxmuTe KHOMKY U3MepeHud, YTOObI CHoBa HaxxmuTe KHOMKY U3MepeHud, 4YTOObI

Lenb. Ha KHOMKY U3MEPEHMUSI. HauaTb criegyoLlee N3mMepeHue. HauyaTb cnegytoLlee nameperve. Mpeabiayllee

OToBpaxaeTcs TeKylLee aHadeHne Mpenpiayliee UsMepeHne NeEpeMecTmTcs B N3MepeHne NepeMecTmTCs B None namaTy.
nore namstu.

N3MepeHns. YKASAHWE: Mpu namepeHnn mory Bo3HMKaTb
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OLUMOKN U3MEPEHMSI HA HEKOTOPbIX LIENEBBLIX
MOBEPXHOCTSX, HAaNpUMep, Ha GecLBeTHON
JKMOKOCTU, CTeKne, CTUPONope Uiu
Nonynpo3payHbIX MOBEPXHOCTSIX, @ Takke Mpu
BblpaBHMBaHUM Ha BNECTSLLMX NOBEPXHOCTSX.
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BAXHWU UHCTPYKLIMU 3A BE3OINACHOCT

.I He n3nonsgaiTte npogykTa npeam aa cte npoyymnm
|| || WHcTpykummTe 3a 6e3onacHoCT 1 HapbyHuka Ha

noTpe- GUTens, NPUNOXeHN Ha KOMMaKT Jucka.
Knacudumkaumsa Ha nasepa

=
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NPEQYNPEXOEHWUE:
ToBa e nasepeH npogykT Knac 2, cernacHo EN60825-1:2014 .

é LASER
2

MpenynpexpeHue:
M36srearite AMPEKTEH KOHTAKT C o4nTe. JlazepHuaT mby Moxe da
AoBefe A0 dnall u3rapsiHe Ha ouMTe 1 O BPEMEHHO 3achnensBaHe.

He rneparite B nasepHWs mbY, HUTO rO HACOYBaWTe AUPEKTHO KbM
Zpyru xopa 6e3 ToBa fia e Heobxo- AMMO.

He 3acnensBsante gpyrv nuua.

BHumaHue:
He pabotete ¢ nasepHus ypen B HenocpeacTBeHa 6rm3ocT 4o geua v
He 1M MOo3BONsABaNTe Aa ro U3nona3ear.

BHumaHue! PecbnekTupallim noBbpXHOCTH MoraT Aa pednektmpar
nasepHus by 06paTHO KbM onepaTopa WM KbM Apyri nuua.

CnasBaiiTe 6e3onacHa QUCTaHLMA OT ABWKELLM Ce YacTu.

lNepvognyHo npoBexganTe TeCTOBM U3MepBaHus. TOYHO npes, no
BpeMe Ha v cref BaXHU U3MepBaHus.

BHumaBaiTe 3a HenpaBUHU U3MEPBAHWS, ako MPOAYKTHT €
nedekTeH unu ako e 6un usnyckaH, HENPaBUITHO U3MON3BaH UMK
mMoanuLmpaH.

MpepynpexaeHue: N3Non3BaHETO Ha ynpaBnsaBallLm
YCTPOWCTBA U HA HACTPOMKM UNW M3MBbIHEHWETO Ha NpoLeaypw,
KOWUTO He OTrOBapsAT Ha OMMCaHUTE B HapbYHMKA, MOXe Aa
[oBefe A0 OnacHo marnaraHe Ha paguauusi.

NasepHuAT ypen 3a U3MepBaHe 1Ma orpaHuyeH obxear (BUXK pasden
TEXHUYECKN XapaKTepucTukiA). OnNuTK 3a U3MEepPBaHe N3BbH
MaKCUMasHUs 1 MUHUMarHUS 00XBAT BOAAT [0 HETOYHOCTMU.
YnoTpebata npu HeGNaronpUsTHX YCIOBKS KaTo TBbPAE ropeLLo,
TBbpLE CTYOEHO, MHOTO SipKa CITbHYEBa CBETNNHA, AbX[, CHAT, MbITia
WK ApYrv OrpaHnYaBaLLy BUAMMOCTTA YCIOoBUS MOXE Aa [0Beae 40
HETOYHM 13MepBaHS.

AKO NpeMecTBaTe NasepHUs ypes 3a U3MepBaHe OT TOMMO Ha CTyAEHO

(1 oBpaTHo), n3yakaiiTe, AOKATO YPeAbT Ce afanTupa KbM HoBaTa
OKOrHa Temneparypa.

BuHaru cbxpaHsiBaiiTe NnasepHust ypea 3a uaMepBaHe Ha 3aKpuTo,
npeanasBaiTe ro OT yaap, BUGpaLMy UNu eKCTPeMHN TeMnepaTypu.

ﬂpe,qnassame Nas3epHuda ypen 3a namepaaHe OT npax, Boga 1 BUCOKa
BMaXXHOCT Ha Bb3ayXxa. TakvBa morart ga YHULLOXAaT BbTPELUHN
KOMMOHEHTN UNK Aa NoBNUAAT HA TOYHOCTTa Ha U3MepBaHe.

He n3nonsgalTte arpecuBHY NOYUCTBALLYM NpenapaT unu
pasTtBoputenu. [oyncTeanTe caMmo C YACTa, MeKa Kbpra.

VaBsreaiTe cunHK yaapu no NasepHus ypea 3a MamepBsaHe uim
uanyckaHe Ha cbliyusa. ToyHoCTTa Ha ypeaa Tpsabsa ga 6bae
npoBepeHa Crep U3nyckaHe Unn usnaraHe Ha Apyr MexaHu4Hm
HaToBapBaHMs.

Heobxogmmu pemMOHTW Ha To3n nasepeH ypea Tpsbsa Aa 6baar
M3BbPLUBAHN CaMO OT OTOPU3MPaH CEPBU3EH NepcoHarn.

He paGoTeTe ¢ NpofykTa B OMacHW y4acTblLy Unu BbB BpaxaebHa
cpena.

6uToBM OTNAgbLUM. [prrKkeTe Ce 3a OKOMHAaTa cpeaa v m
e [12BaVITE B NYHKTOBE 3a CbOMpPaHe, CbIMacHO HaLVOHANHOTO 1
MECTHO 3aKoHoAaTencTao. [pogykTbT He Tpsbea Aa ce
U3XBbPNS 3aefHO ¢ OUTOBM OTNaabLM.
M3xBbpnsiiTe NpogykTa no HauMH, KOWTO € B CbOTBETCTBUE C
Ba/MAHUTE 3a BallaTa CTpaHa HauuoHanHuTe pasnopenby B Tasu
Bpb3ka. Cna3eanTe CneLm@u4HOTO HaLMO HarHO U MECTHO
3akoHopaatencTBo. O6bpHETE Ce KbM MECTHUTE BACTW UM KbM
Bawwms Tbprosel; 3a noBeye MHOPMaLMS OTHOCHO W3XBLPISHETO.

c € CE-3Hak

ﬁ N3ToLEHM 6aTepvw| He Tpﬂ6Ba [a ce U3XBbPIAT 3aeaHOo C
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TEXHUYECKWU OAHHU

TABJIULIA C KOOOBE 3A I'PELLKU

(Baxu 3a 100 % oTpaxartenHa cnocobHOCT Ha LienesaTa
noBbPXHOCT (bosigucaHa B 6510 cTeHa), cnabo hoHOBO
ocBeTneHune n pabotHa Temneparypa 25 °C)

MakcumaneH TOnepaHc

(Baxkvt 3a LieneBun NOBbLPXHOCTM CbC cnabo oTpaxarenHa
C€nocoBHOCT, BUCOKO (HOHOBO OCBETIIEHME UMW TEMNEpaTypy,
6nm3km 4o fonHaTa/ropHaTa CTOMHOCT)

(Tpsi6Ba Aa ce B3eMe npeaBua AOMbIHUTENEH TonepaHc ot 0,1
mm/m)

+4,0 mm
(TpsibBa pa ce B3eMe npeaBua AonbrHUTENeH TonepaHc ot 0,15
mm/m)

Hamn-manka nokasaHa eguMHuLa 1,0 mm
Pasmep Ha nasepHaTta Touka
PascTtosiHue 10 m: 20 x 35 mm
PascTtosiHne 30 m: 40 x 65 mm
Knac nasep 2
Tun nasep 650 nm, <1 mW

na3epHuna no4

BepTtukaneH bron +1 rpagyc
XOpW30oHTaneH b +1 rpagyc
Oucnnewn Tmn LCD (25 mm x 25 mm )
ABTOMaTUYHO M3KMOYBaHe Ha nasepa 90 cekyHau

ABTOMaTMYHO U3KMKOYBaAHE Ha ypena

180 cekynam

EnekTpo3axpaHBaHe

AAA 2x (ankanHa 6atepus)

Kanauutet Ha Gatepuata

10000 (egnHWYHY n3mepBaHns)

TemnepaTypeH Avana3oH Ha paboTa

-0°C po +40°C

TemnepaTtypeH AvanasoH Ha CbXpaHeHue

-10°C po +60°C

Terno 6e3 6atepus

72 p.

Knac Ha 3awmTa

IP54 (3awuTta oT npax u Boga)

M3MNOJN3BAHE NO NPEAHA3SHAYEHUE

NasepHuAT ypen 3a naMepsaHe e NMoaxofsiil 3a 3MepBaHe Ha Pa3CTOSAHWS U Ha HAKIOHW.
Tosu ypen Moxe Aa ce 13nonsea Mo npefHasHayeHne camo KakTo € MOCOYEHO.

BbJIFAPCKU 2

OnNTUYeH KOMMOHEHT 14 Mmm Kon onuncaHue pelleHve
[wnana3oH Ha namepBaHe: Err500 XapayepHu npobnemu M3kntoyeTe ypeda v ro BKNoYeTE OTHOBO.
MUHUMATHO Pa3CTOsIHME 015 m Ako nMpobnembT He ce OTCTpaHK, 3aHeceTe
’ n3mepBaTenHus ypea B Han-6rnmskoto
MakcrmanHo pasctosHue 30m CEepBM3HO NPeaCTaBUTENCTBO.
MamepBaHe Ha pa3cTossHUETO
TunuyeH TonepaHc +2,0mm




NPEIMEQN

EnnnHuua

Hucbk kanaumTeT Ha 6aTep|/|$|Ta

VicTopus Ha n3amepBaHeTO

N3MEPBAHE

» U3mepBaHe

Jlasep akTnBeH

TekyLLo n3mepBaHe

W3MEPBAHE

» W3vepBaHe
» 1360p Ha eguHMLa (HaTUCKaHe 3a 2 Cek.)

BKITIOUYBAHE

» Bkn. (HaTuckaHe 3a 1,5 cek.)
» W3kn. (HaTuckaHe 3a 1,5 cek.)

BbJIFAPCKU




UIMNKA 3A KOJIAH CMEHETE BATEPUATA
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BKJTIOUYBAHE/U3KJTHOYBAHE CMAHA HA EOUHULIATA

|-|pl/l nimnca Ha akTUBHOCT B NpoabJhKeHne
Ha 2 MUHYTU, (POHOBOTO OCBETIEHNE Ce
N3KIYBA; HATUCHETE Npom3BorieH ByToH, 3a
Aa BKITHOYNTE OTHOBO OCBETNEeHMeTO. [pun
nunca Ha akTUBHOCT B JIpOAbIDKEHNE Ha 3
MUHYTH, mamepBaTenH!m ypea ce
N3KIHoYBa. .

30m 30m 30m

)
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2 sec
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M3MEPBAHE

3a ga 3aMpasnTe n3mepBaHeTo, HaTUCHeTe
6yTOHa 3a n3mMmepBaHe.

HatucHeTe oTHOBO GyTOHa 3a M3MepBaHe, 3a
[a cTapTupare Apyro M3mepsaHe.
Mpeaxo4HoTo U3MepBaHe ce Npemectsa
Harope B MorneTo 3a UcTopusTa.

HatucHeTe oTHOBO GyTOHa 3a M3mMepBaHe, 3a
Aa cTapTuparte Opyro nsMepsaHe.
MpeaxoaHoOTo U3MepBaHe ce NpemecTsa
Harope B MoneTo 3a UcTopusTa.

Cnep BkNtoYBaHe HacoyeTe nasepa kbM
LiernesaTta NOBbPXHOCT.

[MokasBa ce CTOMHOCTTa Ha TEKYLLOTO
nN3MepBaHe.

YKASAHWE: lNMpn HAKOW LieneBu NOBbPXHOCTYU
MoraT Aa Bb3HUKHAT rPeLLKM B U3MEPBAHETO,
KaTo Hamp. Npy 6e3LBETHN TEYHOCTH, CTHKITO,
CTUPOMNOP NNV NOryNPO3pavHn NOBLPXHOCTH
UMW NpY HacoYBaHe KbM FnaHuMpaHn
NMOBBHPXHOCTMU.
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IMPORTANTE INSTRUCTIUNI DE

Nu utilizati produsul inainte de a fi studiat

A |||| instructiunile de protectie si Manualul de utilizare
din CD-ul anexat.

Clasificare laser

AVERTISMENT:

Acest produs corespunde normelor de securitatepentru lasere
de Categoria 2 EN60825-1:2014 .

LASER
2

Avertisment:
Evitati sa priviti direct. Fasciculul laser va poate afecta ochii si
poate duce la o orbire temporara.

Nu priviti fascicolul laser si nu il directionati in mod inutil asupra
altor persoane.

Nu-I directionati in ochii altor persoane.

Avertisment:
Nu activati aparatul cu laser cand sunt copii in apropiere si nu
le permiteti copiilor sa-I foloseasca.

Atentie! Este posibil ca suprafete reflectante sa redirectioneze
fasciculul laser ihapoi la operator sau catre alte persoane.

Tineti extremitatile la distanta sigura de piesele in migcare.
Efectuati periodic masurtori de verificare. In mod deosebit

inainte de a efectua masuratori importante, in timpul lor sau
dupa ele.

Fiti atent: masuratorile pot fi eronate, daca produsul este
defect, daca a fost scapat din mana, daca a fost incorect folosit
sau modificat.

Avertizare: Utilizarea de elemente de comanda, reglaje sau
efectuarea de alte procedee decéat cele stabilite, pot duce la o
expunere la radiatii periculoasa.

Aparatul de méasurare cu laser are un domeniu limitat de
utilizare. (Vezi Sectiunea Date tehnice). Incercarile de
masurare n afara domeniului maxim si minim conduc la
imprecizie. Utilizarea in conditii neprielnice, cum ar fi de ex.
prea cald, prea frig, lumina solara prea puternica, ploaie,
zapada, ceata sau alte conditii ce limiteaza vizibilitatea duce la
masuratori fara precizie.

Atunci cand aparatul de masurare cu laser este adus dintr-un
mediu cald intr-un mediu rece (sau invers), asteptati pana se
adapteaza aparatul la noua temperatura a mediului.

Aparatul de masurare cu laser se pastreaza intotdeauna in
spatii inchise, care sa-l protejeze de socuri, vibratji sau
temperaturi extreme.

Aparatul de masurat cu laser se va proteja impotriva prafului,
umezelii si umiditatii ridicate din aer. Acestea pot deteriora
componentele din interior sau influenta precizia.

Nu folositi agenti de curatire agresivi si nici solventi. Se curata
doar cu o carpa curata si moale.

Evitati loviturile puternice pe aparat sau caderea aparatului.
Precizia aparatului ar trebui verificata in cazul in care a cazut
sau daca a fost expus la alte solicitari mecanice.

Efectuarea de reparatii la acest aparat cu laser este permisa
numai persoanelor de specialitate autorizate.

Nu folositi produsul in zone cu risc de explozie sau in medii
agresive.

Bateriile consumate nu trebuie aruncate impreuna cu
ﬁ deseurile menajere. Aveti grija de mediul inconjurator si
=== duceti-le la punctele de colectare, in conformitate cu

reglementarile nationale si locale. Produsul nu trebuie
aruncat impreuna cu deseurile menajere.
Aruncati produsul Tn mod corespunzator, in conformitate cu
reglementarile nationale in vigoare in tara dvs. Respectati
reglementarile specifice de la nivel national si local. Adresati-va
autoritatilor locale sau comerciantului care v-a vandut aparatul
pentru informatii privind salubrizarea.

c € Marcaj CE
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DATE TEHNICE

TABEL CU CODURILE DE EROARE

(valabil pentru 100 % reflexie a tintei (perete vopsit in alb),
iluminat redus de fundal, 25 °C)

Toleranta maxima

(valabila pentru tinte cu reflexie mai redusa, iluminat puternic de
fundal sau temperaturi ridicate, care se apropie de valoarea
inferioara/superioard)

(o toleranta suplimentara de 0,1 mm/m trebuie avuta in vedere)

+4,0 mm
(o toleranta suplimentara de 0,15 mm/m ar trebui avuta in vedere)

Unitatea minima afisabila 1,0 mm
Marimea punctului laser

10 m distanta: 20 x 35 mm

30 m distanta: 40 x 65 mm
Clasa laser 2
Tip laser 650 nm, <1 mW

fascicul laser

Unghi vertical +1 grad

Unghi orizontal +1 grad
Tip display LCD (25 mm x 25 mm )
Deconectare automata laser 90 secunde

Deconectare automata a aparatului

180 secunde

Alimentarea electrica

AAA 2x (baterii alcaline)

Durata de viata a bateriilor

10000 (masuratoare singulara)

Intervalul temperaturii de lucru -0°C la +40°C
Intervalul temperaturii de depozitare -10°C la +60°C
Greutate fara baterii 729

Clasa de protectie

IP54 (protejat la praf si stropi de apa)

CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE

Aparatul de masurare cu laser este indicat pentru masurarea distantelor si inclinatjilor.
Nu utilizati acest produs Tn alt mod decat cel stabilit pentru utilizare normala

Optica 15 mm x 9.5 mm Cod Descriere Solutie
Interval de masurare Err500 Probleme hardware Opriti si reporniti aparatul de
Distanta minima 0,15 m mésyré. Daca proplema
) ) ’ persista, prezentati aparatul
Distanta maxima 30m de masura la cea mai
Mésurarea distantei apropiata unitate de service.
Toleranta tipica +2,0 mm

ROMANIA 2




PRIVIRE DE ANSAMBLU

Unitate

Nivel redus baterie

Proces de masurare

MASURARE

» Masurare

Laser activ

Masurare actuala

MASURARE

» Masurare
» Selectare unitate (apasati 2 sec.)

PORNIRE

» Pornit (apasati 1,5 sec.)
» Oprit (apasati 1,5 sec.)

ROMANIA




CLEMA DE CUREA INLOCUIRE BATERII

\\\H// Cand palpaie simbolul trebuie schimbate bateriile.

B




MODIFICARE UNITATE

Dupa 2 minute de inactivitate, iluminatul de
fundal se opreste; apasati orice tasta pentru
a reporni sistemul de iluminat. Dupa 3
minute de inactivitate, aparatul de masura
se opreste.

:‘I’:
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MASURARE

Dupa pornire orientati laserul spre tinta.
Se afigseaza valoarea actuala de masurare.

Pentru a bloca o masuratoare, apasati tasta
Masurare.

Apasati din nou tasta Masurare, pentru a
porni 0 noua masurare. Masurarea anterioara

Apasati din nou tasta Masurare, pentru a porni
0 noua masurare. Masurarea anterioara este

[ ]

este deplasata in campul de memorare

superior.

L/;J;J
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U 835,
B35, 48 M.
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deplasata in campul de memorare superior.

INDICATIE: Tn timpul m&surarii, se pot
inregistra erori de masurare pe unele suprafete
finta, ca de ex. lichide incolore, sticla, styropor
sau suprafete semi-opace sau in cazul
orientarii spre suprafete foarte lucioase.
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COAPXWUHA

BaxxHu HanomeHu 3a 6e36eQHOCT..
TEXHUYKN NOAATOLM ...
CreunduumpaHmn ycnosu Ha ynotpeba...
Tabena co KogoBW Ha rpeLukuTe.
MTpernen....cccoovviieeiiiicecc e
[pxxad Ha KauLorT.......

MeHyBare Ha baTepuja.
Bknyun/vicknyum.............

orPrwWNDNODN PR

BAXHW HANMOMEHU 3A BE3BEOHOCT

lMouHeTe fa ro ynotpebyBaTe NPOM3BOAOT AypY OTKAKO Ke
|||| I NpoyuTaTe HanoMeHuTe 3a 6e36egHOCT 1 yNaTcTBOTO
3a ynotpeba Ha npunoxeHoto L.
Knacudmkaumja Ha nacepute

. l‘ .
7
NPEOYMNPEOYBAHKE:

Mpou3BogoT ogroBapa Ha nacepckara knaca 2 cnopeg EN60825-
1:2014 .

ﬁ LASER
2

NpeaynpenyBakmse:
W36erHyBajTe ANpeKTEH KOHTAKT Co ounTe. JlacepckvoT 3pak MoxXe Aa v
3acnenyt o4uTe 1 Ja 4oBede 40 KPaTKOPOUHO CrEmnuIo.

He nornesHyBajTe BO NacepckmoT 3pak 1 3pakoT He ro yCMepyBajTe
HenoTpe6HO Npema Apyrv nuua.

He 3acnenyBajte apyru nyfe co CBETNMHATA.

MpenynpenyBate:

NacepckuoT anapart He cMee Aa ce ynotpebysa Bo 6nu3nHa Ha gewa HuTy
nak Ha feLa cmee 4a UM ce A03BOMM Aa ro KOpUCTaT NacepckuoT anapar.

Brumave! Pednektupayka nosplumHa 6u moxena fa ro Bpatu
NacepckvoT 3pak Hasag [0 KOPUCHWUKOT unv A0 APy nuua.

OpnpxyBajTe NpuknagHo 6e36eaHOCHO PacTojaHNe KOH MOABMKHUTE
[ienoBsu.

PenoBHWTE KOHTPOMHK Mepersa Mopa a ce CnpoBeayBaar, nocedbHo
npen, 3a BpemMe 1 nocre BaxHu MepHu 3afgavu.

BHumaBajTe Ha dhannynn Mepetba Bo Cryyaj Ha ynotpeba Ha aedekTeH
MpOW3B0oA, NOCIe HETOBO Marake Ha 3eMja Unn Hekoja apyra HeL03BONMBa
npuMeHa OfHOCHO M3MeHa Ha NMPOU3BOLOT.

MpepynpenyBatbe: YnoTpebaTa Ha eneMeHTUTe 3a ynpaByBatse,
nofecyBatbata Unu U3BPLLYBak-e Ha Apyri NOCTarkv o TUE KOU LITO ce
YTBPAEHM BO MPUPAYHUKOT MOXE 1a JOBEE /10 OMaCHO 3payHo
OMnTOBapyBakse.

NacepcknoT MepeH anapat MMa orpaH1YeHo nogpavje Ha ynotpeba.
(Bnaw Bo genot TexHuuku nogatoum). Cekaksu 0bmam aa ce Bpliat
Mepetba BOH MakCMMariHOTO 1 MUHAMAIHOTO Nofpavyje AoBeayBaaTt Ao
HenpewumaHocTy. MprMeHaTa Bo Cryyaj Ha NoLM YCMOBY KaKo LUTO € Ha
MpUMep NPEMHOTY XELLKO, MPEMHOTY CTYAEHO, MHOTY CUIHa COHYeBa
CBET/IMHA, JOXA, CHET, Marna Unu Apyri yCrnoBu KOM LUTO ro OrpaHuyyBaar
BWOHOTO Mone, MOXe [a A0BeAe [0 HenpeLusHn Mepetba.

Kora nacepckuoT MepeH anapat og Tonia okorHa ce JOHeCYBa BO
CTyAeHa oKonuHa (nmu 06paTHo), MoYekajTe AoAeKa anapaToT aa ce
npunaroau Ha Temneparypara Ha HoBaTa OKOJIMHa.

NacepckvoT MepeH anapar YyBajTe ro cekorall Bo MPOCTOPUM, a anaparoT
uyBajTe r0 O NOTPECH, BUBPALIM N EKCTPEMHM TEMMEPATYPU.

naCGpCKVIOT MepeH anapar 3alTuTeTe ro o npas, Bnara 1 BUCOKa
BNaXXHOCT Ha BO3AYXOT. Taksute yCnoBKu MoXaT Aa rv yHuwTat
BHaTpeLWHUTe AenoBN Ha anapaToT UK nak Aa u3BpLuat anjaHme Bp3
npeunsHocTa.

He ynotpebyBajTe arpecuBHu CpeacTBa 3a YUCTEHE UNK CPeacTaa 3a
pacTBopare. YncTETE MCKMYUMBO CO YMCTa, MEKa Kpra.

V13BerHyBajTe CUMHM yaapu Ha NacepckuoT MepeH anapar Unn HeroBo
narawe. MpeunsHocTa Ha anaparoT Tpeba BefHall Aa Ce NpoBepy
AOKOMKY UCTWOT Bu nagHan unm Jokonky 6un nanoxex Ha Apyr BuA
MEXaHWYKO ONTOBapyBak-E.

r|0Tpe6HVITe nonpaskn Ha OBOj Nacepcku anapat cMeat fa ce u3senysaat
CaMo o CTpaHa Ha aBTOpWU3NpaH CTpy4eH nepcoHar.

Mpon3BoZOT He CMee fa Ce NPYMEHM BO OKOMMHA BO KOja LUTO NOCTON
OnacHOCT 0 eKkcnno3uu unun e arpecBHa cama no cebe.

otnag. MoTpolueHn batepun 3apaam LenTa Ha HUBHO
mmmm OTCTPaHyBaHb€, a NPUTOA 3aMasyBajKku ja OKONMHATA BO CKMafg Co

HaLMOHaNHWTE 1 NOKaHMTE MPONNCH, Ce NpeaaBaat Ha 3a Taa
HaMmeHa npeaBuaeHUTe cobupHM MecTa. AnapaToT He cMee fa ce pnu
BO [JOMALLHKOT 0TnaA. AnapaToT Mopa CTpy4HO fa ce oTcTpanu. Mputoa
obparteTe BHUMaHWE Ha nponucuTe 3a prakbe KoM LITO ce ofHecyBaar
Ha KoHKpeTHaTa 3emja. ObpateTe ce O MeCTHUTe cryx6u unu fo Bawwmot
npogasay 3a fa gobmete MHdopmMaLn Bo BpCKa Co (priareTo Ha OBOj
otnag.

C E CE-3Hak

E [MpasHn 6aTepvw| HEe cMmear fAa ce pnaat 3aegHo CO AOMALLHNOT

| MAKEAOHCK/ ma . | |




TEXHWUYKU NMOOATOLIN

TABEJIA CO KOOOBWU HA NPELLKUTE

OnTtuka

15 mm x 9.5 mm

Koa

Onuc

Peluenne

MepHo nogpauje

(Baku 3a 100 % uenHa pedpriekcuja (6eno oboeH sua), cnabo
no3aguHCKO 0CBeTNyBakbe, 25 °C)

MakcumanHa TonepaHuuja

(BaxkM 3a Lienu co Hucka pednekumja, NOCUIHO NO3aANHCKO
0OCBeTyBak-€ Unn 3a Temneparypu, Kou ce np|/|6n|/|>KyBaaT Ao
HajHUCKaTa/HajBKcoKaTa BpeaHOCT)

MwHMMarnHo pactojaHue 0,15 m

MakcumanHo pacTojaHune 30m
Mepemne pacTojaHue

TunuyHa Tonepaxumja +2,0mm

(Tpeba na 6uae 3emeHa BO NpeaBuUA AOMONHUTENHA TornepaHLumja
o 0,1 mm/m)

+4,0 mm
(Tpeba na 6uae 3emeHa BO NpeaBuA LOMONHUTENHA TonepaHuyja
oA 0,15 mm/m)

Hajmana eguHuua WwTo ce nokaxysa 1,0 mm
lonemuHa Ha nacepckaTa Todka

10 m oggane4YeHocT: 20 x 35 mm

30 m oggane4yeHo 40 x 65 mmcT:
Knaca Ha nacep 2

Twun Ha nacep

650 nm, <1 mW

JTacepcku 3pak

BepTtukaneH aron +1 cTeneH
XopusoHTaneH arorn +1 cTeneH
Owvcnnej Tvn A (25 mm x 25 mm)
ABTOMATCKO UCKMNyYyBaHe Ha nacepot 90 cekyHau

ABTOMAaTCKO MCKITy4yBaH-€ Ha anapartoT

180 cekyHan

CHabpnyBamne co cTpyja

AAA 2x (ankanHa 6atepuja)

Pok Ha Tpaere Ha baTtepujaTa

10000 (noeguHeyHo Meper-e)

Mogpayje Ha paboTHa TemnepaTtypa

-0°C to +40°C

Mopgpadje Ha TeMnepaTypaTa Ha cknagupare

-10°C to +60°C

TexuHa 6e3 6aTtepuja

72r

3awTuTHa knaca

IP54 (3awTnTeHo of npaBs 1 BoAa LUTO Npcka)

CNEUNDPULINPAHU YCIIOBU HA YITOTPEBA

JNacepcknoT MepeH anapar e NorofdeH 3a Mepere Ha AUCTaHUM 1 Harnbu.
He ro kopucTteTe 0BOj Npon3Boa Ha GUIo Koj Apyr HA4YMH OCBEH MPOTMMULLAHMOT 3a HopMarHa

ynotpeba.

| MAKEAOHCK/ . 2 |

Err500

CodhTBepcku npobrnemu

WcknydyeTe ro MEPHUOT UHCTPYMEHT U
BKITyY€eTe ro NoBTOPHO. AKO MPOGEMOT e U
roHaTamy NpUCyTEH, OO4HECETE 0 MEPHUOT
WHCTPYMEHT A0 HajOerm1cK1oT cepBuc.




NPEIMEQN

EnnnHuua

Hu3ok kanuuuTeT Ha BatepujaTa

Tek Ha MepeH-eTO

» Mepere

Jlacep akTuBeH

MomeHTanHo mepere

» Mepene

» 36epeTe eanHuLa (nputucHete 2
ceKkyHan)

POWER KOIN4YE

» Bknyuu (nputucHete 1,5 cekyHam)
» Vicknyun (nputucHeTe 1,5 cekyHam)




[APXXAY HA KAULLOT MEHYBAHWE HA BATEPUJA
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BKITYHYU/UCKITYYU CMEHETE JA EOUHULIATA

[0 2 MUHYTN HEaKTMBHOCT Ce MCKITy4yBa
No3aaMHCKOTO OCBETIyBaH-€; NMPUTUCHETE
NPOWU3BOITHO KOMYe 3a ro BKIy4YnTe NOBTOPHO
OCBeTyBaheTO. 10 3 MUHY TV HEaKTMBHOCT
C€e UCKIyYyBa MEPHWNOT, MIHCTPYMEHT.
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[MOBTOPHO NPUTUCHETE O KONYeTo 3a
MepeHh-e 3a Aa 3anovHeTe CO HOBO MEPEH-E.
[MpeTxoaHOTO Meper-e Ke ce MoOMEeCcTU BO
FOPHOTO Nore 3a MeEMOpYpaH-e.

[MOBTOPHO NPUTUCHETE O KOMYETO 32 MEPEH-E
3a [la 3aMno4YHETE CO HOBO MEPEH-E.
[MpeTxoaHOTO Meper-e Ke ce NoOMecTn BO
FOPHOTO Nosie 3a MEMOPUPaH-E.

Mo BNKy4yBaH-ETO Ha MHCTPYMEHTOT,
racepoT Haco4eTe ro KOH LienTa.

MomeHTanHuTe MepHu1 BpeaHOCTU Ke buaat
OTYUTaHMW.

3a pgaro 3aMp3HeTe MepeHeTo, NPUTUCHETE
O KOMYeTo 3a Mepere.

HAMOMEHA: lMpn Mepetse Kaj ogpeaeHu
LiefIHU NOBPLUMHM MOXe Aa HacTaHaT rpeLuku
BO MEPEH-ETO, KaKo Ha NpMMep Kaj NPOSUPHU
TEYHOCTW, CTaKMOo, CTUPOMOP, Kaj
MOSYNPOSUPHM MOBPLUNHU UMW Kaj
TapreTupare Ha BUCOKO CjajHu MOBPLUMHMN.
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BAXITUBI BKA3IBKU 3 TEXHIK BE3MNEKU
BeoauTn BupIib B ekcnnyaTtawito Tinbky nicns
A[ -| O3HaOMMEHHS 3 BKasiBKaMu 3 TEXHIKM 6e3neku
- Ta npaBunamm kopuctyeaHHsa Ha CD, wo
[ofdaetbea oo npunagy.

Knacudikauis nasepa

. P AR .

)

MNOMNEPEMDXEHHA:

Bwupi6 Bignosianae knacy nasepa 2 3rigHo 3 EN60825-1:2014

LASER
2

MonepexeHHsA:

YHUKaTu npsamMoro BidyanbHOro KOHTakTy. [NpomiHb nasepa
MOXe 3acninuMTu OYi Ta NPM3BECTU [0 KOPOTKOYaCHOI BTPATH
30py.

He gnButnCA B NpomiHb Nnasepa i He cnpsiMoByBaTK MOTO Ha
iHLWKX OCib.

He 3acninntoBaTu iHWKX OCIO.

Monepea)xeHHsA:
JlasepHuin Nnpunag He MoXXHa BUKOPUCTOBYBATU NOGNM3y Aiten
abo 003BONATU OiTAM BMKOPUCTOBYBATY Na3epHUN npunag.

YBara! BinbvBatoua noBepxHsi Moxe BiabuBaTu NPOMiHb
nasepa Hasag go onepartopa abo go iHwoi ocobu.

TpumaTn HeoOXigHy 6e3neyHy BiACTaHb Bif pyXoMuX AeTanen.

[MpoBOAMTH perynspHi KOHTPOMbHI BUMIpIOBaHHS, 0COGNMBO A0
BaXXnMBUX pobIT 3 BUMIipIOBaHHS, nig Yac abo nicns HuX.

MonepeaxeHHA: BUKOPUCTaAHHSA iHLINX eneMeHTIB yrpaBniHHS,
HanawTyBaHb ab0 BUKOHAHHS iHLLMX NPOLECIB, HiX Ti, IO
onucaHi B iHCTPYKLii, MOXe npu3Boauth oo HebeaneyHoi aii
NPOMEHIB.

JlasepHuin BUMiptoBanNbHUI NPUCTPI Mae 0OMeXeHWI aianasoH
BMKOpUCTaHHs. (OuB. po3gin TexHivHi napametpum). Mpu
cnpobax BUMIPIOBaHHS 3a MeXaMu MakCMmarbHOro Ta
MiHIManbHOro Aiana3oHy BUHWKaOTb HETOYHOCTI.
BukopurcTaHHS 3a HEBIANOBIAHUX YMOB, Hanpuknag, npu
3aHaaTo BUCOKMX abo 3aHaATO HU3bKMX TeMnepaTypax,
3aHagTo CUMbHOMY COHAYHOMY CBITNI, Nig Yac Aoy, CHiry,
TymaHy abo iHLMX YMOB, SiKi MOTipLUYOTb BUAUMICTb, MOXE
NPVBOAMTU A0 HETOYHOCTI BUMIPIOBAHHS.

AKLWO nasepHU BUMIptOBaribHUIN NPUCTPI NepeHecTun 3
TENnoro NpuMiLLEHHs B xonogHe (abo HaBnaku), cnig

noyekaTtu, 4OKV Mpunag He aganTyeTbCs 40 HOBOT
TemnepaTypyv HaBKOMNMULLHBOrO cepeaoBuLLa.

JlasepHuin BUMiptoBanbHUIA NpUCTPIl 36epirati 3aBxaun B
NPUMILLIEHHI, 3aXMLLaTh Oro Bif NOLITOBXIB, BibpaLlii, abo
3aHaaTO BUCOKMX UM HU3bKUX TEMMNEPATYP.

3axuLLatv nasepHUin BUMIpoBarnbHU NPUCTPIN Big nuny,
BOJIOTM Ta BMCOKOI BOMNOroCTi MOBITPSA. BOHM MOXyTb
MOLLUKOAMTW BHYTPILLHI AeTani abo 3HM3NTU TOYHICTb
BUMIpIOBaHHS.

He BmKkopucToByBaTH arpecmBHi 3acobu Ang yvileHHs abo
PO34YMHHUKN. YNCTUTU TifbKM YNCTOK M'SKOKO CEPBETKOIO.

YHUKaTV CUnbHUX yaapiB No nasepHOMy BUMIPIOBanbHOMY
npvnagy abo noro nagiHHs. HeobXigHO NepeBipnTM TOYHICTb
npunagy, Ko BiH BNaB abo Ha HbOro BMNMBaNy iHLLi
MeXaHiYHi HaBaHTa)KeHHS.

BukoHyBaTu HEOOXiAHUI PEMOHT LIbOro fla3epHOro npunagy
MOXe TiNlbKM aBTOPU30BaHUIN KBanidpikoBaHW nepcoHarn.

Bupi6 He MoXHa BUKOPUCTOBYBATY B BUOYXOHEHe3neuHoMy
a6o arpecMBHOMY CEpeloBULL.

nobyToBnmMu Biaxogamu. BignpauwsoBaHri 6atapei 3rigHo 3
‘e HaUiOHANBbHUMKM @60 MiCLLEEBMMM NPUNUCAMU HEOOXIOHO

3gatv Ans ytunisauii, 6esneyHoi onst 4OBKINNS, B
nepenbayeHi Ans Lboro npuiMarnbsHi NyHKTU. MpucTpin He
MOXHa yTunidysatu 3 nobyTtoBumu Bigxogamu. MNpucTpin
HeoOXiAHO yTuni3yBaTu HaNeXxHUM YHoM. HeobxigHo
[OTPUMYBATUCh MOMOXEHb LLOAO YTUNI3aLil, SKi BpaxoByloTb
cneumdiky NeBHOI KpaiHW. 3BepHITbLCS 4O MiCLEBOro
agMiHiCTpaTMBHOro opraHy abo 4o CBOro aunepa 4ns
OTpUMaHHS iHpopMaLii Woao yTunisauii.

C E 3Hak CE

E Po3pspxeHHi 6atapei He MOXHa yTunisyBaTtu 3
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TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKU

TABJINLA KOOIB MOMUJTIOK

(minchun ans 100 % BigobpaxeHHs Big uini (6ina nodapbosaHa
CTiHa), He3HayHe (hOHOBE OCBITNEHHS, 25 °C)

MakcumanbHuiA gonyck

(pificHU ANs uinen 3 He3Ha4YHUM BigOOPaXeHHSAM, BUCOKM
¢pOHOBMM OCBITNIEHHAM abo TemnepaTypamu, Lo HabnmxaloTbCs
10 HWKHBOTO/BEPXHBOTO 3HAYEHHS)

(cnip BpaxoByBaTW fogaTkoBwii gomyck 0,1 Mm/m)

+4,0 Mm
(cnig BpaxoByBaTtn gopatkoBuii fonyck 0,15 mm/m)

HarimeHwa oanHuus, wo Binobpaxaetbca 1,0 mm
Po3mip nasepHoi Toukn

Bigctanb 10 m: 20 x 35 mm

BiactaHb 30 m: 40 x 65 mm
Knac nasepa 2

Tun nasepa

650 nm, <1 mW

Na3epHoro NPoMeHs
BepTtukaneHu kyT
[opu3oHTanbHU KyT

+1 rpagyc
+1 rpagyc

Oucnnen Tun

pigkokpucTanivyHum (25 x 25 mm)

ABTOMaTMYHE BMMKHEHHS flasepa

90 cekyHa

ABTOMAaTMYHE BMMKHEHHS npunagy

180 cekyHn

EnekTpoxueneHHs

2 6atapei AAA (ny>xHi)

TepmiH ekcnnyarauii 6atapei

10000 (okpeme BUMIpIOBaHHS)

[ianasoH poboyoi Temnepatypu

Bia -0 °C po +40 °C

[iana3oH Temnepatypu 36epiraHHsi

Big -10 go +60 °C

Bara 6e3 6atapei

72r

Knac 3axucty

IP54 (3axucT Big nuny ta 6pn3ok Boan)

BUKOPUCTAHHA 3A NPU3HAYEHHAM

JlazepHuin BUMIiptoBanbHUIN NPUCTPIV NPU3HAYeHNI ANs BUMIPIOBaHHSA BiACTaHeW Ta Haxunis.
Llen npunag moxxHa BUKOPUCTOBYBATU TiflbKM 3@ MPU3HAYEHHSAM TaK, K BKa3aHO B LIbOMY

[OKYMEHTI.

OnTuka 14 mm Kopg, Onuc PiweHHs

[liana3oH BMMiptoBaHHS Err500 MpoGnemn anapaTHoro YBIMKHITb | BUMKHITb
MinimanbHa BigcTaHb 015m 3abeaneyeHHs BUMIpIOBANbHUIA NPUCTPIN.

’ Akwo npobnema

MakcumanbHa BiacTaHb 30m 3anuLlaeTbCs, BiAHECITb

BumiptoBaHHs BiacTaHi BUMIpIOBAnNbHWW NPUCTPIN Y

. HaNBNKYMI CepBiCHUI

TunosuI Jonyck +2,0 Mm

LeHTp.
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ornan

OauHuus

Husbkuin 3apsg 6atapei

Jlazep akTnBHUI [Mpouec BUMiptOBaHHS

BUMIPIOBAHHA

» BumiptoBaHHSA

[loTo4He BUMIptOBaHHSA

BUMIPIOBAHHA

» BuMiptoBaHHs
» O6paTti OAMHULID (HATUCHYTK Ha 2 C)

YBIMKHEHHA

» VYBiMKH. (HaTUCHYTK Ha 1,5 c)
» BuMKH. (HaTucHyTM Ha 1,5 c)

YKPAIHCBbKA




NOACHUM TPUMAY 3AMIHA BATAPEI

\\\H// Akwo 6nmae cumBon, 3amiHUTL 6aTapeto

B




YBIMKH./BUMKH, SMIHAOMHMUL

Yepes 2 xBunnHY 6e3aianbHOCTi hoHoBe
OCBITIEHHS BUMWKAETBCS; HATUCHITb Ha
Oyab-5Ky KHOMKY, 06 3HOBY YBIMKHYTU
OCBiTNEeHHs. Yepes 3 xBunuHu 6e3aisanbHOCTI
BMMIipIOBaNbHUIA NPUCTPIN BUMUKAETLCS.
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BUMIPIOBAHHHA

lMicns BMUKaHHS cnpsamynTe nasep Ha Uinkb. LLlo6 3adikcyBaTV BUMIpIOBaHHS, HATUCHITb 3HOBY HATUCHITb KHOMKY BUMIpIOBaHHS, W06 3HOBY HATUCHITb KHOMKY BUMIpIOBaHHS, 06

IHAMKATOP MOKa3ye MOTOUYHE 3HAYEHHSI. KHOMKY BMMIiptOBaHHS. po3noyaTy HoBe BMUMIiptoBaHHS. MonepedHe po3noyaTy HoBe BUMIptoBaHHs. [onepenHe
BUMIpPIOBAHHS NEPEMILLYETHCS Y nore BMMIpIOBaHHSI NEPEMILLYETHCS Y Nosie nam'aTi.
nam'aTi.

BKAS3IBKA: Mpu BUMiptOBaHHI MOXYTb
BVMHWUKHYTW NMOMUIIKM BUMIPHOBAHHS Ha AKX
LiNbOBUX NOBEPXHSIX, Hanpuknaz, 6e3komnipHmMx
pigvHax, ckni, cTupornopi, abo HaniBMpo3opux
NMOBEPXHsIX, ab0 Npun BUPIBHIOBAHHI Ha
BrMCKYYMX NMOBEPXHSIX.
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